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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de marzo al 30 de abril de 2003 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. marts til 30. april 2003 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. März bis 30. April 2003.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Μαρτ��υ 2003 �ως και 30 Απριλ��υ 2003.

This edition contains all information for the period 1 March to 30 April 2003.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er mars au 30 avril 2003 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° marzo al 30 aprile 2003 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 maart tot en met 30 april 2003.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1 de Março a 30 de Abril de 2003 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1. maaliskuuta — 30. huhtikuuta 2003.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1 mars till 30 april 2003.
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αντικλ�των . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.6.2003 Eπ�σηµη Ε�ηµερ�δα τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ+ν Π�ικιλι+ν 3/2003/5EL
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a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ansøgningsdato / Antragstag /
Ηµερ�µην�α α�τησης / Date of application / 
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jättö-
päivä / Ansökningsdag

c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Ηµερ�µην�α πρ�τε-
ραι�τητας / Date of priority / Date du droit de
priorité / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Aconitum carmichaelii Debeaux

a: 2003/0040 a: 02969/04103 royal flush
b: 14/03/2003 b: 02969/04103
c: c:

Actinidia Lindl.
a: 2003/0366 a: 00915 k2d4
b: 05/03/2003 b: 04161/03913/

04162
c: c: 02119

Ageratum L. houstonianum
a: 2003/0737 a: 03325 sg 30031
b: 18/04/2003 b: 03325
c: c:

Alstroemeria L.
a: 2003/0681 a: 03783 ra13
b: 11/04/2003 b: 03783
c: c:

Amaryllis L.
a: 2003/0556 a: 01701 impressive
b: 11/04/2003 b: 01702
c: c: 00423

a: 2003/0557 a: 01701 romance
b: 11/04/2003 b: 01702
c: c: 00423

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2003/0293 a: 04146 nicole
b: 19/03/2003 b: 04146
c: c:

a: 2003/0294 a: 04146 romance
b: 19/03/2003 b: 04146
c: c:

a: 2003/0295 a: 04146 serenade
b: 19/03/2003 b: 04146
c: c:

Aster L.
a: 2003/0740 a: 02619 moer 4040
b: 29/04/2003 b: 02619
c: c:

Aster dumosus
a: 2003/0411 a: 00195 gensinger blau
b: 20/03/2003 b: 02483
c: c:

Avena sativa L.
a: 2003/0422 a: 00634 bpz 91061 – 
b: 10/03/2003 b: 03042/03043 ha 1237
c: c:

a: 2003/0483 a: 00287 rasputin
b: 17/03/2003 b: 00921/01455
c: c: 00922

a: 2003/0567 a: 02409 s.15610
b: 20/03/2003 b: 02409
c: c:

Berberis L
a: 2003/0741 a: 01689 berval/1
b: 22/04/2003 b: 04216
c: c:

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
a: 2003/0450 a: 03325 sg 30033
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:
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Brassica napus L.
a: 2003/0104 a: 02554/01915 msp 01
b: 11/03/2003 b: 02554
c: c: 02642

a: 2003/0346 a: 03540 rg 9906
b: 04/03/2003 b: 00740/03541
c: c:

a: 2003/0359 a: 03307 mh jy 182
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0361 a: 03307 mh hf 086
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0362 a: 03307 mh hw 147
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0365 a: 03307 mh ga 030
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0522 a: 03540 po1331
b: 21/03/2003 b: 03541/00740
c: c:

a: 2003/0523 a: 03540 ns 9907
b: 21/03/2003 b: 00740/03541
c: c:

a: 2003/0566 a: 02409 p 3771
b: 20/03/2003 b: 02409
c: c:

a: 2003/0655 a: 00180 nw1821
b: 04/04/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0659 a: 04197 rpc981
b: 07/04/2003 b: 04197
c: c: 03413

a: 2003/0660 a: 04197 pauc012
b: 07/04/2003 b: 04197
c: 11/04/2002 c: 03413

a: 2003/0661 a: 04197 rpc912
b: 07/04/2003 b: 04197
c: c: 03413

a: 2003/0662 a: 04197 rpc081
b: 07/04/2003 b: 04197
c: 11/04/2002 c: 03413

a: 2003/0777 a: 03323 pbif02/1
b: 29/04/2003 b: 00051
c: 02/08/2002 c: 02642

a: 2003/0778 a: 03889 mlch 115
b: 29/04/2003 b: 03889
c: 02/08/2002 c: 02642

a: 2003/0779 a: 03889/00143 msp 06
b: 29/04/2003 b: 03889/00143
c: 02/08/2002 c: 02642

a: 2003/0780 a: 03889 mlch 112
b: 29/04/2003 b: 03889
c: 02/08/2002 c: 02642

a: 2003/0781 a: 03889 mlch 114
b: 29/04/2003 b: 03889
c: 02/08/2002 c: 02642

Brunnera macrophylla (Adams) Johnst.
a: 2003/0249 a: 04134 jack frost
b: 03/03/2003 b: 04134
c: c: 02334

Calibrachoa
a: 2003/0663 a: 02374 sumcali08
b: 07/04/2003 b: 02374
c: c: 00441

a: 2003/0664 a: 02374 sumcali06
b: 07/04/2003 b: 02374
c: c: 00441

a: 2003/0665 a: 02374 sumcali07
b: 07/04/2003 b: 02374
c: c: 00441

a: 2003/0666 a: 02374 sumcali09
b: 07/04/2003 b: 02374
c: c: 00441

Cannabis sativa L.
a: 2003/0729 a: 04211 simm2
b: 16/04/2003 b: 04211
c: c:

a: 2003/0730 a: 04211 simm 18
b: 16/04/2003 b: 04211
c: c:

a: 2003/0731 a: 04211 simm 27
b: 16/04/2003 b: 04211
c: c:

Chrysanthemum
a: 2003/0296 a: 02545 hk-97201/m.cr
b: 10/03/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/0381 a: 03788 nestoro lilac
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0382 a: 03788 padre lemon
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0383 a: 03788 alessi pink
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0384 a: 03788 destino pink
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0385 a: 03788 cimento pink
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0386 a: 03788 domenico orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0387 a: 03788 masculino 
b: 20/03/2003 b: 03788 orange
c: c:
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a: 2003/0388 a: 03788 caprioli orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0389 a: 03788 kaneto orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0390 a: 03788 belgo lilac
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0391 a: 03788 omori yellow
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0392 a: 03788 terano yellow
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0393 a: 03788 paularo red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0394 a: 03788 okura red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0395 a: 03788 lupo red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0396 a: 03788 paularo white
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0397 a: 03788 mundo lilac
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0398 a: 03788 elda pink
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0399 a: 03788 elda salmon
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0400 a: 03788 colina orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0401 a: 03788 retorno orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0402 a: 03788 elda orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0403 a: 03788 femino red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0404 a: 03788 pianello white
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0405 a: 03788 mikimoto orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0406 a: 03788 domingo orange
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0407 a: 03788 olawa red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0408 a: 03788 carpino red
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0409 a: 03788 boulou 
b: 20/03/2003 b: 03788 champagne
c: c:

a: 2003/0410 a: 03788 ibera yellow
b: 20/03/2003 b: 03788
c: c:

a: 2003/0412 a: 00195 leto
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0413 a: 00195 eos
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0414 a: 00195 helios
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0415 a: 00195 krios
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0416 a: 00195 ares
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0417 a: 00195 balios
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0418 a: 00195 lamia
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0419 a: 00195 hami
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0420 a: 00195 taku gelb
b: 07/04/2003 b: 02483
c: c:

a: 2003/0471 a: 00121 yojoliet
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0472 a: 00121 dark yovisalia
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0473 a: 00121 yellow yovisalia
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0474 a: 00121 yosundance
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423
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a: 2003/0475 a: 00121 yellow yoeugene
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0476 a: 00121 honey 
yograceland

c: c: 00423

a: 2003/0477 a: 00121 coral 
b: 17/03/2003 b: 01653 yograceland
c: c: 00423

a: 2003/0478 a: 00121 yoolivette
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0479 a: 00121 yosilverton
b: 17/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0515 a: 02557 db 99.225-30
b: 11/04/2003 b: 02557
c: c:

a: 2003/0562 a: 02851 01.22829
b: 27/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0563 a: 02851 60302
b: 27/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0564 a: 02851 60312
b: 27/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0749 a: 02545 hk-1130-cr1
b: 22/04/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/0754 a: 00301 p 004-03
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0755 a: 00301 p 002-03
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0756 a: 00301 p 001-03
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0757 a: 00301 p 003-03
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0759 a: 00301 97-559.5 apricot
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0760 a: 00301 97-559.5 white
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0761 a: 00301 97-559.5 pink
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0762 a: 00301 97-559.5 golden
b: 22/04/2003 b: 00301
c: c:

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
a: 2003/0378 a: 04075 ps 11006741
b: 07/03/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/0480 a: 04075 tml 110-4700
b: 17/03/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/0481 a: 04075 wsb 110-2142
b: 17/03/2003 b: 04075
c: c: 02329

Clematis viticella
a: 2003/0442 a: 00081/00081/ evipo001

03336/03336
b: 12/03/2003 b: 00081/03336/

03336/00081
c: c: 03735/03735

a: 2003/0443 a: 00081/03336/ evipo007
00081/03336

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
03336/00081

c: c: 03735/03735

a: 2003/0444 a: 00081/03336/ evipo017
00081/03336

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
03336/00081

c: c: 03735/03735

a: 2003/0445 a: 00081/00081/ evipo018
03336/03336

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
00081/03336

c: c: 03735/03735

a: 2003/0446 a: 00081/03336/ evipo019
03336/00081

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
03336/00081

c: c: 03735/03735

a: 2003/0447 a: 00081/00081/ evipo023
03336/03336

b: 12/03/2003 b: 00081/00081/
03336/03336

c: c: 03735/03735

a: 2003/0448 a: 00081/03336/ evipo024
03336/00081

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
00081/03336

c: c: 03735/03735

a: 2003/0449 a: 00081/03336/ evipo025
03336/00081

b: 12/03/2003 b: 00081/03336/
03336/00081

c: c: 03735/03735

Clematis montana
a: 2003/0516 a: 04185 pink starlight
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433

a: 2003/0517 a: 04185 doctor penelope
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433

a: 2003/0518 a: 04185 dusky star
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433
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a: 2003/0519 a: 04185 wee willie winkie
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433

a: 2003/0520 a: 04185 morning yellow
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433

a: 2003/0521 a: 04185 crinkle
b: 20/03/2003 b: 04185
c: c: 02433

Convolvulus cneorum L.
a: 2003/0345 a: 02147/04157 marregen
b: 04/03/2003 b: 04157/02147
c: c: 01110

Cucumis melo L.
a: 2003/0072 a: 04107 1315
b: 08/03/2003 b: 04107
c: c:

a: 2003/0073 a: 04107 1334
b: 08/03/2003 b: 04107
c: c:

a: 2003/0074 a: 04107 1316
b: 08/03/2003 b: 04107
c: c:

Cucumis sativus L.
a: 2003/0642 a: 00938 eur 94-1046
b: 02/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

Cucurbita pepo L.
a: 2003/0753 a: 03325 seng 9079
b: 22/04/2003 b: 03325
c: 31/07/2002 c:

Cydonia oblonga Mill.
a: 2003/0334 a: 00672 qe 13-38-89
b: 11/04/2003 b: 04149
c: c:

Dahlia Cav.
a: 2003/0555 a: 02871 98.3464
b: 25/03/2003 b: 02871
c: c:

Delphinium L.
a: 2003/0679 a: 03941 delga stam
b: 10/04/2003 b: 03941
c: 20/09/2002 c: 01903

Diascia barberae Hook.
a: 2003/0451 a: 03325 sg 30034
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/0452 a: 03325 sg 30035
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:

Euonymus fortunei
a: 2003/0735 a: 04214 zim 02
b: 17/04/2003 b: 04214
c: c:

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2003/0728 a: 00012 fiscro brillorange
b: 16/04/2003 b: 04210
c: c:

Ficus benjamina L.
a: 2003/0568 a: 02107 bandolero
b: 28/03/2003 b: 02107
c: c:

Ficus religiosa L.
a: 2002/2157 a: 04084 darma
b: 10/03/2003 b: 04084
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
a: 2003/0763 a: 00127 selezione a21-5
b: 23/04/2003 b: 00622/02231/

00623
c: c: 00443

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2003/0682 a: 03056/03306 961v
b: 11/04/2003 b: 03056/03306
c: c: 03783

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
a: 2003/0279 a: 04143 cherry brandy
b: 09/04/2003 b: 04144
c: 04/11/2002 c:

a: 2003/0280 a: 04143 my melody
b: 09/04/2003 b: 04144
c: 04/11/2002 c:

Geranium L.
a: 2003/0236 a: 04130 luscious linda
b: 07/04/2003 b: 04130
c: c: 03638

a: 2003/0238 a: 04130 tanya rendall
b: 07/04/2003 b: 04130
c: c: 03638

Gerbera L.
a: 2003/0367 a: 00023 90147
b: 06/03/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0570 a: 00230 tn 655
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0571 a: 00230 tn 656
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0572 a: 00230 tn 657
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0573 a: 00230 tn 658
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0574 a: 00230 tn 659
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0575 a: 00230 tn 660
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0576 a: 00230 tn 661
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:
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a: 2003/0577 a: 00230 tn 662
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0578 a: 00230 tn 663
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0579 a: 00230 tn 664
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0580 a: 00230 tn 665
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0581 a: 00230 tn 666
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0582 a: 00230 tn 622
b: 28/03/2003 b: 00230
c: 21/04/2002 c:

a: 2003/0583 a: 00230 tn 623
b: 28/03/2003 b: 00230
c: 21/04/2002 c:

a: 2003/0584 a: 00230 tn 645
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0585 a: 00230 tn 646
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0586 a: 00230 tn 647
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0587 a: 00230 tn 648
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0588 a: 00230 termurap
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0589 a: 00230 tn 650
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0590 a: 00230 tn 651
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0591 a: 00230 tn 652
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0592 a: 00230 tn 653
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0593 a: 00230 tn 654
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0594 a: 00230 tn 635
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0595 a: 00230 tn 636
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0596 a: 00230 tn 637
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0597 a: 00230 tn 638
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0598 a: 00230 tn 639
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0599 a: 00230 tn 640
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0600 a: 00230 tn 641
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0601 a: 00230 tn 642
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0602 a: 00230 tn 643
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0603 a: 00230 tn 644
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0604 a: 00230 tn 625
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0605 a: 00230 tn 626
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0606 a: 00230 tn 627
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0607 a: 00230 tn 628
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0608 a: 00230 tn 629
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0609 a: 00230 tn 630
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0610 a: 00230 tn 631
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0611 a: 00230 tn 632
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0612 a: 00230 tn 633
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:
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a: 2003/0613 a: 00230 tn 634
b: 28/03/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/0671 a: 00021 ps 8375
b: 08/04/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0672 a: 00021 ps 9167
b: 08/04/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0673 a: 00021 ps 8309
b: 08/04/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0674 a: 00021 ps 8360
b: 08/04/2003 b: 00021
c: c:

Glycine max (L.) Merril
a: 2003/0617 a: 04191 bmk1600 f 0
b: 31/03/2003 b: 04191
c: c: 03992

Gossypium hirsutum L.
a: 2003/0347 a: 04158 m611
b: 05/03/2003 b: 04158
c: c: 04159

a: 2003/0348 a: 04158 m658
b: 05/03/2003 b: 04158
c: c: 04159

a: 2003/0514 a: 02090 e0114
b: 18/03/2003 b: 02090
c: c: 03476

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 2003/0678 a: 04145 deplaopt
b: 10/04/2003 b: 04145
c: c: 01903

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2003/0657 a: 03854 rainseiont
b: 04/04/2003 b: 03854
c: c: 02475

Helianthus annuus L.
a: 2003/0458 a: 03304 rt435
b: 13/03/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0459 a: 03304 bt520
b: 13/03/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0460 a: 03304 ra23307
b: 13/03/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0461 a: 03304 ra23520
b: 13/03/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0543 a: 03602 fs715
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0569 a: 00087 lg1264b
b: 28/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0656 a: 00087 v506r
b: 04/04/2003 b: 00190
c: c: 01006

a: 2003/0696 a: 03426 2f115g007
b: 14/04/2003 b: 03889
c: c:

a: 2003/0697 a: 03426 f603808
b: 14/04/2003 b: 03426
c: c:

a: 2003/0698 a: 03426 h872r
b: 14/04/2003 b: 00156
c: c:

a: 2003/0699 a: 03426 h870r
b: 14/04/2003 b: 00156
c: c:

a: 2003/0700 a: 03426 d40713m
b: 14/04/2003 b: 03426
c: c:

a: 2003/0701 a: 03426 h865rj
b: 14/04/2003 b: 00156
c: c:

a: 2003/0702 a: 00156 h576r
b: 14/04/2003 b: 00156
c: c: 03426

a: 2003/0703 a: 03426 h465r
b: 14/04/2003 b: 00156
c: c:

Helleborus L.
a: 2003/0435 a: 04168 briar rose
b: 18/04/2003 b: 04168
c: c:

Heliopsis helianthoides (L.) Sweet
a: 2003/0343 a: 04153 prairie sunset
b: 03/03/2003 b: 04153
c: c: 02798

Hibiscus rosa-sinensis L.
a: 2003/0628 a: 00121 y-2049
b: 31/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0629 a: 00121 y-1934
b: 31/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

a: 2003/0630 a: 00121 y-2007
b: 31/03/2003 b: 01653
c: c: 00423

Hippeastrum Herb.
a: 2003/0771 a: 03631 helios 438
b: 28/04/2003 b: 03631
c: c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2003/0210 a: 00187 61077 c
b: 03/03/2003 b: 00187
c: c:

a: 2003/0440 a: 00186 sw 2617
b: 12/03/2003 b: 00478
c: c:
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a: 2003/0441 a: 00186 sw 2615
b: 12/03/2003 b: 00478
c: c:

a: 2003/0615 a: 04190 margret
b: 28/04/2003 b: 00731
c: c:

a: 2003/0675 a: 03887 naomie
b: 09/04/2003 b: 00928
c: c:

a: 2003/0695 a: 04125 br.2611m
b: 10/04/2003 b: 04126
c: c: 04126

Hypericum L.
a: 2003/0341 a: 04150/04152 glory
b: 03/03/2003 b: 04150/04152
c: 27/01/2003 c: 04151

a: 2003/0423 a: 03671 9h6 m006
b: 10/03/2003 b: 03672
c: c: 00423

a: 2003/0424 a: 03671 9 hil 8m001
b: 10/03/2003 b: 03672
c: c: 00423

a: 2003/0425 a: 03671 9 hil 08044
b: 10/03/2003 b: 03672
c: c: 00423

a: 2003/0426 a: 03671 6 m008500
b: 10/03/2003 b: 03672
c: c: 00423

a: 2003/0427 a: 03671 11m00 1504
b: 10/03/2003 b: 03672
c: c: 00423

Hypericum androsaemum L.
a: 2003/0734 a: 04213 pfb 26
b: 17/04/2003 b: 04213
c: c:

Ipomoea batatas (L.) Lam.
a: 2003/0633 a: 03657 sweet caroline
b: 31/03/2003 b: 04193/04194/ light green

04195
c: 02/04/2002 c: 02119

a: 2003/0634 a: 03657 sweet caroline
b: 31/03/2003 b: 04193/04194/ green

04195
c: 02/04/2002 c: 02119

a: 2003/0635 a: 03657 sweet caroline
b: 31/03/2003 b: 04193/04194/ bronze

04195
c: 02/04/2002 c: 02119

a: 2003/0636 a: 03657 sweet caroline
b: 31/03/2003 b: 04193/04194/ purple

04195
c: 02/04/2002 c: 02119

Kalanchoë Adans.
a: 2003/0639 a: 00432 kj 2002-0500
b: 16/04/2003 b: 00123
c: c: 00423

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2003/0524 a: 02851 fk 4182
b: 21/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0525 a: 02851 fk 4337
b: 21/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0526 a: 02851 fk 4153
b: 21/03/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0736 a: 00432 kj 96-088-2
b: 18/04/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0751 a: 03867 kpka 200302
b: 22/04/2003 b: 03867
c: c: 01889

a: 2003/0752 a: 03867 kpka 200303
b: 22/04/2003 b: 03867
c: c: 01889

Kalanchoë thyrsiflora Harv.
a: 2003/0465 a: 03867 kpka 200301
b: 14/03/2003 b: 03867
c: c: 01889

Lactuca sativa L.
a: 2003/0538 a: 00088 42-92 rz
b: 24/03/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/0539 a: 00088 44-99 rz
b: 24/03/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/0540 a: 00088 79-22 rz
b: 24/03/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/0541 a: 00088 79-64 rz
b: 24/03/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/0542 a: 00088 79-83 rz
b: 24/03/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/0632 a: 03325 ls 1638
b: 31/03/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/0638 a: 00088 82-61 rz
b: 02/04/2003 b: 00088
c: 15/05/2002 c:

a: 2003/0667 a: 02701 nun 5311 lt
b: 08/04/2003 b: 02701
c: c:

Libertia Spreng.
a: 2003/0668 a: 04200 taupo sunset
b: 08/04/2003 b: 04200
c: c: 02433

Lilium L.
a: 2003/0379 a: 04046 94-01
b: 07/04/2003 b: 04166
c: c: 04165
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Linum usitatissimum L.
a: 2003/0466 a: 03765 gtp4
b: 14/03/2003 b: 03765
c: c:

Lobelia Richardii
a: 2003/0528 a: 03226 grülo 03
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/0529 a: 03226 grülo 04
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/0530 a: 03226 grülo 05
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/0531 a: 03226 grülo 06
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/0532 a: 03226 grülo 02
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

Lolium perenne L.
a: 2003/0467 a: 04176 bar er 9340
b: 02/04/2003 b: 04176
c: c: 00133

Lomandra longifolia Labill.
a: 2003/0462 a: 04155 lm300
b: 24/04/2003 b: 04155
c: c: 04156

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2003/0645 a: 00938 fir 12-2409
b: 03/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/0646 a: 00938 fir 12-2411
b: 03/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

Malus Mill.
a: 2003/0332 a: 00672 ak 52-38-95
b: 11/04/2003 b: 04149
c: c:

a: 2003/0750 a: 02670 cg 1023
b: 22/04/2003 b: 04217
c: c: 02513

Microsorum musifolium (Blume) Ching
a: 2003/0637 a: 04196 crocodyllus
b: 28/04/2003 b: 04196
c: 31/05/2002 c: 01903

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2003/0349 a: 04160 b 100
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0350 a: 04160 b 101
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0351 a: 04160 b 102
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0352 a: 04160 b 104
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0353 a: 04160 b 105
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0354 a: 04160 c 100
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0355 a: 04160 c 102
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0356 a: 04160 c 105
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0357 a: 04160 c 107
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0358 a: 04160 d 100
b: 25/04/2003 b: 04160
c: c: 00003

Oxalis L.
a: 2002/2184 a: 04095 oxalis 
b: 07/03/2003 b: 04096 silver-n-gold
c: c: 01903

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
a: 2003/0374 a: 00324 gerdobred
b: 04/04/2003 b: 04164
c: c: 02722

a: 2003/0375 a: 00324 gerdobrougebi
b: 04/04/2003 b: 04164
c: c: 02722

a: 2003/0376 a: 00324 gerdobbla
b: 04/04/2003 b: 04164
c: c: 02722

a: 2003/0377 a: 00324 gerdobsau
b: 04/04/2003 b: 04164
c: c: 02722

Pelargonium crispum
a: 2003/0380 a: 00089 p-0504
b: 07/03/2003 b: 03713
c: c: 00441

Pelargonium x graveolens auct. non L’Hér. ex Aiton
a: 2003/0534 a: 04186 200301
b: 24/03/2003 b: 04186
c: c:

a: 2003/0535 a: 04186 200302
b: 24/03/2003 b: 04186
c: c:

Petunia Juss.
a: 2003/0561 a: 00401 368-1 / 62-100
b: 27/03/2003 b: 00401
c: c: 01373

Phaseolus vulgaris L.
a: 2003/0651 a: 04199 fm 184
b: 16/04/2003 b: 04199
c: c: 00031



3/2003/22 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.6.2003

1 32 1 32

a: 2003/0652 a: 00031 mb 310-99
b: 16/04/2003 b: 00031
c: c:

a: 2003/0653 a: 00031 ef 923-00
b: 16/04/2003 b: 00031
c: c:

a: 2003/0654 a: 00031 mv 1219-00
b: 16/04/2003 b: 00031
c: c:

a: 2003/0738 a: 00938 ex 08290494
b: 18/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

Phormium tenax J.R. Forst. et G. Forst.
a: 2003/0344 a: 02603 alison blackman
b: 03/03/2003 b: 04154
c: c: 02604

Photinia serratifolia
a: 2003/0011 a: 03893 jenny
b: 27/02/2003 b: 03893
c: c: 02433

Phalaenopsis Bl.
a: 2003/0631 a: 04192 st 1997
b: 31/03/2003 b: 04192
c: 09/08/2002 c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2003/0326 a: 00893 cm 6209
b: 28/03/2003 b: 00893
c: c:

a: 2003/0327 a: 00893 cm 550.04
b: 28/03/2003 b: 00893
c: c:

a: 2003/0565 a: 04075 xp 8504188
b: 27/03/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/0623 a: 00215 wav 335
b: 31/03/2003 b: 01041
c: c:

a: 2003/0624 a: 00215 wav 650
b: 31/03/2003 b: 01041
c: c:

a: 2003/0625 a: 00215 wav 720
b: 31/03/2003 b: 01041
c: c:

a: 2003/0626 a: 00215 wav 977
b: 31/03/2003 b: 01041
c: c:

a: 2003/0627 a: 00215 wav 302
b: 31/03/2003 b: 01041
c: c:

a: 2003/0647 a: 00938 xp 08210624
b: 03/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/0683 a: 00009 fdp 00192058 
b: 11/04/2003 b: 00009 sd 216
c: c:

a: 2003/0690 a: 00009 fdp 94002-05
b: 14/04/2003 b: 00009
c: c:

Poa pratensis L.
a: 2003/0482 a: 04176 bar vb 8918
b: 02/04/2003 b: 04176
c: c: 00133

Prunus domestica L.
a: 2003/0331 a: 00672 p 26-28-95
b: 11/04/2003 b: 04149
c: c:

a: 2003/0333 a: 00672 p 1-220-91
b: 11/04/2003 b: 04149
c: c:

Prunus laurocerasus L.
a: 2003/0265 a: 04139 genolier
b: 18/03/2003 b: 04139
c: c: 04140

Pulmonaria L.
a: 2003/0527 a: 02133 irish spring
b: 21/03/2003 b: 02133
c: c: 02334

a: 2003/0725 a: 04208/04209 pink haze
b: 16/04/2003 b: 04208/04209
c: 08/11/2002 c: 02812

Pyrus communis L.
a: 2003/0335 a: 00672 bu 2-33
b: 11/04/2003 b: 04149
c: c:

a: 2003/0618 a: 00368 delferco
b: 31/03/2003 b: 00368
c: c: 01790

Rosa L.
a: 2003/0336 a: 03888 2003-304
b: 03/03/2003 b: 03888
c: c:

a: 2003/0337 a: 03888 2003-303
b: 03/03/2003 b: 03888
c: c:

a: 2003/0338 a: 03888 2003-307
b: 03/03/2003 b: 03888
c: c:

a: 2003/0339 a: 03888 46-73
b: 03/03/2003 b: 03888
c: c:

a: 2003/0342 a: 00124 tan98998
b: 03/03/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/0428 a: 00021 sr 7416
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0429 a: 00021 sr 10024
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0430 a: 00021 sr 9059
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:
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a: 2003/0431 a: 00021 schrecdrie
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0432 a: 00021 sr 10005
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0433 a: 00021 sr 0697
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0434 a: 00021 sr 0185
b: 10/03/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/0536 a: 00092 e/12a/98
b: 24/03/2003 b: 00092
c: 17/01/2003 c:

a: 2003/0537 a: 00092 c/6a/98
b: 24/03/2003 b: 00092
c: 17/01/2003 c:

a: 2003/0614 a: 01810 nirpverbic
b: 31/03/2003 b: 01811
c: c: 03626

a: 2003/0669 a: 00709 korgolki
b: 08/04/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0670 a: 00709 korromalu
b: 08/04/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0764 a: 00889 meilauron
b: 23/04/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/0769 a: 02365 olijredsp
b: 23/04/2003 b: 02365
c: c:

a: 2003/0782 a: 00251 ruiy3935
b: 29/04/2003 b: 00251
c: c:

Rosmarinus officinalis L.
a: 2003/0485 a: 04180 athens blue 
b: 17/03/2003 b: 04181 spires
c: c: 00423

Rubus idaeus L.
a: 2003/0463 a: 04173/04174 remsa 3
b: 14/03/2003 b: 04173/04174
c: c: 02713

a: 2003/0684 a: 00659 cardinal
b: 11/04/2003 b: 01574/04203/

04204/04205
c: 27/11/2002 c: 01151

a: 2003/0685 a: 00659 maravilla
b: 11/04/2003 b: 01574/04203/

04204/04205
c: 27/11/2002 c: 01151

a: 2003/0686 a: 00659 carmelina
b: 11/04/2003 b: 01574/04203/

04204/04205
c: 27/11/2002 c: 01151

a: 2003/0687 a: 00659 dulcita
b: 11/04/2003 b: 01574/04203/

04204/04205
c: 27/11/2002 c: 01151

a: 2003/0688 a: 00659 francesca
b: 11/04/2003 b: 01574/04203/

04204/04205
c: 27/11/2002 c: 01151

Russelia Jacq.
a: 2003/0650 a: 04198 peters red comet
b: 04/04/2003 b: 04198
c: c: 00593

Saintpaulia H. Wendl.
a: 2003/0436 a: 00710 e 35
b: 11/03/2003 b: 04169
c: c:

Sanvitalia procumbens
a: 2003/0533 a: 03226 grüsanvi 04
b: 24/03/2003 b: 02720
c: c: 00423

Scabiosa ochroleuca L.
a: 2003/0484 a: 04180 lemon sorbet
b: 17/03/2003 b: 04181
c: c: 00423

Solanum tuberosum L.
a: 2003/0278 a: 01196 bh 86-266
b: 24/02/2003 b: 01196
c: c: 00239

a: 2003/0368 a: 04163 93 rs 35
b: 21/03/2003 b: 04163
c: c:

a: 2003/0370 a: 00109 elfe
b: 03/03/2003 b: 02463
c: c:

a: 2003/0371 a: 00456 rosalind
b: 12/03/2003 b: 02032
c: c:

a: 2003/0372 a: 00456 olga
b: 03/03/2003 b: 02032
c: c:

a: 2003/0373 a: 00108 agnes
b: 03/03/2003 b: 02032/03418
c: c:

a: 2003/0421 a: 00634 bpz 6010/12 – 
b: 10/03/2003 b: 03829/03830 k 3459
c: c:

a: 2003/0558 a: 00118 unpl 5.334/3
b: 20/03/2003 b: 00118
c: c: 01231

a: 2003/0559 a: 00118 unpl 4.724/5
b: 20/03/2003 b: 00118
c: c: 01231

a: 2003/0560 a: 00117 95-045-3
b: 20/03/2003 b: 01231
c: c:

a: 2003/0648 a: 00456 allians
b: 01/04/2003 b: 03315
c: c:
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a: 2003/0732 a: 00016 t1583/73
b: 16/04/2003 b: 00016
c: c: 04212

a: 2003/0733 a: 00016 t1399/17
b: 16/04/2003 b: 00016
c: c: 04212

Sorghum Moench
a: 2003/0340 a: 00362/01079 dgc307
b: 03/03/2003 b: 01077
c: c: 03185

Spinacea oleracea L.
a: 2003/0640 a: 00938 ssb 66-17
b: 02/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/0641 a: 00938 msa 66-1031
b: 02/04/2003 b: 00938
c: c: 02329

Sutera Roth
a: 2003/0453 a: 03325 sg 30040
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2003/0360 a: 03307 mh 96-44
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0363 a: 03307 mh 98-10-10
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0364 a: 03307 mh 99-12
b: 05/03/2003 b: 03307
c: c:

a: 2003/0369 a: 03884 schw 247-90
b: 06/03/2003 b: 03591
c: c:

a: 2003/0694 a: 00038 lp 215.3.97
b: 10/04/2003 b: 00453
c: 09/01/2003 c:

a: 2003/0727 a: 01791 swe 93060
b: 16/04/2003 b: 01791
c: c:

X Triticosecale W.
a: 2003/0649 a: 00038 lp 9845.1.95
b: 01/04/2003 b: 03756
c: 16/09/2002 c:

Verbena L.
a: 2003/0454 a: 03325 sg 30041
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/0455 a: 03325 sg 30042
b: 12/03/2003 b: 03325
c: c:

Vitis L.
a: 2003/0437 a: 04170/04170 90-3437
b: 11/03/2003 b: 04172/04172
c: c: 04171/04171

a: 2003/0464 a: 00258 hobrevt
b: 31/03/2003 b: 04175
c: 30/04/2002 c: 02713

a: 2003/0680 a: 02582 g 5
b: 10/04/2003 b: 04202
c: c: 01166

Zantedeschia Spreng.
a: 2003/0456 a: 00147 96620-909
b: 13/03/2003 b: 00147
c: c:

a: 2003/0457 a: 00147 96675-922
b: 13/03/2003 b: 00147
c: c:

a: 2003/0658 a: 03725 captain corona
b: 07/04/2003 b: 03725
c: c:

Zea mays L.
a: 2003/0468 a: 04177 4c029
b: 14/03/2003 b: 04177
c: c: 02022

a: 2003/0469 a: 02022 lh248
b: 14/03/2003 b: 02023
c: c:

a: 2003/0470 a: 02022 lh185mo810
b: 14/03/2003 b: 02023
c: c:

a: 2003/0486 a: 00087 limama 12
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0487 a: 00087 limdfb 17a
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0488 a: 00087 limdfb 19a
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0489 a: 00087 limdfb 21
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0490 a: 00087 limeia 56
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0491 a: 00087 limfmd 2
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0492 a: 00087 limifu 64
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0493 a: 00087 limijt 16
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0494 a: 00087 limiqv 44
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0495 a: 00087 limmbb 70
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0496 a: 00087 limmbb 72
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006
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a: 2003/0497 a: 00087 limmbb 73
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0498 a: 00087 limmf 85
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0499 a: 00087 limml 52
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0500 a: 00087 limmvo 48
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0501 a: 00087 limnft 3
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0502 a: 00087 limnft 8
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0503 a: 00087 limnfu 31
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0504 a: 00087 limnfv 35
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0505 a: 00087 limnvu 32
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0506 a: 00087 limrln 1
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0507 a: 00087 limtmj 17
b: 04/04/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0508 a: 00087 limubb 8
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0509 a: 00087 limubb 15
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0510 a: 00087 limwcb 55
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0511 a: 00087 limwpp 29
b: 18/03/2003 b: 00087
c: c: 01006

a: 2003/0512 a: 04184 us99c046
b: 18/03/2003 b: 04184
c: c: 01006

a: 2003/0513 a: 04184 up99c048
b: 18/03/2003 b: 04184
c: c: 01006

a: 2003/0544 a: 03602 fpia729
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0545 a: 03602 fpwr868
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0546 a: 03602 fsnu929
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0547 a: 03602 fsix811
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0548 a: 03602 fsnp925
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0549 a: 03602 icfx069
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0550 a: 03602 icii832
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0551 a: 03602 icpj965
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0552 a: 03602 jhax707
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0553 a: 03602 fafx928
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0554 a: 03602 fsix020
b: 24/03/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0616 a: 00156 awd20790
b: 31/03/2003 b: 00156
c: c:

a: 2003/0643 a: 04197 rpt117
b: 02/04/2003 b: 04197
c: c: 00993

a: 2003/0644 a: 04197 rpk7404
b: 02/04/2003 b: 04197
c: c: 00993

a: 2003/0689 a: 04206 18dhz5
b: 14/04/2003 b: 04206
c: c: 03139

a: 2003/0704 a: 03304 r0104
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0705 a: 03304 r0102
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0706 a: 03304 r0105
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0707 a: 03304 r0101
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:
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a: 2003/0708 a: 03304 rh0120
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0709 a: 03304 rh0107
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0710 a: 03304 rh0108
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0711 a: 03304 rh0014
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0712 a: 03304 rh0104
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0713 a: 03304 rh0125
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0714 a: 03304 rh0113
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0715 a: 03304 rh0127
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0716 a: 03304 rh0026
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0717 a: 03304 rh0128
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0718 a: 03304 rh0129
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0719 a: 03304 rh0031
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0720 a: 03304 rh0132
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0721 a: 03304 rh0035
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0722 a: 03304 rh0111
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0723 a: 03304 rh0005
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0724 a: 03304 rh0103
b: 14/04/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/0744 a: 00362/01079 sk455
b: 22/04/2003 b: 01736
c: c: 03185

a: 2003/0745 a: 00362/01079 sk928
b: 22/04/2003 b: 01736
c: c: 03185

a: 2003/0746 a: 00362/01079 sk944
b: 22/04/2003 b: 01736
c: c: 03185

a: 2003/0747 a: 00362/01079 sk898
b: 22/04/2003 b: 01736
c: c: 03185

a: 2003/0748 a: 00362/01079 sk845
b: 22/04/2003 b: 01736
c: c: 03185

a: 2003/0774 a: 00260 25x510
b: 28/04/2003 b: 00260
c: 02/05/2002 c: 02037

a: 2003/0775 a: 00260 497c058
b: 28/04/2003 b: 00260
c: 02/05/2002 c: 02037
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b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
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provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Aconitum carmichaelii Debeaux
2003/0040 a: 02969/04103 a: ROYAL

FLUSH
b: 02969/04103 b: royal flush
c: c: F

Actinidia Lindl.
2003/0366 a: 00915 a: HORTGEM

TAHI
b: 04161/04162/ b: k2d4

03913
c: 02119 c:

Allium cepa L. var. ascalonicum
2001/1920 a: 03665 a: BIZTRO

b: 03665 b: ajs 37
c: c: F

2001/1921 a: 03665 a: PICASSO
b: 03665 b: ajs 24
c: c: F

2002/1790 a: 00237/00653 a: OLYMPUS
b: 00237/00653 b: bgs 115
c: c: F

2002/1971 a: 03665 a: FRESCO
b: 03665 b: ajs 25
c: c: F

Allium cepa L. var. cepa L.
2001/1973 a: 00979/00010 a: DULCINEA

b: 00979/00010 b: m 1151
c: c: F



3/2003/28 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 15.6.2003

1 32 1 32

Allium sativum L.
2002/0816 a: 02929 a: KIM

b: 02929 b: gs 214
c: 03882 c: F

Allium fistulosum L.
2002/1791 a: 00237/00653 a: PERFORMER

b: 00237/00653 b: bgs 173
c: c: F

Amaryllis L.
2003/0556 a: 01701 a: STARGAZER

b: 01702 b: impressive
c: 00423 c:

2003/0557 a: 01701 a: ROMANCE
b: 01702 b: romance
c: 00423 c:

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2003/0293 a: 04146 a: NICOLE

b: 04146 b: nicole
c: c: F

2003/0294 a: 04146 a: ROMANCE
b: 04146 b: romance
c: c: F

2003/0295 a: 04146 a: SERENADE
b: 04146 b: serenade
c: c: F

Asparagus officinalis L.
2003/0118 a: 03794 a: DARSIANE

b: 03794 b: darsiane
c: c: F

2003/0119 a: 03794 a: DARLISE
b: 03794 b: darlise
c: c: F

2003/0120 a: 03794 a: DARBELLA
b: 03794 b: darbella
c: c: F

Aster L.
2003/0740 a: 02619 a: MOERIDO

b: 02619 b: moer 4040
c: c:

Avena sativa L.
2002/2073 a: 00105 a: ATEGO

b: 04066 b: atego
c: c: F

2003/0142 a: 00105 a: DOMINIK
b: 00105 b: dominik
c: c: F

2003/0329 a: 00038 a: FLÄMINGS-
KURZ

b: 00586 b: lpsh 969313
c: c: F

2003/0422 a: 00634 a: POLDI
b: 03042/03043 b: bpz 91061 – 

ha 1237
c: c: F

2003/0567 a: 02409 a: PADDOCK
b: 02409 b: s.15610
c: c: F

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0585 a: 01993 a: BBVOLVIR

b: 01993 b: 01/1
c: 00423 c: C

2001/0586 a: 01993 a: BBVOLIRA
b: 01993 b: 01/4
c: 00423 c: C

2001/0587 a: 01993 a: BBPOLLY
b: 01993 b: 01/2
c: 00423 c: C

2001/0886 a: 01993 a: BBVOLBRO
b: 01993 b: 01/5
c: 00423 c: C

2001/0887 a: 01993 a: BBVOLKRA
b: 01993 b: 01/6
c: 00423 c: C

2001/0888 a: 01993 a: BBCANDY
b: 01993 b: 01/7
c: 00423 c: C

2001/0889 a: 01993 a: BBPAOLA
b: 01993 b: 01/8
c: 00423 c: C

2002/1974 a: 01993 a: BBVOLAR
b: 01993 b: 02-1
c: 00423 c: C

2003/0087 a: 00849 a: BEMAN 
RED ORANGE

b: 00849 b: beman 
red orange

c: c: C

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima Döll
2003/0193 a: 03316 a: HI 0378

b: 03316 b: hi 0378
c: 02296 c: C

2003/0194 a: 03316 a: HI 0379
b: 03316 b: hi 0379
c: 02296 c: C

2003/0207 a: 00044 a: KW 272
b: 02919/02920 b: kw 272
c: 02919 c: C

2003/0208 a: 00044 a: KW 273
b: 02919/02921 b: kw 273
c: 02919 c: C

2003/0209 a: 00044 a: KW 274
b: 02919/02922 b: kw 274
c: 02919 c: C

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
2003/0450 a: 03325 a: BIDCOMTIS

b: 03325 b: sg 30033
c: c: F

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
2003/0233 a: 00938 a: WGP561753

b: 00938 b: wgp 56-1753
c: 02329 c: C

2003/0234 a: 00938 a: WGP561754
b: 00938 b: wgp 56-1754
c: 02329 c: C
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2003/0235 a: 00938 a: WFM541338
b: 00938 b: wfm 54-1338
c: 02329 c: C

Brassica napus L.
2003/0104 a: 02554/01915 a: SPIRAL

b: 02554 b: msp 01
c: 02642 c: F

2003/0203 a: 03726 a: PICASSO
b: 03726 b: vdh 2097-95
c: c: F

2003/0346 a: 03540 a: FREDERIC
b: 00740/03541 b: rg 9906
c: c: F

2003/0359 a: 03307 a: PIXEL
b: 03307 b: mh jy 182
c: c: F

2003/0361 a: 03307 a: LABRADOR
b: 03307 b: mh hf 086
c: c: F

2003/0362 a: 03307 a: EXPERT
b: 03307 b: mh hw 147
c: c: F

2003/0522 a: 03540 a: PO1331
b: 00740/03541 b: po1331
c: c: C

2003/0523 a: 03540 a: SLOGAN
b: 00740/03541 b: ns 9907
c: c: F

2003/0566 a: 02409 a: FANTASIO
b: 02409 b: p 3771
c: c: F

2003/0655 a: 00180 a: PR46W07
b: 00180 b: nw1821
c: 02494 c: C

Calendula maritima Guss.
2002/1943 a: 02374 a: SUMDEN 01

b: 02374 b: sumden 01
c: 00441 c: C

Calibrachoa
2003/0282 a: 01695 a: WESCAICE

b: 01695 b: wescaice
c: 00441 c: F

2003/0663 a: 02374 a: SUMCALI08
b: 02374 b: sumcali08
c: 00441 c: C

2003/0664 a: 02374 a: SUMCALI06
b: 02374 b: sumcali06
c: 00441 c: C

2003/0665 a: 02374 a: SUMCALI07
b: 02374 b: sumcali07
c: 00441 c: C

2003/0666 a: 02374 a: SUMCALI09
b: 02374 b: sumcali09
c: 00441 c: C

Calluna vulgaris (L.) Hull
2000/0350 a: 00145 a: VIRGINIA

b: 00145 b: knospenbl.304
c: c: F

2003/0187 a: 04121 a: MARIELLE
b: 04121 b: 99 ck 5
c: c: F

2003/0188 a: 04121 a: SHIRLITA
b: 04121 b: 99 ck 9
c: c: F

2003/0189 a: 04121 a: VICTORIOUS
b: 04121 b: 00 ck 24
c: c: F

Capsicum annuum L.
2001/0730 a: 00237 a: SUNSHINE

b: 00237 b: bss 371
c: 02838 c: F

2002/1475 a: 03988 a: OVEP 2003
b: 03988 b: tango
c: 00003 c: C

Chlorophytum orchidantheroides
2002/2081 a: 04067 a: BESTAGREEN

b: 04067 b: best1
c: 01889 c: F

Chrysanthemum
1997/1477 a: 00116 a: MINANETTE

b: 00852 b: 94.1106
c: 00852 c: F

2000/1834 a: 01995 a: DARK 
ORANGE
VYKING

b: 01997 b: 99.4680
c: 00116 c: F

2001/1120 a: 02557 a: LIMDELI
b: 02557 b: db 21032
c: c:

2001/1253 a: 02851 a: DISCOVERY
b: 02851 b: 99-60097
c: c: F

2001/1720 a: 00320 a: LATINA
b: 02676 b: 97.187.03
c: 00423 c: F

2001/1849 a: 00116 a: SPACERNESS
b: 00852 b: 99.1785-00
c: 00116 c: F

2001/1850 a: 00116 a: TWO TONE
PINK

b: 00852 b: 99.0428-00
c: 00116 c:

2001/1851 a: 00116 a: SIZZLENESS
b: 00852 b: 99.2058-00
c: 00116 c: F

2001/1852 a: 00116 a: SIMPLY PINK
b: 00852 b: 99.1984-00
c: 00116 c: F
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2001/1853 a: 00116 a: RESOMEE
DARK

b: 00852 b: 30.4234-01
c: 00116 c: F

2001/1854 a: 00116 a: RESOMEE
WHITE

b: 00852 b: 30.4258-00
c: 00116 c: F

2001/1855 a: 00116 a: MCKINLEY
b: 00852 b: 99.2668-00
c: 00116 c: F

2001/1856 a: 00116 a: SANBUSH
YELLOW

b: 00852 b: 31.4335-00
c: 00116 c: F

2001/1857 a: 00116 a: VIRUNGA
BRONZE

b: 00852 b: 30.4415-00
c: 00116 c: F

2002/0934 a: 00116 a: MC BRIAN
b: 00852 b: 98.1533
c: 00852 c: F

2003/0065 a: 04106 a: BAZYA-
BLANC

b: 02348 b: bazyablanc
c: 00423 c: C

2003/0066 a: 04106 a: BAZYATRON
b: 02348 b: bazyatron
c: 00423 c: C

2003/0067 a: 04106 a: BULURON
b: 02348 b: buluron
c: 00423 c: C

2003/0068 a: 04106 a: BAZCOCORI
b: 02348 b: bazcocori
c: 00423 c: C

2003/0069 a: 04106 a: BAZMALIBU
b: 02348 b: bazmalibu
c: 00423 c: C

2003/0079 a: 01571 a: MARIBELLE
YELLOW

b: 03810 b: pjl 120
c: 00423 c:

2003/0081 a: 01571 a: KOHANA
b: 03810 b: pjl 123
c: 00423 c:

2003/0083 a: 01571 a: BRONIA
DARK RED

b: 03810 b: pjl 125
c: 00423 c:

2003/0381 a: 03788 a: NESTORO
LILAC

b: 03788 b: nestoro lilac
c: c:

2003/0382 a: 03788 a: PADRE
LEMON

b: 03788 b: padre lemon
c: c:

2003/0383 a: 03788 a: ALESSI PINK
b: 03788 b: alessi pink
c: c:

2003/0384 a: 03788 a: DESTINO
PINK

b: 03788 b: destino pink
c: c:

2003/0385 a: 03788 a: CIMENTO
PINK

b: 03788 b: cimento pink
c: c:

2003/0386 a: 03788 a: DOMENICO
ORANGE

b: 03788 b: domenico 
orange

c: c:

2003/0387 a: 03788 a: MASCULINO
ORANGE

b: 03788 b: masculino 
orange

c: c:

2003/0388 a: 03788 a: CAPRIOLI
ORANGE

b: 03788 b: caprioli orange
c: c:

2003/0389 a: 03788 a: KANETO
ORANGE

b: 03788 b: kaneto orange
c: c:

2003/0390 a: 03788 a: BELGO LILAC
b: 03788 b: belgo lilac
c: c:

2003/0391 a: 03788 a: OMORI 
YELLOW

b: 03788 b: omori yellow
c: c:

2003/0392 a: 03788 a: TERANO 
YELLOW

b: 03788 b: terano yellow
c: c:

2003/0393 a: 03788 a: PAULARO
RED

b: 03788 b: paularo red
c: c:

2003/0394 a: 03788 a: OKURA RED
b: 03788 b: okura red
c: c:

2003/0396 a: 03788 a: PAULARO
WHITE

b: 03788 b: paularo white
c: c:

2003/0397 a: 03788 a: MUNDO
LILAC

b: 03788 b: mundo lilac
c: c:

2003/0398 a: 03788 a: ELDA PINK
b: 03788 b: elda pink
c: c:
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2003/0399 a: 03788 a: ELDA 
SALMON

b: 03788 b: elda salmon
c: c:

2003/0400 a: 03788 a: COLINA
ORANGE

b: 03788 b: colina orange
c: c:

2003/0402 a: 03788 a: ELDA 
ORANGE

b: 03788 b: elda orange
c: c:

2003/0403 a: 03788 a: FEMINO RED
b: 03788 b: femino red
c: c:

2003/0404 a: 03788 a: PIANELLO
WHITE

b: 03788 b: pianello white
c: c:

2003/0407 a: 03788 a: OLAWA RED
b: 03788 b: olawa red
c: c:

2003/0408 a: 03788 a: CARPINO RED
b: 03788 b: carpino red
c: c:

2003/0409 a: 03788 a: BOULOU
CHAMPAGNE

b: 03788 b: boulou 
champagne

c: c:

2003/0410 a: 03788 a: IBERA 
YELLOW

b: 03788 b: ibera yellow
c: c:

2003/0471 a: 00121 a: YOJOLIET
b: 01653 b: yojoliet
c: 00423 c: F

2003/0472 a: 00121 a: DARK 
YOVISALIA

b: 01653 b: dark yovisalia
c: 00423 c: F

2003/0473 a: 00121 a: YELLOW
VISALIA

b: 01653 b: yellow yovisalia
c: 00423 c: F

2003/0474 a: 00121 a: YOSUN-
DANCE

b: 01653 b: yosundance
c: 00423 c: F

2003/0475 a: 00121 a: YELLOW
YOEUGENE

b: 01653 b: yellow 
yoeugene

c: 00423 c: F

2003/0476 a: 00121 a: HONEY 
YOGRACE-
LAND

b: 01653 b: honey 
yograceland

c: 00423 c: F

2003/0477 a: 00121 a: CORAL 
YOGRACE-
LAND

b: 01653 b: coral 
yograceland

c: 00423 c: F

2003/0478 a: 00121 a: YOOLIVETTE
b: 01653 b: yoolivette
c: 00423 c: F

2003/0479 a: 00121 a: YOSILVER-
TON

b: 01653 b: yosilverton
c: 00423 c: F

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum et. Nakai
2003/0480 a: 04075 a: TML 1104700

b: 04075 b: tml 110-4700
c: 02329 c: C

2003/0481 a: 04075 a: WSB1102142
b: 04075 b: wsb 110-2142
c: 02329 c: C

Clematis montana
2003/0517 a: 04185 a: DOCTOR

PENELOPE
b: 04185 b: doctor penelope
c: 02433 c: F

2003/0519 a: 04185 a: WEE WILLIE
WINKIE

b: 04185 b: wee willie 
winkie

c: 02433 c: F

2003/0520 a: 04185 a: MORNING
YELLOW

b: 04185 b: morning yellow
c: 02433 c: F

2003/0521 a: 04185 a: CRINKLE
b: 04185 b: crinkle
c: 02433 c: F

Convolvulus cneorum L.
2003/0345 a: 02147/04157 a: SNOW ANGEL

b: 04157/02147 b: marregen
c: 01110 c: F

Cucumis melo L.
2003/0072 a: 04107 a: VELSAT

b: 04107 b: 1315
c: c: F

2003/0074 a: 04107 a: REVA
b: 04107 b: 1316
c: c: F

Cucumis sativus L.
2003/0642 a: 00938 a: EUR941046

b: 00938 b: eur 94-1046
c: 02329 c: C

Dahlia Cav.
2002/1035 a: 02378 a: JAIMAICA

b: 02378 b: gm12m161012a
c: 00003 c:

2002/1036 a: 02378 a: BARBADOS
b: 02378 b: 107 x 06 b
c: 00003 c:
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2003/0555 a: 02871 a: KIEDAHOR
b: 02871 b: 98.3464
c: c: F

Daucus carota L.
2003/0201 a: 03874 a: BETAKING

b: 04123 b: tx70108
c: 03522 c: F

Delphinium L.
2000/1204 a: 01456 a: SECRET

b: 01456 b: delphi’s secret
c: 02151 c: F

Dianthus L.
2001/0264 a: 00229 a: RED STAR

b: 00229 b: 9752 puffin
c: c:

Diascia Link et Otto
2000/1442 a: 03491 a: CODIAPE

b: 01561 b: x96.14.2
c: 02318 c: F

Diascia barberae Hook.
2003/0451 a: 03325 a: DIASROSTIS

b: 03325 b: sg 30034
c: c: F

2003/0452 a: 03325 a: DIASPETIS
b: 03325 b: sg 30035
c: c: F

Dracaena L.
2001/0546 a: 02472 a: ART

b: 02472 b: dr9901art
c: 01903 c: F

Eustoma grandiflora (Ref.) Shinners
2003/0274 a: 03828 a: SAKEUS343A

b: 01020 b: sakeus343a
c: c: C

Ficus benjamina L.
2003/0568 a: 02107 a: BANDOLERO

b: 02107 b: bandolero
c: c:

Ficus religiosa L.
2002/2157 a: 04084 a: DARMA

b: 04084 b: darma
c: c: F

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
2003/0279 a: 04143 a: CHERRY

BRANDY
b: 04144 b: cherry brandy
c: c: F

2003/0280 a: 04143 a: MY MELODY
b: 04144 b: my melody
c: c: F

Gerbera L.
2000/1060 a: 00230 a: TERFORTRAN

b: 00230 b: tn490
c: 03457 c:

2003/0367 a: 00023 a: MEXX
b: 00023 b: 90147
c: 00024 c: F

2003/0570 a: 00230 a: TERKNOB
b: 00230 b: tn 655
c: c:

2003/0571 a: 00230 a: TERPRINCE
b: 00230 b: tn 656
c: c:

2003/0572 a: 00230 a: TERCARTOON
b: 00230 b: tn 657
c: c:

2003/0573 a: 00230 a: TERROYCE
b: 00230 b: tn 658
c: c:

2003/0574 a: 00230 a: TERHOTEL
b: 00230 b: tn 659
c: c:

2003/0575 a: 00230 a: TERSHARP
b: 00230 b: tn 660
c: c:

2003/0576 a: 00230 a: TERSMOKE
b: 00230 b: tn 661
c: c:

2003/0577 a: 00230 a: TERBELLA
b: 00230 b: tn 662
c: c:

2003/0578 a: 00230 a: TERROCKET
b: 00230 b: tn 663
c: c:

2003/0579 a: 00230 a: TERJEWEL
b: 00230 b: tn 664
c: c:

2003/0580 a: 00230 a: TERYALE
b: 00230 b: tn 665
c: c:

2003/0581 a: 00230 a: TERZENY
b: 00230 b: tn 666
c: c:

2003/0582 a: 00230 a: TERFIVE
b: 00230 b: tn 622
c: c:

2003/0583 a: 00230 a: TERRETO
b: 00230 b: tn 623
c: c:

2003/0585 a: 00230 a: TERLIBERO
b: 00230 b: tn 646
c: c:

2003/0586 a: 00230 a: TERSUPPORT
b: 00230 b: tn 647
c: c:

2003/0587 a: 00230 a: TERGOAL
b: 00230 b: tn 648
c: c:

2003/0588 a: 00230 a: TERMURAP
b: 00230 b: termurap
c: c:
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2003/0589 a: 00230 a: TERWATER-
FALLS

b: 00230 b: tn 650
c: c:

2003/0591 a: 00230 a: TERPAINT
b: 00230 b: tn 652
c: c:

2003/0592 a: 00230 a: TERROUTE
b: 00230 b: tn 653
c: c:

2003/0593 a: 00230 a: TERPARRO
b: 00230 b: tn 654
c: c:

2003/0594 a: 00230 a: TERROAD
b: 00230 b: tn 635
c: c:

2003/0595 a: 00230 a: TERSCADA
b: 00230 b: tn 636
c: c:

2003/0596 a: 00230 a: TERREBEL
b: 00230 b: tn 637
c: c:

2003/0597 a: 00230 a: TERDEJAVU
b: 00230 b: tn 638
c: c:

2003/0598 a: 00230 a: TERWERPER
b: 00230 b: tn 639
c: c:

2003/0599 a: 00230 a: TERAMIGO
b: 00230 b: tn 640
c: c:

2003/0600 a: 00230 a: TERGAME
b: 00230 b: tn 641
c: c:

2003/0602 a: 00230 a: TERBRAND
b: 00230 b: tn 643
c: c:

2003/0603 a: 00230 a: TERMEIJER
b: 00230 b: tn 644
c: c:

2003/0605 a: 00230 a: TERPRISON
b: 00230 b: tn 626
c: c:

2003/0606 a: 00230 a: TERBABY
b: 00230 b: tn 627
c: c:

2003/0608 a: 00230 a: TERBAYA
b: 00230 b: tn 629
c: c:

2003/0609 a: 00230 a: TERBOY
b: 00230 b: tn 630
c: c:

2003/0610 a: 00230 a: TERBLOS
b: 00230 b: tn 631
c: c:

2003/0611 a: 00230 a: TERBOOMER
b: 00230 b: tn 632
c: c:

2003/0613 a: 00230 a: TERLOVE
b: 00230 b: tn 634
c: c:

2003/0671 a: 00021 a: SCHAZUR
b: 00021 b: ps 8375
c: c: F

2003/0672 a: 00021 a: SCHINIT
b: 00021 b: ps 9167
c: c: F

2003/0673 a: 00021 a: ZORA
b: 00021 b: ps 8309
c: c: F

2003/0674 a: 00021 a: EXPLOSIV
b: 00021 b: ps 8360
c: c: F

Glycine max (L.) Merril
2003/0617 a: 04191 a: NIKKO

b: 04191 b: bmk1600 f 0
c: 03992 c: F

Gossypium hirsutum L.
2003/0347 a: 04158 a: JUNCAL

b: 04158 b: m611
c: 04159 c: F

2003/0348 a: 04158 a: DELFOS
b: 04158 b: m658
c: 04159 c: F

2003/0514 a: 02090 a: ROKA
b: 02090 b: e0114
c: 03476 c: F

Helianthus annuus L.
2002/1448 a: 00180 a: T9819QG

b: 00180 b: t9819qf
c: 02494 c: C

2003/0458 a: 03304 a: RT435
b: 03304 b: rt435
c: c: C

2003/0459 a: 03304 a: BT520
b: 03304 b: bt520
c: c: C

2003/0460 a: 03304 a: JOLLY
b: 03304 b: ra23307
c: c: F

2003/0461 a: 03304 a: FILLIA
b: 03304 b: ra23520
c: c: F

2003/0543 a: 03602 a: FS715
b: 03602 b: fs715
c: 02116 c: C

2003/0569 a: 00087 a: LG1264B
b: 00087 b: lg1264b
c: 01006 c: C
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Heliopsis helianthoides (L.) Sweet
2003/0343 a: 04153 a: PRAIRIE 

SUNSET
b: 04153 b: prairie sunset
c: 02798 c: F

Hibiscus rosa-sinensis L.
2003/0628 a: 00121 a: CASHMERE

WIND
b: 01653 b: y-2049
c: 00423 c: F

2003/0629 a: 00121 a: CARIBBEAN
b: 01653 b: y-1934
c: 00423 c: F

2003/0630 a: 00121 a: CAMARO
WIND

b: 01653 b: y-2007
c: 00423 c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1277 a: 02988 a: CELLO

b: 00051 b: csbc1849-2
c: 03727 c: F

2002/1997 a: 02761 a: BANGALI
b: 02761 b: nsl 98-5293
c: 01394 c: F

2002/2001 a: 02761 a: KIELDER
b: 02761 b: nsl 98-6329
c: 01394 c: F

2003/0013 a: 00135 a: SIMBA
b: 00135 b: sj 991771
c: c: F

2003/0089 a: 00062 a: NOCTURNE
b: 00062 b: nocturne
c: 00007 c: F

2003/0190 a: 02409 a: MARADO
b: 02409 b: s 8100
c: c: F

2003/0202 a: 00187 a: JOSEFIN
b: 00953/01089 b: w 97-6 e
c: 01089 c:

2003/0223 a: 04125 a: MARNIE
b: 04126 b: br.6429 f
c: 04126 c: F

2003/0246 a: 00038 a: CORBIE
b: 03100 b: lp 2-935
c: c: F

2003/0247 a: 00038 a: AQUARELLE
b: 03100 b: lp 2-930
c: c: F

2003/0277 a: 00135 a: CHRISTINA
b: 00135 b: unsj 997173
c: c: F

2003/0440 a: 00186 a: SW 
CATRIONA

b: 00478 b: sw 2617
c: c: F

2003/0441 a: 00186 a: SW MAKOF
b: 00478 b: sw 2615
c: c: F

2003/0695 a: 04125 a: MOMBASA
b: 04126 b: br.2611m
c: 04126 c: F

Hypericum L.
2002/0059 a: 03671 a: ESMFASHION

b: 03672 b: 5M009
c: 00423 c: C

2002/0060 a: 03671 a: ESMCORAL
b: 03672 b: 5M009A
c: 00423 c: C

2002/0071 a: 03671 a: ESMAMBER
b: 03672 b: 5M 008
c: 00423 c: C

Ipomoea batatas (L.) Lam.
2003/0634 a: 03657 a: SWEET

CAROLINE
GREEN

b: 04193/04195/ b: sweet caroline
04194 green

c: 02119 c: F

2003/0635 a: 03657 a: SWEET
CAROLINE
BRONZE

b: 04193/04194/ b: sweet caroline
04195 bronze

c: 02119 c: F

2003/0636 a: 03657 a: SWEET
CAROLINE
PURPLE

b: 04193/04194/ b: sweet caroline
04195 purple

c: 02119 c: F

Kalanchoë thyrsiflora Harv.
2003/0465 a: 03867 a: KADORSO

b: 03867 b: kpka 200301
c: 01889 c: F

Lactuca sativa L.
2002/1713 a: 00938 a: MESSAPIA

b: 00938 b: rs06483014
c: 02329 c: F

2002/1714 a: 00938 a: ALANIS
b: 00938 b: rs07203667
c: 02329 c: F

2003/0133 a: 00186 a: SW SALLY
FIELD

b: 04117 b: sw f057
c: c: F

2003/0632 a: 03325 a: TOUCAN
b: 03325 b: ls 1638
c: c: F

2003/0638 a: 00088 a: KRINDOR
b: 00088 b: 82-61 rz
c: c:

Lilium L.
2003/0379 a: 04046 a: TWISTER

b: 04166 b: 94-01
c: 04165 c: F
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Limonium Mill. Statice L.p.p.
2003/0078 a: 03783 a: ZASTASTEL

b: 03783 b: e24
c: c: F

Linum usitatissimum L.
2002/2165 a: 03542 a: ALCALA

b: 04088 b: l 126.20.24
c: 04087 c:

2002/2167 a: 03542 a: RECITAL
b: 04088 b: m 26.312
c: 04087 c:

2003/0276 a: 00689/03765 a: ALASKA
b: 00689/03765 b: naa437z18
c: 00827 c:

2003/0466 a: 03765 a: LEA
b: 03765 b: gtp4
c: c: F

Lobelia Richardii
2003/0528 a: 03226 a: GRÜLO 03

b: 02720 b: grülo 03
c: 00423 c: C

2003/0529 a: 03226 a: GRÜLO 04
b: 02720 b: grülo 04
c: 00423 c: C

2003/0530 a: 03226 a: GRÜLO 05
b: 02720 b: grülo 05
c: 00423 c: C

2003/0531 a: 03226 a: GRÜLO 06
b: 02720 b: grülo 06
c: 00423 c: C

2003/0532 a: 03226 a: GRÜLO 02
b: 02720 b: grülo 02
c: 00423 c: C

Lolium perenne L.
2003/0467 a: 04176 a: BAREURO

b: 04176 b: bar er 9340
c: 00133 c: F

Lomandra longifolia Labill.
2003/0462 a: 04155 a: LM300

b: 04155 b: lm300
c: 04156 c: C

Lonicera brownii
2003/0250 a: 04135 a: TV01

b: 04135 b: tv01
c: 01689 c: C

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2002/2137 a: 04081 a: ALLFLESH 900

b: 04081 b: allflesh 900
c: c: F

2003/0252 a: 00938 a: CHI182056
b: 00938 b: chi 18-2056
c: 02329 c: C

2003/0645 a: 00938 a: FIR122409
b: 00938 b: fir 12-2409
c: 02329 c: C

2003/0646 a: 00938 a: FIR122411
b: 00938 b: fir 12-2411
c: 02329 c: C

Malus Mill.
2002/1377 a: 03971 a: BIG TIME

b: 03972 b: big time
c: 00160 c: F

2002/1811 a: 02600 a: FAW 5878
b: 02600 b: faw 5878
c: 02601 c: C

2003/0248 a: 04133 a: FONTANA
b: 04133 b: z 111 fontana
c: 01950 c: F

2003/0261 a: 03209 a: FUKAN
b: 03210 b: fukan
c: 00421 c: F

2003/0272 a: 00689 a: DORIANE
b: 00689 b: x6690
c: 00827 c: F

2003/0273 a: 00689 a: ARIANE
b: 00689 b: x6407
c: 00827 c: F

2003/0332 a: 00672 a: POMFORYOU
b: 04149 b: ak 52-38-95
c: c: F

Microsorium scolopendrium (Burm.f.) Copel
2002/0014 a: 03679 a: VP003

b: 01939 b: vp003
c: 01903 c: C

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2002/1913 a: 00376 a: DABL

b: 00376 b: sun-sation blue
c: c: F

2002/1914 a: 00376 a: SUN SATION
WHITE

b: 00376 b: sun-sation white
c: c: F

2002/1915 a: 00376 a: YESP
b: 00376 b: sun-sation 

yellow spot
c: c: F

2002/1916 a: 00376 a: SUN SATION
PINK

b: 00376 b: sun-sation pink
c: c: F

2003/0357 a: 04160 a: PEGASUS
b: 04160 b: c 107
c: 00003 c: F

2003/0358 a: 04160 a: CASSIOPEIA
b: 04160 b: d 100
c: 00003 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex. Ait.
2001/2168 a: 00071 a: DUEAMICA

b: 00071 b: red fox 3937
c: c: F

2002/1535 a: 00089 a: PACLILAC
b: 00440 b: p-8140
c: 00441 c: C
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2003/0375 a: 00324 a: GERDO-
BROUGEBI

b: 04164 b: gerdobrougebi
c: 02722 c: F

Pelargonium crispum
2003/0380 a: 00089 a: PACBICOLOR

b: 03713 b: p-0504
c: 00441 c: C

Petunia Juss.
2001/0113 a: 00139 a: FORT B VEIN

b: 00139 b: 128
c: 02851 c: F

2003/0283 a: 01695 a: WESPEQUEEN
b: 01695 b: wespequeen
c: 00441 c: F

2003/0284 a: 01695 a: WESPEKING
b: 01695 b: wespeking
c: 00441 c: F

2003/0561 a: 00401 a: REFLEC
WHITE

b: 00401 b: 368-1 / 62-100
c: 01373 c: F

Phaseolus vulgaris L.
2000/0054 a: 02900 a: TEMPO

b: 02900 b: bb 2159
c: c: F

2000/1968 a: 02900 a: ODIR
b: 02900 b: bb 2166
c: c: F

2000/1972 a: 02900 a: RIAS
b: 02900 b: bb 2170
c: c: F

2002/1370 a: 03970 a: QUEDLIN-
BURGER
GELBE

b: 03969 b: quedlinburger
gelbe

c: c:

2003/0651 a: 04199 a: NAVARRO
b: 04199 b: fm 184
c: 00031 c: F

2003/0652 a: 00031 a: SUNDANCE
b: 00031 b: mb 310-99
c: c: F

2003/0653 a: 00031 a: MANAGER
b: 00031 b: ef 923-00
c: c: F

2003/0654 a: 00031 a: CRUISER
b: 00031 b: mv 1219-00
c: c: F

Phormium tenax J.R. Forst. et G. Forst.
2003/0344 a: 02603 a: ALISON

BLACKMAN
b: 04154 b: alison blackman
c: 02604 c: F

Phalaenopsis Bl.
1999/1870 a: 01250 a: ARTEMISA

b: 01250 b: mfb 150
c: 00308 c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2002/0358 a: 02265 a: DS APOLLO

b: 02265 b: ds 49406
c: c: F

2002/0475 a: 00938 a: TALMO
b: 00938 b: xp 08704509
c: 02329 c: F

2003/0211 a: 03370 a: BEETLE
b: 03370 b: cebeco 4098
c: c: F

2003/0326 a: 00893 a: JUTTA
b: 00893 b: cm 6209
c: c: F

2003/0327 a: 00893 a: KONTO
b: 00893 b: cm 550.04
c: c: F

2003/0565 a: 04075 a: AKURA
b: 04075 b: xp 8504188
c: 02329 c: F

2003/0624 a: 00215 a: CARIBIC
b: 01041 b: wav 650
c: c: F

2003/0625 a: 00215 a: REGENT
b: 01041 b: wav 720
c: c: F

2003/0690 a: 00009 a: BILBOQUET
b: 00009 b: fdp 94002-05
c: c: F

Poa pratensis L.
2003/0482 a: 04176 a: BARIMPALA

b: 04176 b: bar vb 8918
c: 00133 c: F

Prunus L.
1998/0997 a: 03021 a: GI1481

b: 01245/01246 b: gisela 6
c: 00421 c: C

2002/1949 a: 03021 a: GI 2091
b: 01246/01245 b: giessen 209/1
c: 00421 c: C

Prunus armeniaca L.
2003/0301 a: 04148/01869 a: BO 90610010

b: 01771 b: bo 90.610.010
c: 01869 c: C

Prunus laurocerasus L.
2003/0265 a: 04139 a: GENOLIER

b: 04139 b: genolier
c: 04140 c: F

Prunus persica (L.) Batsch
2003/0269 a: 00689 a: CONQUISE

b: 00689 b: s6200
c: 00827 c: F

2003/0270 a: 00689 a: SURPRISE
b: 00689 b: s6444
c: 00827 c: F

2003/0271 a: 00689 a: ELISE
b: 00689 b: s6367
c: 00827 c: F
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Pulmonaria L.
2003/0527 a: 02133 a: IRISH SPRING

b: 02133 b: irish spring
c: 02334 c: F

Pyrus communis L.
2003/0335 a: 00672 a: PYROPLUS

b: 04149 b: bu 2-33
c: c: F

2003/0618 a: 00368 a: DELFERCO
b: 00368 b: delferco
c: 01790 c: C

Quercus cerris L.
2002/2090 a: 04070 a: MARVELLOUS

b: 04070 b: me-0492
c: 00560 c:

Rosa L.
2001/1064 a: 03450 a: POULTY005

b: 03450 b: sol-x-.358
c: 03451 c: C

2002/0601 a: 02064 a: POULRA026
b: 02064 b: sol-x.437
c: 03451 c: C

2003/0263 a: 03513 a: BRI 1800 98
b: 03513 b: bri 180 098
c: c: C

2003/0264 a: 00639 a: BRI 433 P49
b: 00639 b: bri 433 p 49
c: c: C

2003/0268 a: 00124 a: TAN98351
b: 02276 b: tan98351
c: c: C

2003/0285 a: 02026 a: SUNLADE
b: 02026 b: sunlade
c: 00130 c: F

2003/0286 a: 02026 a: SUNCHEE
b: 02026 b: sunchee
c: 00130 c: F

2003/0287 a: 03733 a: SPECLOWN
b: 03733 b: speclown
c: c: F

2003/0288 a: 03733 a: SPECLEVER
b: 03733 b: speclever
c: c: F

2003/0290 a: 03733 a: SPECONAN
b: 03733 b: speconan
c: c: F

2003/0292 a: 02026 a: SUNPALO
b: 02026 b: sunpalo
c: 00130 c: F

2003/0321 a: 00936 a: NOALESA
b: 00936 b: noalesa
c: c: C

2003/0322 a: 00936 a: NOA250092
b: 00936 b: noa250092
c: c: C

2003/0323 a: 00936 a: NOALEY
b: 00936 b: noaley
c: c: C

2003/0324 a: 00936 a: NOAPU
b: 00936 b: noapu
c: c: C

2003/0325 a: 00936 a: NOAENTA
b: 00936 b: noaenta
c: c: C

2003/0336 a: 03888 a: PREFLOGREN
b: 03888 b: 2003-304
c: c:

2003/0337 a: 03888 a: PRERACEQUE
b: 03888 b: 2003-303
c: c:

2003/0338 a: 03888 a: PRERAVENEZ
b: 03888 b: 2003-307
c: c:

2003/0339 a: 03888 a: HERCULES
b: 03888 b: 46-73
c: c:

2003/0342 a: 00124 a: TAN98998
b: 02276 b: tan98998
c: c: C

2003/0428 a: 00021 a: SCHEMBER
b: 00021 b: sr 7416
c: c:

2003/0429 a: 00021 a: SCHOLSUP
b: 00021 b: sr 10024
c: c:

2003/0430 a: 00021 a: SCHRELARGE
b: 00021 b: sr 9059
c: c:

2003/0431 a: 00021 a: SCHRECDRIE
b: 00021 b: schrecdrie
c: c:

2003/0432 a: 00021 a: SCHUBIAX
b: 00021 b: sr 10005
c: c:

2003/0433 a: 00021 a: SCHUNON
b: 00021 b: sr 0697
c: c:

2003/0434 a: 00021 a: SCHENIET
b: 00021 b: sr 0185
c: c:

2003/0536 a: 00092 a: AUSJUMP
b: 00092 b: e/12a/98
c: c: C

2003/0537 a: 00092 a: AUSHUNTER
b: 00092 b: c/6a/98
c: c:

2003/0614 a: 01810 a: NIRPVERBIC
b: 01811 b: nirpverbic
c: 03626 c: C
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2003/0669 a: 00709 a: KORGOLKI
b: 01366/01367/ b: korgolki

01368
c: 00421 c: F

2003/0670 a: 00709 a: KORROMALU
b: 01366/01367/ b: korromalu

01368
c: 00421 c: F

Rosmarinus officinalis L.
2003/0485 a: 04180 a: ATHENS

BLUE SPIRES
b: 04181 b: athens blue 

spires
c: 00423 c:

Rubus idaeus L.
2003/0684 a: 00659 a: CARDINAL

b: 01574/04203/ b: cardinal
04204/04205

c: 01151 c: F

2003/0685 a: 00659 a: MARAVILLA
b: 01574/04203/ b: maravilla

04204/04205
c: 01151 c: F

2003/0686 a: 00659 a: CARMELINA
b: 01574/04203/ b: carmelina

04204/04205
c: 01151 c: F

2003/0687 a: 00659 a: DULCITA
b: 01574/04203/ b: dulcita

04204/04205
c: 01151 c: F

2003/0688 a: 00659 a: FRANCESCA
b: 01574/04203/ b: francesca

04204/04205
c: 01151 c: F

Saintpaulia H. Wendl.
2002/1098 a: 00710 a: BUTTERFLY

BLUE
b: 00710 b: b 83
c: c:

Salix L.
2002/2131 a: 04079 a: KARIN

b: 04080 b: sw 980537
c: c: F

Scabiosa ochroleuca L.
2003/0484 a: 04180 a: LEMON 

SORBET
b: 04181 b: lemon sorbet
c: 00423 c:

Skimmia japonica Thunb.
2003/0088 a: 04108 a: BONFIRE

b: 04108 b: bon-fire
c: 02334 c: C

Solanum tuberosum L.
2003/0278 a: 01196 a: RIVIERA

b: 01196 b: bh 86-266
c: 00239 c: F

2003/0281 a: 00287 a: LOLITA
b: 00921/01455 b: f 6920
c: 00922 c:

2003/0368 a: 04163 a: MAYFLOWER
b: 04163 b: 93 rs 35
c: c: F

2003/0372 a: 00456 a: OLGA
b: 02032 b: olga
c: c: F

2003/0373 a: 00108 a: AGNES
b: 02032/03418 b: agnes
c: c: F

2003/0421 a: 00634 a: LOGO
b: 03829/03830 b: bpz 6010/12 – 

k 3459
c: c: F

2003/0558 a: 00118 a: VERDI
b: 00118 b: unpl 5.334/3
c: 01231 c:

2003/0559 a: 00118 a: GOLF
b: 00118 b: unpl 4.724/5
c: 01231 c:

2003/0560 a: 00117 a: ANDANTE
b: 01231 b: 95-045-3
c: c:

2003/0648 a: 00456 a: ALLIANS
b: 03315 b: allians
c: c: F

Sorghum Moench
2003/0340 a: 00362/01079 a: DGC307

b: 01077 b: dgc307
c: 03185 c: C

Spathiphyllum Schott.
2003/0303 a: 03999 a: SWEET PACO

b: 03999 b: 96314-1
c: 02100 c: F

Spinacea oleracea L.
2003/0641 a: 00938 a: MSA661031

b: 00938 b: msa 66-1031
c: 02329 c: C

Sutera Roth
2003/0453 a: 03325 a: SUTHARIS

b: 03325 b: sg 30040
c: c: F

Torenia L.
2003/0251 a: 04071 a: TORESUNMU

b: 04131 b: sunrenilamu
c: 00195 c:

Tradescantia x andersonia W. Ludw. et Rohweder
2003/0266 a: 02750 a: PINK 

CHABLIS
b: 02750 b: pink chablis
c: 02749 c:

Trifolium repens L.
2003/0298 a: 04147 a: CRUSADER

b: 04147 b: abm 12543
c: 00133 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2002/2004 a: 02761 a: ISTABRAQ

b: 02761 b: nsl ww47
c: 01394 c: F
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2002/2005 a: 02761 a: YORK
b: 02761 b: nsl ww48
c: 01394 c: F

2002/2007 a: 02761 a: BRIXTON
b: 02761 b: nsl sw9
c: 01394 c: F

2003/0222 a: 04125 a: ELVIS
b: 04126 b: br 3167 d
c: 04126 c: F

2003/0267 a: 03903 a: SW KRONOS
b: 00541 b: semu 10107
c: c: F

2003/0360 a: 03307 a: TRUST
b: 03307 b: mh 96-44
c: c: F

2003/0363 a: 03307 a: CATALAN
b: 03307 b: mh 98-10-10
c: c: F

2003/0364 a: 03307 a: VIGORIO
b: 03307 b: mh 99-12
c: c: F

X Triticosecale W.
2003/0649 a: 00038 a: TRIAMANT

b: 03756 b: lp 9845.1.95
c: c: F

Tulipa L.
2003/0253 a: 03824 a: JOCHEM

b: 04136 b: jochem
c: 00033 c: F

2003/0299 a: 00853 a: LEO
b: 00853 b: tu-1980
c: c: F

Ulmus L.
2003/0099 a: 00689 a: NANGUEN

b: 00689 b: 812
c: 00827 c:

Verbena L.
2003/0239 a: 04071 a: SUNTA-

PIPUREW
b: 02385 b: fp02-05ep-1
c: 00082 c: F

2003/0454 a: 03325 a: VERENA
b: 03325 b: sg 30041
c: c: F

2003/0455 a: 03325 a: ARBENA
b: 03325 b: sg 30042
c: c: F

Vicia faba L.
2003/0330 a: 00038 a: BILBO

b: 00586 b: lpab 8016/95
c: c: F

Vitis L.
2003/0464 a: 00258 a: HOBREVT

b: 04175 b: hobrevt
c: 02713 c: F

Zantedeschia Spreng.
2003/0456 a: 00147 a: REMBRANDT

b: 00147 b: 96620-909
c: c: F

2003/0457 a: 00147 a: ELEGANZA
b: 00147 b: 96675-922
c: c: F

2003/0658 a: 03725 a: CAPTAIN
CORONA

b: 03725 b: captain corona
c: c: F

Zea mays L.
2000/1786 a: 02775 a: ONDINEL

b: 00486/00489 b: kx 1331
c: 00486 c: F

2003/0304 a: 01079 a: 17DHD16
b: 01079 b: 1077
c: 03139 c: C

2003/0305 a: 01079 a: 91AHB1
b: 01079 b: 91ahb1
c: 03139 c: C

2003/0306 a: 01079 a: 83INI14
b: 01079 b: 1046
c: 03139 c: C

2003/0307 a: 01079 a: 89AHQ4
b: 01079 b: 1068
c: 03139 c: C

2003/0308 a: 01079 a: 91DUQ1
b: 01079 b: 91duq1
c: 03139 c: C

2003/0309 a: 01079 a: 94AHA8
b: 01079 b: 94aha8
c: 03139 c: C

2003/0310 a: 01079 a: 94INK1A
b: 01079 b: 1058
c: 03139 c: C

2003/0311 a: 01079 a: 94INK1B
b: 01079 b: 94ink1b
c: 03139 c:

2003/0312 a: 01079 a: 17INI19
b: 01079 b: 17ini19
c: 03139 c: C

2003/0313 a: 01079 a: 17INI20
b: 01079 b: 17ini20
c: 03139 c: C

2003/0314 a: 01079 a: 17INI30
b: 01079 b: 1064
c: 03139 c: C

2003/0315 a: 01079 a: SETCW1
b: 01079 b: setcw1
c: 03139 c: C

2003/0316 a: 01079 a: 34M846
b: 01079 b: 34m846
c: 03139 c: C

2003/0317 a: 01079 a: 34M837
b: 01079 b: 34m837
c: 03139 c: C
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2003/0318 a: 01079 a: 34M838
b: 01079 b: 34m838
c: 03139 c: C

2003/0319 a: 01079 a: 34M905
b: 01079 b: 34m905
c: 03139 c: C

2003/0320 a: 01079 a: C3DKS03
b: 01079 b: c3dks03
c: 03139 c: C

2003/0468 a: 04177 a: 4C029
b: 04177 b: 4c029
c: 02022 c: C

2003/0469 a: 02022 a: LH248
b: 02023 b: lh248
c: c: C

2003/0470 a: 02022 a: LH185MO810
b: 02023 b: lh185mo810
c: c: C

2003/0486 a: 00087 a: LIMAMA 12
b: 00087 b: limama 12
c: 01006 c: C

2003/0487 a: 00087 a: LIMDFB 17 A
b: 00087 b: limdfb 17a
c: 01006 c: C

2003/0488 a: 00087 a: LIMDFB 19 A
b: 00087 b: limdfb 19a
c: 01006 c: C

2003/0489 a: 00087 a: LIMDFB 21
b: 00087 b: limdfb 21
c: 01006 c: C

2003/0490 a: 00087 a: LIMEIA 56
b: 00087 b: limeia 56
c: 01006 c: C

2003/0491 a: 00087 a: LIMFMD 2
b: 00087 b: limfmd 2
c: 01006 c: C

2003/0492 a: 00087 a: LIMIFU 64
b: 00087 b: limifu 64
c: 01006 c: C

2003/0493 a: 00087 a: LIMIJT 16
b: 00087 b: limijt 16
c: 01006 c: C

2003/0494 a: 00087 a: LIMIQV 44
b: 00087 b: limiqv 44
c: 01006 c: C

2003/0495 a: 00087 a: LIMMBB 70
b: 00087 b: limmbb 70
c: 01006 c: C

2003/0496 a: 00087 a: LIMMBB 72
b: 00087 b: limmbb 72
c: 01006 c: C

2003/0497 a: 00087 a: LIMMBB 73
b: 00087 b: limmbb 73
c: 01006 c: C

2003/0498 a: 00087 a: LIMMF 85
b: 00087 b: limmf 85
c: 01006 c: C

2003/0499 a: 00087 a: LIMML 52
b: 00087 b: limml 52
c: 01006 c: C

2003/0500 a: 00087 a: LIMMVO 48
b: 00087 b: limmvo 48
c: 01006 c: C

2003/0501 a: 00087 a: LIMNFT 3
b: 00087 b: limnft 3
c: 01006 c: C

2003/0502 a: 00087 a: LIMNFT 8
b: 00087 b: limnft 8
c: 01006 c: C

2003/0503 a: 00087 a: LIMNFU 31
b: 00087 b: limnfu 31
c: 01006 c: C

2003/0504 a: 00087 a: LIMNFV 35
b: 00087 b: limnfv 35
c: 01006 c: C

2003/0505 a: 00087 a: LIMNVU 32
b: 00087 b: limnvu 32
c: 01006 c: C

2003/0506 a: 00087 a: LIMRLN 1
b: 00087 b: limrln 1
c: 01006 c: C

2003/0507 a: 00087 a: LIMTMJ 17
b: 00087 b: limtmj 17
c: 01006 c: C

2003/0508 a: 00087 a: LIMUBB 8
b: 00087 b: limubb 8
c: 01006 c: C

2003/0509 a: 00087 a: LIMUBB 15
b: 00087 b: limubb 15
c: 01006 c: C

2003/0510 a: 00087 a: LIMWCB 55
b: 00087 b: limwcb 55
c: 01006 c: C

2003/0511 a: 00087 a: LIMWPP 29
b: 00087 b: limwpp 29
c: 01006 c: C

2003/0512 a: 04184 a: US99C046
b: 04184 b: us99c046
c: 01006 c: C

2003/0513 a: 04184 a: UP99C048
b: 04184 b: up99c048
c: 01006 c: C

2003/0544 a: 03602 a: NP1776
b: 03602 b: fpia729
c: 02116 c: C

2003/0545 a: 03602 a: NP1866
b: 03602 b: fpwr868
c: 02116 c: C



15.6.2003 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 3/2003/41

1 32 1 32

2003/0546 a: 03602 a: NP1862
b: 03602 b: fsnu929
c: 02116 c: C

2003/0547 a: 03602 a: NP1739
b: 03602 b: fsix811
c: 02116 c: C

2003/0548 a: 03602 a: NP1869
b: 03602 b: fsnp925
c: 02116 c: C

2003/0549 a: 03602 a: NP1879
b: 03602 b: icfx069
c: 02116 c: C

2003/0550 a: 03602 a: NP1865
b: 03602 b: icii832
c: 02116 c: C

2003/0551 a: 03602 a: NP1822
b: 03602 b: icpj965
c: 02116 c: C

2003/0552 a: 03602 a: NP2222
b: 03602 b: jhax707
c: 02116 c: C

2003/0553 a: 03602 a: NP1887
b: 03602 b: fafx928
c: 02116 c: C

2003/0554 a: 03602 a: NP1868
b: 03602 b: fsix020
c: 02116 c: C

2003/0616 a: 00156 a: AWD20790
b: 00156 b: awd20790
c: c: C

2003/0689 a: 04206 a: 18DHZ5
b: 04206 b: 18dhz5
c: 03139 c: C



3/2003/42 Capítulo III / Kapitel III / Kapitel III / Κε��λαι� ΙΙΙ / Chapter III / Chapitre III / Capitolo III / Hoofdstuk III / Capítulo III / Luku III / Kapitel III 15.6.2003

Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Κε��λαι� ΙΙΙ:
Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capítulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: 
Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud
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Aglaonema Schott.
2002/0715 a: 03610 a: JADE QUEEN 01/04/2003

b: 03610 b: jade queen
c:

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

2002/1612 a: 03491 a: SUPAIT438 15/03/2003
b: 01561 b: x00.106.1
c: 02318

Brachyscome multifida
2002/1917 a: 00104 a: PINK SENSATION 11/04/2003

b: 00104 b: pink sensation
c: 00376

2002/1918 a: 00104 a: WHITE SENSATION 11/04/2003
b: 00104 b: white sensation
c: 00376

Caryopteris x clandonensis 
N.W. Simmonds ex Rehd.

1998/1638 a: 02448/02449 a: DUNNGOLD 25/03/2003
b: 02448/02449 b: car-96-4-var
c: 01110

Chrysanthemum
2001/0552 a: 01571 a: TALIEDO 19/02/2003

b: 01571 b: pjl 102
c:

2002/1594 a: 02545 a: 08/03/2003
b: 00435 b: hk-1130-gr1
c: 00423

2002/1725 a: 02557 a: 21/03/2003
b: 02557 b: db21635
c:

Cnidoscolus Pohl
1997/0870 a: 01545 a: CHAYA 18/04/2003

b: 01545 b: chaya
c:
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Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

2000/0553 a: 00071 a: 25/03/2003
b: 00071 b: red fox 811
c:

2001/1016 a: 00071 a: RED FOX 8004 25/03/2003
b: 00071 b: red fox 8004
c:

Gerbera L.
2002/0655 a: 00230 a: TERNIDI 03/04/2003

b: 00230 b: tn607
c:

2002/0897 a: 00023 a: BEAUFORT 29/03/2003
b: 00023 b: nr7266
c: 00024

2002/0906 a: 00023 a: RADELLA 29/03/2003
b: 00023 b: nr8394
c: 00024

2002/0911 a: 00023 a: PINK SPLENDOUR 29/03/2003
b: 00023 b: nr10018
c: 00024

2002/1338 a: 03888 a: PREGEAFRI 03/04/2003
b: 03888 b: h-9-114
c: 02321

2002/1343 a: 03888 a: PREGESUMTI 03/04/2003
b: 03888 b: e-9-56
c: 02321

2002/1344 a: 03888 a: PREGEPEWINTER 03/04/2003
b: 03888 b: 98-72-b
c: 02321

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/0626 a: 03405 a: DEPLAGNUM 15/03/2003

b: 03405 b: deplagnum
c: 01903

Helianthus annuus L.
2001/1115 a: 00087 a: LG1264B 25/03/2003

b: 00087 b: lg1264b
c: 01006

Kalanchoë Adans.
2002/1479 a: 03867 a: KAPONTI 16/04/2003

b: 03867 b: kpka 200203
c: 01889

Lactuca sativa L.
2000/1007 a: 00088 a: IRINA 29/04/2003

b: 00088 b: 43-90 rz
c:

2000/1295 a: 00088 a: HORIZON 03/04/2003
b: 00088 b: 81-23rz
c:

2002/0615 a: 00088 a: MIRETTE 29/04/2003
b: 00088 b: 45-20 rz
c:

Nemesia Vent.
2001/0148 a: 00104 a: HONEY MIST 11/04/2003

b: 00642 b: honey mist
c: 00376
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Nicotiana tabacum L.
2001/1881 a: 03657 a: VECTOR 21 41 17/04/2003

b: 03659 b: vector 21-41
c: 02119

Pelargonium zonale (L.) 
L’Herit. ex Ait.

2001/1088 a: 00071 a: REDFOX6040 25/03/2003
b: 00071 b: red fox 6040
c:

2001/1092 a: 00071 a: REDFOX4610 25/03/2003
b: 00071 b: red fox 4610
c:

Rosa L.
2001/0776 a: 03888 a: PRERATANA 08/03/2003

b: 00209 b: 2001-02
c: 02321

2001/1119 a: 03516 a: NATUKIBRI 14/03/2003
b: 03516 b: 2001-kili-01
c: 00209

2001/2085 a: 00021 a: SCHISAB 18/04/2003
b: 00021 b: schisab
c:

Schefflera arboricola (Hayata) 
Hayata

2002/0441 a: 03422 a: 22/03/2003
b: 03422 b: zai 98071
c: 01903

Spathiphyllum Schott.
2002/1939 a: 03867 a: SPALINDI 27/03/2003

b: 03867 b: kpsp 200203
c: 01889

2002/1940 a: 03867 a: SPADASTI 27/03/2003
b: 03867 b: kpsp 200204
c: 01889

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2001/1883 a: 02761 a: ARRAN 01/04/2003
b: 02761 b: nsl ww39
c: 01394

2002/0843 a: 03889 a: EU9715 14/03/2003
b: 00688 b: euro 97-15
c: 03890

Vitis L.
2002/0386 a: 02753 a: JET BLACK 12/04/2003

b: 02753 b: 86
c: 03796

2002/0387 a: 02753 a: HOD 12/04/2003
b: 02753 b: 639
c: 03796
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Actinidia Lindl.
2000/1659 a: 03179 a: MARIA 10741

b: 01166 10/03/2003

Aglaonema Schott.
2001/1340 a: 01376 a: PEACOCK 10980

b: 01903 28/04/2003

2001/1360 a: 01376 a: BRILLIANT 10981
b: 01903 28/04/2003

Ajania pacifica Bremer et 
Humphries

2000/0756 a: 01750 a: ZEEMIMOSA 10861
b: 24/03/2003

Allium cepa L. var. cepa L.
1999/0135 a: 00979 a: RUMBA 10942

b: 14/04/2003

Allium porrum L.
1999/0282 a: 00245 a: A005 10716

b: 00438 10/03/2003

Alstroemeria L.
2001/0747 a: 03783 a: ZANCRYSTAL 10895

b: 14/04/2003

2001/0748 a: 03783 a: ZANBRITTA 10896
b: 14/04/2003

2001/0750 a: 03783 a: ZANVEDERE 10897
b: 14/04/2003

2001/0751 a: 03783 a: ZANVELVET 10898
b: 14/04/2003

2001/0752 a: 03783 a: ZANFIER 10899
b: 14/04/2003

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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2001/0982 a: 03783 a: STALCOR 10915
b: 14/04/2003

Anthurium Schott.
2000/2064 a: 00023 a: POOPO 10887

b: 00024 14/04/2003

2000/2065 a: 00023 a: CHICHAS 10888
b: 00024 14/04/2003

2000/2066 a: 00023 a: ELAN 10889
b: 00024 14/04/2003

2000/2067 a: 00023 a: JEWEL 10890
b: 00024 14/04/2003

2000/2068 a: 00023 a: BENICITO 10891
b: 00024 14/04/2003

Anthurium-Andreanum-Hybrids
1999/0474 a: 01347 a: ANTENNE 10874

b: 14/04/2003

1999/0737 a: 01347 a: ANTJAMA 10875
b: 14/04/2003

2001/0978 a: 00023 a: AYMARA 10913
b: 00024 14/04/2003

2001/0979 a: 00023 a: GRACE 10914
b: 00024 14/04/2003

Aster L.
1995/3017 a: 02619 a: AMOR 10858

b: 24/03/2003

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0854 a: 00856 a: BBSIRIUS 10862

b: 00420 24/03/2003

2001/1443 a: 00856 a: BBFAYAL 10866
b: 00420 24/03/2003

2001/1633 a: 00856 a: BBMARTINE 10867
b: 00420 24/03/2003

2001/1701 a: 00856 a: BBANTARES 10868
b: 00420 24/03/2003

Brassica oleracea L. var. 
gongylodes L.

2000/0704 a: 00088 a: P499RZ 10725
b: 10/03/2003

2000/0705 a: 00088 a: P7610RZ 10726
b: 10/03/2003

2000/0706 a: 00088 a: P285RZ 10727
b: 10/03/2003

2000/0707 a: 00088 a: P181RZ 10728
b: 10/03/2003

2000/0708 a: 00088 a: P161RZ 10729
b: 10/03/2003

2000/0710 a: 00088 a: P314RZ 10730
b: 10/03/2003

2000/0711 a: 00088 a: P249RZ 10731
b: 10/03/2003

2000/0713 a: 00088 a: P504RZ 10732
b: 10/03/2003
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2000/0714 a: 00088 a: P193RZ 10733
b: 10/03/2003

2000/0715 a: 00088 a: P85RZ 10734
b: 10/03/2003

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

2000/0246 a: 00938 a: CMA561015 10948
b: 02329 14/04/2003

2000/0247 a: 00938 a: CMA561009 10949
b: 02329 14/04/2003

2000/0249 a: 00938 a: CMA561020 10950
b: 02329 14/04/2003

2000/0701 a: 00088 a: MO749RZ 10959
b: 14/04/2003

2000/0702 a: 00088 a: LI5247RZ 10960
b: 14/04/2003

2000/0703 a: 00088 a: PR5231RZ 10961
b: 14/04/2003

2000/0847 a: 00245 a: NIZ10902 10962
b: 14/04/2003

2000/0848 a: 00245 a: NIZ10905 10963
b: 14/04/2003

2000/0849 a: 00245 a: NIZ10903 10964
b: 14/04/2003

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. cymosa 
Duch.

2000/0195 a: 00938 a: BRE5359 10946
b: 02329 14/04/2003

2000/0196 a: 00938 a: BRM5355 10947
b: 02329 14/04/2003

2000/1103 a: 00938 a: BRM5360SC 10975
b: 02329 14/04/2003

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. alba DC

2000/0251 a: 00938 a: WFM58222 10951
b: 02329 14/04/2003

2000/0252 a: 00938 a: WST58224 10952
b: 02329 14/04/2003

2000/0253 a: 00938 a: WFM58219 10953
b: 02329 14/04/2003

2000/0285 a: 00938 a: WFM58220 10955
b: 02329 14/04/2003

2000/0286 a: 00938 a: WST5881 10956
b: 02329 14/04/2003

2000/0287 a: 00938 a: WPR58225 10957
b: 02329 14/04/2003

2000/0851 a: 00245 a: NIZ17901 10966
b: 14/04/2003

2000/0852 a: 00245 a: NIZ17906 10967
b: 14/04/2003
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2000/0853 a: 00245 a: NIZ17907 10968
b: 14/04/2003

2000/0854 a: 00245 a: NIZ17968 10969
b: 14/04/2003

2000/0855 a: 00245 a: NIZ17910 10970
b: 14/04/2003

2000/0859 a: 00245 a: NIZ 15906 10974
b: 14/04/2003

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra (L.) Thell.

2000/0856 a: 00245 a: NIZ13906 10971
b: 14/04/2003

2000/0857 a: 00245 a: NIZ13904 10972
b: 14/04/2003

2000/0858 a: 00245 a: NIZ 13913 10973
b: 14/04/2003

Brassica oleracea L. var. 
sabauda L.

2000/0862 a: 00245 a: NIZ14912 10735
b: 10/03/2003

2000/0863 a: 00245 a: NIZ14907 10736
b: 10/03/2003

2000/1924 a: 00237 a: HAM 2333 10745
b: 02838 10/03/2003

2000/1925 a: 00237 a: MID 11 10746
b: 02838 10/03/2003

Brassica napus L.
2000/0726 a: 02988 a: CAPRICORN MS 10799

b: 03727 24/03/2003

2001/0395 a: 02988 a: FRISBEE 10803
b: 03727 24/03/2003

2001/0943 a: 03323 a: CAPVERT 10810
b: 02642 24/03/2003

2001/0944 a: 03323 a: CARACAS 10811
b: 02642 24/03/2003

2001/0945 a: 03323 a: CR 18 10812
b: 02642 24/03/2003

2002/0275 a: 02554 a: MLCH089 11055
b: 02642 28/04/2003

2002/1276 a: 02409 a: SATURNIN 10849
b: 24/03/2003

Capsicum annuum L.
2000/0563 a: 00938 a: SBY281126 10722

b: 02329 10/03/2003

2000/0564 a: 00938 a: SBR281128 10723
b: 02329 10/03/2003

2000/0565 a: 00938 a: SBR281144 10724
b: 02329 10/03/2003

2000/1893 a: 00938 a: SBR291007 10742
b: 02329 10/03/2003

2000/1894 a: 00938 a: SBY27237 10743
b: 02329 10/03/2003
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2000/1895 a: 00938 a: SBY29450 10744
b: 02329 10/03/2003

Celosia L.
2001/0020 a: 00198 a: BOMBAY SUNNY 10757

b: 00423 24/03/2003

2001/1142 a: 00198 a: CELKOCREA 10773
b: 00423 24/03/2003

2001/1913 a: 00198 a: BOMBAY FIORA 10790
b: 00423 24/03/2003

2001/1914 a: 00198 a: PINK PANTHER 10791
b: 00423 24/03/2003

Chrysanthemum
1997/1480 a: 00116 a: SHINY ORANGE REAGAN 10712

b: 00852 10/03/2003

1998/0017 a: 01104 a: BRONCUS 10937
b: 14/04/2003

1998/0098 a: 01571 a: DYNASTY 10938
b: 14/04/2003

1998/1613 a: 00301 a: SLIDE TIME 10940
b: 14/04/2003

1998/1776 a: 00121 a: YOPATRICIA 10714
b: 00423 10/03/2003

1999/0334 a: 00121 a: DARK PINK YOBLUSH 10717
b: 00423 10/03/2003

1999/0700 a: 00301 a: QUARTZ TIME 10719
b: 10/03/2003

1999/1348 a: 00301 a: DAY DREAM YELLOW 10945
b: 14/04/2003

2000/0284 a: 00301 a: ASTRO TIME 10954
b: 14/04/2003

2000/1387 a: 00301 a: EXCLAIM 10738
b: 10/03/2003

2000/1482 a: 03150 a: HAMAX 10739
b: 02851 10/03/2003

Cichorium intybus L. partim
2000/0303 a: 00072 a: REDORIA 10958

b: 14/04/2003

Costus pulverulentus C. Presl.
2001/0707 a: 03422 a: SERENA 10763

b: 01903 24/03/2003

Dianthus L.
2001/0266 a: 00229 a: NEON STAR 10759

b: 24/03/2003

2001/0885 a: 02083 a: PINO 10764
b: 00815 24/03/2003

2001/0906 a: 03481 a: ALIOTH 10765
b: 24/03/2003

2001/0941 a: 00150 a: BAWIZAR 10766
b: 03115 24/03/2003

2001/0942 a: 00150 a: FANTASY LEILA 10767
b: 03115 24/03/2003
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2001/0947 a: 03115 a: KLEN01118 10768
b: 24/03/2003

2001/0948 a: 03115 a: KLEN01133 10769
b: 24/03/2003

2001/0949 a: 03115 a: KLEN01257 10770
b: 24/03/2003

2001/0950 a: 03115 a: KLEWEEK 10771
b: 24/03/2003

2001/0951 a: 03115 a: KLEYSOR 10772
b: 24/03/2003

2001/1210 a: 00096 a: HILROSY 10777
b: 00473 24/03/2003

2001/1211 a: 00096 a: HILTIPS 10778
b: 00473 24/03/2003

2001/1445 a: 00229 a: HOT SPICE 10784
b: 24/03/2003

2001/1497 a: 00149 a: KOPRIMALP 10786
b: 24/03/2003

2001/1498 a: 00149 a: KOPRIMDARK 10787
b: 24/03/2003

2001/1499 a: 00149 a: KOPRIMANG 10788
b: 24/03/2003

2001/1972 a: 00182 a: WESLIBOR 10792
b: 24/03/2003

Dianthus caryophyllus L.
2000/1279 a: 03115 a: KLENYL 10754

b: 24/03/2003

2001/1150 a: 00271 a: SAPALAD 10774
b: 03050 24/03/2003

2001/1151 a: 00271 a: SAPALUC 10775
b: 03050 24/03/2003

2001/1348 a: 00182 a: WESCLIF 10782
b: 24/03/2003

2001/1349 a: 00182 a: WESDIRED 10783
b: 24/03/2003

2001/1477 a: 00182 a: WESDIWIT 10785
b: 24/03/2003

Dracaena L.
2001/0356 a: 01655 a: MALAIKA 10760

b: 01903 24/03/2003

2001/1637 a: 02631 a: CAMPO 10789
b: 24/03/2003

Ficus benjamina L.
2001/1571 a: 02107 a: BAROK 10991

b: 28/04/2003

Foeniculum vulgare P. Mill.
2000/0903 a: 00938 a: MINIRO 10737

b: 02329 10/03/2003

2000/1543 a: 00938 a: WIL601003 10740
b: 02329 10/03/2003



15.6.2003 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 3/2003/51

1 432

Fragaria x ananassa Duch.
2000/0097 a: 02905 a: MIRA 10721

b: 00011 10/03/2003

Gerbera L.
2001/0895 a: 00023 a: CHARMANDER 10901

b: 00024 14/04/2003

2001/0896 a: 00023 a: FLODANEL 10902
b: 00024 14/04/2003

2001/0897 a: 00023 a: RODIS 10903
b: 00024 14/04/2003

2001/0898 a: 00023 a: SUNGLOW 10904
b: 00024 14/04/2003

2001/0899 a: 00023 a: VITAL 10905
b: 00024 14/04/2003

2001/0900 a: 00023 a: BLONDI 10906
b: 00024 14/04/2003

2001/0902 a: 00023 a: FLOLUCK 10907
b: 00024 14/04/2003

2001/0903 a: 00023 a: VIGOURY 10908
b: 00024 14/04/2003

2001/1245 a: 00021 a: SCHANOL 10921
b: 14/04/2003

2001/1246 a: 00021 a: SCHUMIP 10922
b: 14/04/2003

2001/1247 a: 00021 a: SCHIVIV 10924
b: 14/04/2003

2001/1248 a: 00021 a: ISIMAR 10925
b: 14/04/2003

2001/1249 a: 00021 a: SCHISERO 10926
b: 14/04/2003

2001/1436 a: 03888 a: PREGESINAS 10982
b: 02321 28/04/2003

2002/0648 a: 00230 a: TERSINAS 11007
b: 28/04/2003

2002/0649 a: 00230 a: TERJUF 11008
b: 28/04/2003

2002/0650 a: 00230 a: TERDANCERS 11009
b: 28/04/2003

2002/0651 a: 00230 a: TERPLANE 11010
b: 28/04/2003

2002/0652 a: 00230 a: TERDONNA 11011
b: 28/04/2003

2002/0653 a: 00230 a: TERPROMPT 11012
b: 28/04/2003

2002/0654 a: 00230 a: TERFINGER 11013
b: 28/04/2003

2002/0656 a: 00230 a: TERMAJESTY 11014
b: 28/04/2003

2002/0657 a: 00230 a: TERFIGHTER 11015
b: 28/04/2003
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2002/0658 a: 00230 a: TERSPAIN 11016
b: 28/04/2003

2002/0659 a: 00230 a: TERRAFTA 11017
b: 28/04/2003

2002/0660 a: 00230 a: TERELEGANT 11018
b: 28/04/2003

2002/0661 a: 00230 a: TERLAZZO 11019
b: 28/04/2003

2002/0662 a: 00230 a: TERFANTASY 11020
b: 28/04/2003

2002/0663 a: 00230 a: TERTOGETHER 11021
b: 28/04/2003

2002/0664 a: 00230 a: TERCARE 11022
b: 28/04/2003

2002/0665 a: 00230 a: TERMARE 11023
b: 28/04/2003

2002/0666 a: 00230 a: TERBASIC 11024
b: 28/04/2003

2002/0667 a: 00230 a: TERSHIP 11025
b: 28/04/2003

2002/0668 a: 00230 a: TERFLORAD 11026
b: 28/04/2003

2002/0669 a: 00230 a: TERPULCO 11027
b: 28/04/2003

Gomphrena globosa L.
2001/0031 a: 03823 a: ZANGOMLIL 10758

b: 24/03/2003

Gossypium hirsutum L.
2002/0009 a: 02846 a: PANDORA 10820

b: 03241 24/03/2003

Guzmania Ruiz et Pav.
1999/1056 a: 02659 a: SIR ALBERT 10750

b: 01903 24/03/2003

2000/0177 a: 00286 a: COPITO 10753
b: 14/04/2003

Helianthus annuus L.
2002/1443 a: 00180 a: PR63A83 10855

b: 02494 24/03/2003

Hemerocallis
2001/0084 a: 03278 a: MALJA 10894

b: 00494 14/04/2003

Heuchera L.
2000/0487 a: 02133 a: E AND I 10860

b: 02798 24/03/2003

Hippeastrum Herb.
2000/1647 a: 00409 a: CHRISTMAS STAR 10881

b: 02851 14/04/2003

2000/1648 a: 00409 a: FANFARE 10882
b: 02851 14/04/2003

2000/1652 a: 00409 a: HADECHOICE 10883
b: 02851 14/04/2003
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Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/0033 a: 03307 a: DOLMEN 10821

b: 24/03/2003

2002/0034 a: 03307 a: TURQUOISE 10822
b: 24/03/2003

2002/0484 a: 00009 a: FELTWELL 10834
b: 24/03/2003

Hydrangea L.
1999/1520 a: 00904 a: DARDOM 10977

b: 28/04/2003

Hypericum L.
1999/0462 a: 02203 a: GOLDSTERN 10718

b: 10/03/2003

Hypericum androsaemum L.
2000/0067 a: 01498 a: BOSAJOL 10876

b: 14/04/2003

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/1184 a: 00012 a: FISIMP 171 10864

b: 24/03/2003

2001/1219 a: 02851 a: TAMAR RED 10870
b: 24/03/2003

2001/1221 a: 02851 a: TAMAR SALMON 10865
b: 24/03/2003

Lilium L.
1999/1757 a: 02853 a: MISS LUCY 10871

b: 01498 14/04/2003

2001/0864 a: 03780 a: ZANLOPHATOR 10935
b: 14/04/2003

Limonium sinuatum (L.) Mill.
2001/1153 a: 03883 a: CRYSTAL PINK 10923

b: 00420 14/04/2003

2001/1165 a: 03883 a: CRYSTAL LIGHT BLUE 10920
b: 00420 14/04/2003

2001/1308 a: 03783 a: STASTARHIN 10978
b: 28/04/2003

2001/1804 a: 03883 a: CRYSTAL BLANCO 10995
b: 00420 28/04/2003

Limonium L.
1998/1446 a: 02380 a: SUNGLOW BLUE 10872

b: 00423 14/04/2003

1998/1447 a: 02380 a: SUNGLOW WHITE 10873
b: 00423 14/04/2003

2001/1328 a: 03551 a: YELLOWJOY 10979
b: 00443 28/04/2003

2001/1442 a: 03883 a: CRYSTAL GREEN 10983
b: 00420 28/04/2003

2001/1607 a: 03493 a: FULIMYEL 10992
b: 03783 28/04/2003

Linum usitatissimum L.
2001/0465 a: 01176/00782 a: MARMALADE 10334

b: 00782 24/03/2003

2002/0135 a: 02770 a: ALIZEE 10825
b: 00819 24/03/2003
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2002/0136 a: 02770 a: DRAKKAR 10826
b: 00819 24/03/2003

2002/0256 a: 03765 a: DEA 10827
b: 24/03/2003

2002/1216 a: 00183 a: SERENADE 10846
b: 24/03/2003

Lolium perenne L.
2002/0890 a: 00634 a: IVANA 10838

b: 24/03/2003

2002/1165 a: 00113 a: CABRIOLET 10844
b: 24/03/2003

Malus Mill.
1998/0305 a: 00700 a: LENA 10713

b: 02027 10/03/2003

1998/0879 a: 01758 a: RED EARLIB 10939
b: 14/04/2003

Microsorium scolopendrium 
(Burm. f.) Copel

1999/1881 a: 02877 a: HAIKU LI 1 10752
b: 02878 24/03/2003

Neoregelia L.B.Sm.
1999/0942 a: 02658 a: MARTIN 10748

b: 01903 24/03/2003

1999/0945 a: 02658 a: ANNICK 10749
b: 01903 24/03/2003

1999/1302 a: 02658 a: ZOË 10751
b: 01903 24/03/2003

Oxalis bowiei Lindl.
2001/1154 a: 03524 a: AMARANTHA 10776

b: 03423 24/03/2003

Passiflora L.
2001/1175 a: 03529 a: MAXIM 10863

b: 01373 24/03/2003

Pennisetum orientale L. C. Rich
2000/0368 a: 02595 a: KARLEY ROSE 10859

b: 02798 24/03/2003

Phaseolus vulgaris L.
1997/0405 a: 00031 a: SKIPPER 10936

b: 14/04/2003

Pinus L.
1999/0871 a: 00314 a: HÉLÈNE BREGEON 10976

b: 01903 28/04/2003

Plectranthus saccatus Benth.
2001/1339 a: 03555 a: GURUS CHOICE 10747

b: 00003 10/03/2003

Poa pratensis L.
2002/1032 a: 03370 a: JULIUS 10840

b: 24/03/2003

Portulaca grandiflora Hook.
2001/0365 a: 03341 a: SLEEPING BEAUTY 10761

b: 00423 24/03/2003

2001/0366 a: 03341 a: SNOW WHITE 10762
b: 00423 24/03/2003
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Prunus domestica L.
1996/0996 a: 00345 a: EMPEROR 10711

b: 01046 10/03/2003

1999/0061 a: 00783 a: PRESENTA 10941
b: 00680 14/04/2003

Prunus pumila L.
1995/3032 a: 00672 a: RHENOROOT 2 10710

b: 10/03/2003

Rosa L.
2000/1371 a: 00709 a: KORKILGWEN 10755

b: 00421 24/03/2003

2000/1374 a: 00709 a: KORKINTERAL 10756
b: 00421 24/03/2003

2000/1539 a: 00026 a: BOKRARUG 10880
b: 00027 14/04/2003

2000/1678 a: 01452 a: KOLMAG 10886
b: 14/04/2003

2001/0032 a: 00709 a: UHLARIUM 10892
b: 00421 14/04/2003

2001/0033 a: 00709 a: UHLSYLT 10893
b: 00421 14/04/2003

2001/0792 a: 03450 a: SOLCOBLE 10900
b: 03451 14/04/2003

2001/0848 a: 00892 a: KEISUKITAE 11029
b: 00562 28/04/2003

2001/0918 a: 01810 a: KRIBICAR 11030
b: 03626 28/04/2003

2001/0919 a: 01810 a: KRILLOWEEN 11031
b: 03626 28/04/2003

2001/0920 a: 01810 a: NIRPYLOS 10909
b: 02131 14/04/2003

2001/0924 a: 01810 a: NIRPINWIN 11032
b: 03626 28/04/2003

2001/0925 a: 01810 a: NIRPINTHEA 11033
b: 03626 28/04/2003

2001/0926 a: 01810 a: NIRPBREDY 11034
b: 03626 28/04/2003

2001/0994 a: 00892 a: MEILILAC 11035
b: 00562 28/04/2003

2001/0995 a: 00892 a: KEIHAYANASA 11036
b: 00562 28/04/2003

2001/1003 a: 00081 a: POULHI005 10916
b: 14/04/2003

2001/1085 a: 03513 a: BRI 49041 11037
b: 28/04/2003

2001/1144 a: 00124 a: TAN94488 10919
b: 14/04/2003

2001/1244 a: 00021 a: SCHAROZE 11038
b: 28/04/2003

2001/1278 a: 00709 a: KORTWENTE 10779
b: 00421 24/03/2003
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2001/1279 a: 00709 a: KORUTILTA 10780
b: 00421 24/03/2003

2001/1280 a: 00709 a: KORPATETOF 10781
b: 00421 24/03/2003

2001/1354 a: 00709 a: KORLAGOLGA 11039
b: 00421 28/04/2003

2001/1357 a: 00709 a: KORISLAS 11040
b: 00421 28/04/2003

2001/1358 a: 00709 a: KOROLESOLA 11041
b: 00421 28/04/2003

2001/1426 a: 00892 a: MEILIANDI 11042
b: 00562 28/04/2003

2001/1427 a: 00892 a: MEIYOLKI 11043
b: 00562 28/04/2003

2001/1428 a: 00892 a: KEISOLA 11044
b: 00562 28/04/2003

2001/1429 a: 00892 a: KEILINEA 11045
b: 00562 28/04/2003

2001/1458 a: 01042 a: FAZFAME 10927
b: 14/04/2003

2001/1459 a: 01042 a: FAZELLE 10928
b: 14/04/2003

2001/1460 a: 01042 a: FAZEVE 10929
b: 14/04/2003

2001/1469 a: 00709 a: KORMINUVA 10984
b: 00421 28/04/2003

2001/1478 a: 00081 a: POULRA014 10985
b: 28/04/2003

2001/1479 a: 00081 a: POULHI006 10986
b: 28/04/2003

2001/1480 a: 00081 a: POULYV001 10987
b: 28/04/2003

2001/1481 a: 00081 a: POULRA015 10988
b: 28/04/2003

2001/1539 a: 00124 a: TAN99065 11046
b: 28/04/2003

2001/1552 a: 00081 a: POULRA016 10989
b: 28/04/2003

2001/1681 a: 00892 a: MEISTADI 10930
b: 00562 14/04/2003

2001/1767 a: 00081 a: POULHI008 10993
b: 28/04/2003

2001/1768 a: 00081 a: POULHI009 10994
b: 28/04/2003

2001/1909 a: 00124 a: TAN98399 11047
b: 28/04/2003

2001/1983 a: 00368 a: DELBIROS 10931
b: 01790 14/04/2003

2001/2022 a: 00130 a: SOMNIP 10996
b: 28/04/2003
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2001/2076 a: 02365 a: OLIJUNIV 11048
b: 28/04/2003

2001/2077 a: 02365 a: OLIJBLIZ 11049
b: 28/04/2003

2001/2078 a: 00709 a: KORBADARED 11050
b: 00421 28/04/2003

2001/2081 a: 00021 a: SCHANNO 11051
b: 28/04/2003

2002/0077 a: 00081 a: POULCREM 10998
b: 28/04/2003

2002/0078 a: 00081 a: POULAC004 10999
b: 28/04/2003

2002/0079 a: 00081 a: POULAC005 11000
b: 28/04/2003

2002/0080 a: 00081 a: POULAC006 11001
b: 28/04/2003

2002/0081 a: 00081 a: POULCS003 11002
b: 28/04/2003

2002/0082 a: 00081 a: POULCS004 11003
b: 28/04/2003

2002/0083 a: 00081 a: POULEN003 11004
b: 28/04/2003

2002/0084 a: 00081 a: POULHI004 11005
b: 28/04/2003

2002/0098 a: 00889 a: MEITRAINAZ 11006
b: 00562 28/04/2003

2002/0501 a: 00709 a: KORATOMI 10795
b: 00421 24/03/2003

2002/0502 a: 00709 a: KORGOSUMU 10796
b: 00421 24/03/2003

2002/0503 a: 00709 a: KORVANABER 10797
b: 00421 24/03/2003

2002/0795 a: 00124 a: TAN97123 10932
b: 14/04/2003

2002/1049 a: 00124 a: TAN96239 10933
b: 14/04/2003

2002/1316 a: 00251 a: RUIHEROS 10934
b: 14/04/2003

Rubus subgenus Eubatus Sect. 
Moriferi & Ursini

1999/0278 a: 02527 a: KIOWA 10715
b: 00441 10/03/2003

1999/1654 a: 00915 a: KARAKA BLACK 10720
b: 02119 10/03/2003

Sanvitalia Lam.
2002/0140 a: 01960 a: LIESA 10869

b: 00441 24/03/2003

Sinapis alba L.
2002/1092 a: 03930 a: ESPRIT 10841

b: 24/03/2003
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Solanum tuberosum L.
2001/2020 a: 00386 a: VERANO 10816

b: 24/03/2003

2001/2132 a: 03232/03696/03695/03693/03694 a: TRIPLO 10818
b: 02958 24/03/2003

2001/2133 a: 02958/00516 a: VOYAGER 10819
b: 02958 24/03/2003

2002/1258 a: 00054 a: EVE BALFOUR 10847
b: 03136 24/03/2003

2002/1317 a: 00317 a: EPONA 10851
b: 24/03/2003

2002/1318 a: 00317 a: ESTIVALE 10852
b: 24/03/2003

2002/1319 a: 00317 a: COMTESSE 10853
b: 24/03/2003

2002/1389 a: 00239 a: ARIELLE 11060
b: 28/04/2003

2002/1482 a: 01031 a: FANCHETTE 10856
b: 24/03/2003

Symphoricarpos Duham.
2002/0826 a: 00641 a: PURPLE HEDGE 10798

b: 24/03/2003

Syngonanthus Ruhland
2001/0955 a: 00286 a: MIKADO 10912

b: 14/04/2003

Tanacetum parthenium (L.) 
Schultz Bip.

2001/1129 a: 01602 a: VEGTALIM 10917
b: 14/04/2003

2001/1130 a: 01602 a: VEGTADUB 10918
b: 14/04/2003

Tibouchina urvilleana (DC) Cogn.
2001/1565 a: 03120 a: OOSTTRIO 10990

b: 00423 28/04/2003

Triticum durum Desf.
2001/1472 a: 00186 a: TANGO 10857

b: 01791 24/03/2003

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

1999/1185 a: 01396 a: DIABLON 11052
b: 01397 28/04/2003

2001/0380 a: 02988 a: SOLARIS 10800
b: 03727 24/03/2003

2001/0381 a: 02988 a: NIRVANA 10801
b: 03727 24/03/2003

2001/0387 a: 02988 a: CALISTO 10802
b: 03727 24/03/2003

2001/0662 a: 00289 a: GRANDIOS 10809
b: 24/03/2003

2002/0035 a: 03307 a: OCCITAN 10823
b: 24/03/2003

2002/0036 a: 03307 a: ANDALOU 10824
b: 24/03/2003
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2002/1193 a: 00731 a: TOMMI 10845
b: 00923 24/03/2003

2002/1262 a: 03370 a: TROCADERO 10848
b: 24/03/2003

2002/1279 a: 02988 a: GROMMIT 10850
b: 03727 24/03/2003

X Triticosecale W.
2002/1441 a: 00038 a: CALIFORNIA 10854

b: 24/03/2003

Tulipa L.
2000/0114 a: 03172 a: BASTOGNE PARROT 10877

b: 02151 14/04/2003

2000/1665 a: 02354 a: GWEN 10884
b: 00033 14/04/2003

2000/1666 a: 02354 a: SIBYLLA 10885
b: 00033 14/04/2003

2002/0054 a: 02327 a: BRIGHT PINK LADY 10997
b: 02151 28/04/2003

2002/1228 a: 02327 a: BRIGHT IRENE 11028
b: 02151 28/04/2003

Verbena L.
2001/0932 a: 04071 a: SUNMARIRIBU 10910

b: 00082 14/04/2003

2001/0933 a: 04071 a: SUNVIVARIPI 10911
b: 00082 14/04/2003

Zantedeschia Spreng.
2000/1503 a: 02574 a: STAR BURST 10879

b: 14/04/2003

2002/0001 a: 03699 a: SATURNUS 10793
b: 00033 24/03/2003

2002/0052 a: 03773 a: GOLDILOCKS 10794
b: 00423 24/03/2003

Zea mays L.
2001/0481 a: 00087 a: LIMNVS 30 10804

b: 01006 24/03/2003

2001/0484 a: 00087 a: LIMTLD44 10805
b: 01006 24/03/2003

2001/0491 a: 00087 a: LIMDFB17 11053
b: 01006 28/04/2003

2001/0492 a: 00087 a: LIMEVD26A 10806
b: 01006 24/03/2003

2001/0497 a: 00087 a: LIMIFW93 10807
b: 01006 24/03/2003

2001/0513 a: 04184 a: UP98C104 11054
b: 01006 28/04/2003

2001/0519 a: 04184 a: UP99D134 10808
b: 01006 24/03/2003

2001/1394 a: 00180 a: PR34A92 10813
b: 00804 24/03/2003

2001/1396 a: 00180 a: PR34G84 10814
b: 00804 24/03/2003
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2001/1412 a: 00180 a: PH185 10817
b: 00804 24/03/2003

2001/1414 a: 00180 a: PH1M8 10815
b: 00804 24/03/2003

2002/0456 a: 03412 a: PL5006 10828
b: 03413 24/03/2003

2002/0457 a: 03412 a: CPM091 10829
b: 03413 24/03/2003

2002/0459 a: 03412 a: RPK7357 10830
b: 03413 24/03/2003

2002/0461 a: 03412 a: RPK8009 10831
b: 03413 24/03/2003

2002/0462 a: 03412 a: RPK8025 10832
b: 03413 24/03/2003

2002/0464 a: 03412 a: CUARTAL WAXY 10833
b: 03413 24/03/2003

2002/0679 a: 03304 a: JAXXON 10835
b: 24/03/2003

2002/0680 a: 03304 a: LOXXAM 10836
b: 24/03/2003

2002/0878 a: 00044 a: KW7191 10837
b: 00486 24/03/2003

2002/0917 a: 00362/01079 a: SK980 11056
b: 03185 28/04/2003

2002/0918 a: 00362/01079 a: SK919 11057
b: 03185 28/04/2003

2002/0919 a: 00362/01079 a: SK941 11058
b: 03185 28/04/2003

2002/0923 a: 00362/01079 a: SK866 10839
b: 03185 24/03/2003

2002/0924 a: 00362/01079 a: SK203 11059
b: 03185 28/04/2003

2002/1115 a: 00180 a: PH5GP 10842
b: 00804 24/03/2003

2002/1151 a: 00180 a: PR39W67 10843
b: 00804 24/03/2003
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Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. alba DC

2000/0850 a: 00245 a: NIZ17955 10965
b: 14/04/2003

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Aechmea Ruiz et Pav.
1996/0264 a: 00995 a: FELICE 24/03/2003

b: 00995 Aechmea fascini Friederike var 377
c: 00996

Calathea
1996/1079 a: 01472/01473 a: PAULINA 14/04/2003

b: 01472/01473 – 406
c:

Ceanothus L.
2001/0685 a: 02095 a: PERADO 10/03/2003

b: 03416 el dorado 368
c: 01110

Chaenomeles Lindl.
1995/0252 a: 00042 a: CIDO 24/03/2003

b: 00043 Cido 371
c:

Chrysanthemum
1998/1616 a: 00301 a: 14/04/2003

b: 00301 p101/98 372
c:

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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2000/1473 a: 00301 a: MOGAN 14/04/2003
b: 00301 10495-0 376
c:

Dianthus L.
1999/1183 a: 00151 a: AMLETO 14/04/2003

b: 00151 n 970 396
c: 02769

2000/0406 a: 00229 a: NIGHT STAR 14/04/2003
b: 00229 night star 389
c:

2001/0265 a: 00229 a: DEVON SISKIN 14/04/2003
b: 00229 9801 siskin 395
c:

2001/1500 a: 00149 a: CHEERIO 14/04/2003
b: 00149 cheerio 394
c:

Dracaena deremensis Engl.
2001/1465 a: 01964 a: 14/04/2003

b: 01964 ae20001(yellin) 393
c: 01903

Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1999/0458 a: 00204 a: ROMAN 14/04/2003
b: 00204 romance 402
c: 02318

2000/0046 a: 00036 a: KLEPOPISA 14/04/2003
b: 00036 klepopisa 405
c:

2000/2040 a: 00199 a: ECKADRIAN 14/04/2003
b: 00982 15-99 390
c:

2000/2041 a: 00199 a: ECKAKMAL 14/04/2003
b: 00982 90-00 391
c:

Gerbera L.
1996/0296 a: 01033 a: EVORA 14/04/2003

b: 01033 Evora 407
c:

Gladiolus L.
2001/0877 a: 03474 a: SAN MARTIN 14/04/2003

b: 03474 keb 3 – kaub rapp. 99131 392
c:

Hebe Comm ex. Juss.
2001/0781 a: 00126 a: PINK PIXIE 10/03/2003

b: 00126 pink pixie 369
c:

Lavandula L.
1999/0128 a: 02512 a: SILVER EDGE 14/04/2003

b: 02512 walvera 388
c:

Lilium L.
1999/1727 a: 02847 a: BONNIE JEAN 14/04/2003

b: 02848 7-4 397
c: 01912

1999/1728 a: 02847 a: BONNIE ANNA 14/04/2003
b: 02848 6-2 398
c: 01912
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1999/1729 a: 02847 a: BONNIE MAY 14/04/2003
b: 02848 2-1 399
c: 01912

1999/1730 a: 02847 a: BONNIE LORI 14/04/2003
b: 02848 7-9 400
c: 01912

1999/1731 a: 02847 a: BONNIE CARRIE 14/04/2003
b: 02848 5-3 401
c: 01912

2000/0321 a: 02948 a: ADI 24/03/2003
b: 02948 sh-1 384
c: 02534

Ornithogalum L.
2001/1619 a: 03778 a: CHESAPEAKE SNOWFLAKE 24/03/2003

b: 03615 chesapeake snowflake 379
c: 01903

2001/1620 a: 03778 a: CHESAPEAKE STARLIGHT 24/03/2003
b: 03615 chesapeake starlight 380
c: 01903

2001/1621 a: 03778 a: CHESAPEAKE SUNBURST 24/03/2003
b: 03615 chesapeake sunburst 381
c: 01903

2001/1622 a: 03778 a: CHESAPEAKE BLAZE 24/03/2003
b: 03615 chesapeake blaze 382
c: 01903

2001/1623 a: 03778 a: CHESAPEAKE SUNSET 24/03/2003
b: 03615 chesapeake sunset 383
c: 01903

Pleioblastus variegatus 
(Sieb. Ex. Miq.) Mak.

1999/1567 a: 02343/00103 a: EUREKA 14/04/2003
b: 02343/00103 gra99va 408
c:

Raphanus sativus L. var. radicola 
Pers.

2001/0049 a: 03837 a: SAKURA 14/04/2003
b: 03075 kt 102 373
c:

2001/0050 a: 03837 a: JOLANDA 14/04/2003
b: 03075 kt 103 374
c:

2001/0051 a: 03837 a: ALEXANDRA 14/04/2003
b: 03075 kt 104 375
c:

Rosa L.
1999/0622 a: 00251 a: RUIMUROKEN 24/03/2003

b: 00251 ruimuroken 387
c:

2001/0149 a: 00124 a: TAN98352 28/04/2003
b: 02276 tan98352 410
c:

2001/0354 a: 02304 a: INTEROCHEL 28/04/2003
b: 02304 interochel 411
c: 02955

2001/0756 a: 03432/03433 a: PROBRIL 14/04/2003
b: 03432/03433 probril 403
c: 00074



15.6.2003 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 3/2003/65

1 432

2001/0923 a: 01810 a: NIRPVERBIC 28/04/2003
b: 01811 nirpverbic 414
c: 03626

2001/1986 a: 00130 a: KORSIMSALA 28/04/2003
b: 03680 spesimsala 412
c:

2001/1987 a: 00130 a: SPEHOCSEL 28/04/2003
b: 03680 spehocsel 413
c:

Solanum jasminoides Paxt.
1995/1214 a: 00414 a: SIMONE 24/03/2003

b: 00414 Simone 378
c:

Stromanthe sanguinea (Hook) 
Sond.

1999/1756 a: 02852 a: MULTICOLOR 14/04/2003
b: 02852 multicolor 409
c:

Tacca J.R. et G. Forst.
2000/0333 a: 02952 a: TIMTAC 24/03/2003

b: 02952 Lensing’s tacca alba 385
c:

Verbascum L.
2001/1326 a: 03553 a: ROSIE 10/03/2003

b: 03553 rosie 367
c: 02433

2001/1483 a: 00657 a: CHERRY HELEN 10/03/2003
b: 00657 cherry helen 370
c: 01207

Zantedeschia Spreng.
2000/1508 a: 02574 a: WHITE STAR 24/03/2003

b: 02574 gg a2 386
c:
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Actinidia Lindl.
a: 2001/0159 a: 03297 a: 03297 04/03/2003
b: SUMMER 3373 b: 03298 b: 03298
c: summer 3373 c: c: 02042

a: 2001/0160 a: 03297 a: 03297 04/03/2003
b: SUMMER 4605 b: 03298 b: 03298
c: summer 4605 c: c: 02042

Citrus L.
a: 2000/0755 a: 02934 a: 02934 25/04/2003
b: TAROCCO RUSSO b: 02934 b: 02934
c: tarocco r.v. c: 01735 c:

Fuchsia L.
a: 2001/2139 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONPAL b: 02716 b: 02716
c: 97cd109 c: c:

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2001/2140 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONSUN b: 02716 b: 02716
c: 97cd11 c: c:

a: 2001/2141 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONHOL b: 02716 b: 02716
c: 97cd13 c: c:

a: 2001/2142 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONBOR b: 02716 b: 02716
c: 97au42 c: c:

a: 2001/2143 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONTEQ b: 02716 b: 02716
c: 97or100 c: c:

a: 2001/2144 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONSAN b: 02716 b: 02716
c: 97cd80 c: c:

a: 2001/2145 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONBEV b: 02716 b: 02716
c: 97cd32 c: c:

a: 2001/2146 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: FONBLU b: 02716 b: 02716
c: 97cd5 c: c:

Helianthus annuus L.
a: 2002/1442 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: PR64H41 b: 00180 b: 00180
c: xf4945 c: 03985 c: 02494

a: 2002/1444 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: PR64A44 b: 00180 b: 00180
c: xf4917 c: 04000 c: 02494

a: 2002/1445 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: U9786QM b: 00180 b: 00180
c: u9786qm c: 04000 c: 02494

a: 2002/1446 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: E9730LM b: 00180 b: 00180
c: e9730lm c: 04000 c: 02494

a: 2002/1447 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: PHA351 b: 00180 b: 00180
c: pha351 c: 04000 c: 02494

a: 2002/1448 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: T9819QG b: 00180 b: 00180
c: t9819qf c: 03985 c: 02494

a: 2002/1449 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: T9647LM b: 00180 b: 00180
c: t9647lm c: 03985 c: 02494

Hydrangea L.
a: 1995/1307 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RAWI b: 01070 b: 01070
c: Rawi c: 01069 c: 01069

a: 1995/1309 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RABE b: 00128 b: 00128
c: Rabe c: 01069 c: 01069

a: 2000/1366 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RACOLOR b: 00128 b: 00128
c: racolor c: 00441 c: 00441

a: 2000/1368 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RAOSLO b: 00128 b: 00128
c: raoslo c: 00441 c: 00441
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a: 2000/1369 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RASTO b: 00128 b: 00128
c: rasto c: 00441 c: 00441

a: 2000/1370 a: 00128 a: 04182 17/03/2003
b: RAHAM b: 00128 b: 00128
c: raham c: 00441 c: 00441

a: 2001/1840 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: RAMARS b: 00128 b: 00128
c: ramars c: 00441 c: 00441

Hypericum L.
a: 2002/2104 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: CURACAO b: 03671 b: 03671
c: 390m001 c: c: 00423

a: 2002/2105 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: BONAIRE b: 03671 b: 03671
c: 448m005 c: c: 00423

a: 2002/2106 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: PORTETE b: 03671 b: 03671
c: 5m009503 c: c: 00423

a: 2002/2107 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: SANTA FE b: 03671 b: 03671
c: 8m002500 c: c: 00423

Malus Mill.
a: 1999/0033 a: 02693 a: 04178 13/03/2003
b: SCHNIGA b: 02498 b: 02498
c: schniga c: 00443 c: 00443

Phlox L.
a: 2002/2108 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: INDICO b: 03671 b: 03671
c: 9pl3005 c: c: 00423

Populus L.
a: 2002/1013 a: 02830 a: 00915 03/07/2002
b: ARGYLE b: 03921 b: 03921
c: nz 5015 c: 02119 c: 02119

Rosa L.
a: 2000/1835 a: 00889 a: 00892 25/04/2003
b: MEIPTIPIER b: 00891 b: 00891
c: meiptipier c: 00562 c: 00562

a: 2001/0035 a: 03272 a: 03272 15/11/2001
b: JACREWHI b: 03272 b: 03272
c: 96-09122 c: 00082 c: 03662

a: 2001/0810 a: 00130 a: 03733 08/04/2003
b: SPEBABEA b: 00130 b: 00130
c: spebabea c: c:

a: 2001/0811 a: 00130 a: 03733 08/04/2003
b: SPEBEGRO b: 00130 b: 00130
c: spebegro c: c:

a: 2001/0812 a: 00130 a: 03733 08/04/2003
b: SPEBERED b: 00130 b: 00130
c: spebered c: c:

a: 2001/0813 a: 00130 a: 03733 08/04/2003
b: SPEBOLA b: 00130 b: 00130
c: spebola c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2002/0130 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: MIRANDA b: 01231 b: 01231
c: 92-321-2 c: c: 04220
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Solidago L.
a: 2002/2109 a: 03671 a: 03671 07/03/2003
b: MERCURIO b: 03671 b: 03671
c: 48116 c: c: 00423

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 2002/0809 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: AUBUSSON b: 00190 b: 00190
c: vr97b402 c: 00805 c: 00805

Vitis L.
a: 1998/1747 a: 02468 a: 02468 01/04/2003
b: RALLI SEEDLESS b: 02468 b: 02468
c: ralli seedless c: 02469 c: 03796
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Brassica napus L.
a: 1996/1365 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 2469 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1997/1138 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 4065 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1999/1475 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 6169 b: 00142 b: 00142

c: c:

Canna L.
a: 1997/1313 a: 01911 a: 04225 28/04/2003
b: 5045 b: 01911 b: 04224

c: 02499 c: 02499

Cordyline Comm. ex Juss
a: 1999/1471 a: 02795 a: 02795 24/04/2003
b: 9564 b: 02795 b: 02795

c: 00494 c: 02499

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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Delphinium L.
a: 1998/1516 a: 02406 a: 02406 17/03/2003
b: 8178 b: 02406 b: 02406

c: 02079 c:

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotsch

a: 1997/0772 a: 01768 a: 02318 17/03/2003
b: 7016 b: 01769 b: 01769

c: c:

a: 1997/0773 a: 01768 a: 00199 17/03/2003
b: 7017 b: 01768/01769 b: 01768/01769

c: c:

a: 1997/0774 a: 01768 a: 00199 17/03/2003
b: 7018 b: 01768/01769 b: 01768/01769

c: c:

a: 1997/1393 a: 01768 a: 00199 17/03/2003
b: 7260 b: 01768 b: 01768

c: c:

Ficus benjamina L.
a: 1996/0729 a: 01606 a: 02114 24/03/2003
b: 2167 b: 00078 b: 00078

c: c: 01903

a: 1996/0730 a: 01606 a: 02114 24/03/2003
b: 2168 b: 00078 b: 00078

c: c: 01903

a: 1996/0731 a: 01606 a: 02114 24/03/2003
b: 2166 b: 00078 b: 00078

c: c: 01903

a: 1997/0202 a: 01606 a: 02114 24/03/2003
b: 3124 b: 01606 b: 01606

c: c: 01903

a: 1997/0204 a: 01606 a: 02114 24/03/2003
b: 2990 b: 01606 b: 01606

c: c: 01903

a: 1998/0635 a: 02114 a: 02114 24/03/2003
b: 4344 b: 02114 b: 02114

c: c: 01903

a: 1998/0636 a: 02114 a: 02114 24/03/2003
b: 4345 b: 02114 b: 02114

c: c: 01903

a: 1999/1739 a: 02114 a: 02114 24/03/2003
b: 8574 b: 02114 b: 02114

c: c: 01903

Fragaria x ananassa Duch.
a: 1997/0642 a: 01007 a: 01007 04/06/1997
b: 6444 b: 01009/01010 b: 01009/01010

c: 00082 c: 01008

a: 1997/0643 a: 01007 a: 01007 04/06/1997
b: 6445 b: 01009/01010 b: 01009/01010

c: 00082 c: 01008

Fuchsia L.
a: 2001/0573 a: 02716 a: 02147 22/04/2003
b: 10622 b: 02716 b: 02716

c: c:

Gladiolus L.
a: 1999/0236 a: 02523/02522 a: 04188 28/03/2003
b: 6367 b: 02522/02523 b: 02522/02523

c: /02151 c: 04189
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a: 1999/0237 a: 02523 a: 04188 28/03/2003
b: 6368 b: 02523 b: 02523

c: /02151 c: 04189

a: 1999/0238 a: 02523 a: 04188 28/03/2003
b: 6840 b: 02523 b: 02523

c: /02151 c: 04189

Helianthus annuus L.
a: 2002/1443 a: 00180 a: 00180 04/04/2003
b: 10855 b: 00180 b: 00180

c: 03985 c: 02494

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 1995/1646 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 2475 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1995/1663 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 2474 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1995/1961 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 665 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1995/1962 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 666 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1995/1963 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 728 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1996/0547 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 1806 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/0492 a: 00217 a: 04207 18/04/2003
b: 2842 b: 00217 b: 00217

c: c:

a: 1997/0658 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 2844 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/1256 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 3610 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/1260 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 3476 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 2000/0366 a: 00217 a: 04207 18/04/2003
b: 6765 b: 00217 b: 00217

c: c:

a: 2002/0839 a: 03887 a: 00928 16/04/2003
b: 10540 b: 00928 b: 00928

c: c:

Hosta Tratt.
a: 1998/1514 a: 01788 a: 01788 17/03/2003
b: 7262 b: 01788 b: 01788

c: 02079 c:

a: 1998/1515 a: 01788 a: 01788 17/03/2003
b: 7263 b: 01788 b: 01788

c: 02079 c:

a: 1998/1518 a: 01788 a: 01788 17/03/2003
b: 7264 b: 01788 b: 01788

c: 02079 c:
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a: 1998/1519 a: 01788 a: 01788 17/03/2003
b: 10600 b: 01788 b: 01788

c: 02079 c:

Hydrangea L.
a: 1995/1305 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 4608 b: 01070 b: 01070

c: 01069 c: 01069

a: 1995/1306 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 1140 b: 01070 b: 01070

c: 01069 c: 01069

a: 1995/1311 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 1141 b: 01070 b: 01070

c: 01069 c: 01069

a: 1995/1312 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 4610 b: 00128 b: 00128

c: 01069 c: 01069

a: 1997/0765 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 7404 b: 00128 b: 00128

c: 01069 c: 01069

a: 1997/0766 a: 00128 a: 04182 19/03/2003
b: 7405 b: 00128 b: 00128

c: 01069 c: 01069

Kalanchoë Adans.
a: 1997/0606 a: 03366 a: 03366 17/03/2003
b: 2907 b: 00254 b: 00254

c: c: 00423

Lilium L.
a: 1999/0010 a: 02484 a: 02485 16/04/2003
b: 4850 b: 02485 b: 02485

c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 1997/1143 a: 03542 a: 03542 12/03/2003
b: 2883 b: 01879 b: 01879

c: c: 04087

a: 2001/0321 a: 03542 a: 03542 12/03/2003
b: 8266 b: 01879 b: 01879

c: c: 04087

a: 2001/0322 a: 03542 a: 03542 12/03/2003
b: 8267 b: 01879 b: 01879

c: c: 04087

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 1996/0746 a: 01388 a: 04179 14/03/2003
b: 4811 b: 01388 b: 01388

c: c:

a: 1996/0747 a: 01388 a: 04179 14/03/2003
b: 4812 b: 01388 b: 01388

c: c:

a: 1996/0748 a: 01388 a: 04179 14/03/2003
b: 4813 b: 01388 b: 01388

c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1997/0666 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 2878 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1999/1750 a: 03542 a: 03542 12/03/2003
b: 9711 b: 01879 b: 01879

c: c: 04087
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a: 2001/0319 a: 03542 a: 03542 12/03/2003
b: 8317 b: 01879 b: 01879

c: c: 04087

a: 2001/0320 a: 03542 a: 03542/04087 12/03/2003
b: 8318 b: 01879 b: 01879

c: c:

a: 2001/0849 a: 03029 a: 02738 07/03/2003
b: 8726 b: 03029 b: 03029

c: c:

Rosa L.
a: 1997/0913 a: 01815 a: 01815 11/03/2003
b: 4738 b: 01815 b: 01815

c: 01816 c:

a: 1999/0970 a: 01815 a: 01815 11/03/2003
b: 7606 b: 01815 b: 01815

c: 01816 c:

a: 1999/0971 a: 01815 a: 01815 11/03/2003
b: 7607 b: 01815 b: 01815

c: 01816 c:

a: 1999/0972 a: 01815 a: 01815 11/03/2003
b: 7608 b: 01815 b: 01815

c: 01816 c:

Rubus idaeus L.
a: 1995/0801 a: 00054 a: 00054 18/02/2003
b: 481 b: 00054 b: 00054

c: 00011 c:

Rudbeckia L.
a: 1995/1719 a: 00136 a: 00136 17/03/2003
b: 2997 b: 00136 b: 00136

c: 01803 c:

Solanum tuberosum L.
a: 1995/1507 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 805 b: 01231/01233/01322 b: 01231/01233/01322

c: c: 04220

a: 1995/1512 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 810 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1995/1513 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 1069 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1995/1514 a: 00117 a: 00117/04220 21/03/2003
b: 1070 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c:

a: 1995/1517 a: 00759 a: 00759 21/03/2003
b: 1006 b: 01231/01233/01322 b: 01231/01233/01322

c: c: 04220

a: 1995/2223 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2130 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1995/2224 a: 00518/00243 a: 00518/02958 05/01/2000
b: 165 b: 00243/00518 b: 00243/00518

c: c:

a: 1995/2225 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 166 b: 00243 b: 00243

c: c:
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a: 1995/2226 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 167 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1995/2229 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2129 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1996/0530 a: 00519/00520/00243 a: 00519/00520/02958 05/01/2000
b: 2679 b: 00243/00519/00520 b: 00243/00519/00520

c: c:

a: 1996/0532 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2073 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1997/0578 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2836 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1997/0579 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2837 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1997/0581 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 2838 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1997/0607 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 2669 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1997/0608 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 2670 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1997/0611 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 2671 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1997/0612 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 2672 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1998/0583 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 3448 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1998/0584 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 3449 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1998/0585 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 3450 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1998/0586 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 3451 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1998/1470 a: 02393 a: 02393 27/03/2003
b: 6745 b: 02393 b: 02393

c: 02394 c: 03331

a: 1998/1471 a: 02393 a: 02393 27/03/2003
b: 6477 b: 02393 b: 02393

c: 02394 c: 03331

a: 1999/0177 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 5464 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220
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a: 1999/0542 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 5495 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1999/0566 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 5498 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

a: 1999/0634 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 6935 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1999/0635 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 6127 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 1999/0636 a: 00243 a: 02958 05/01/2000
b: 6934 b: 00243 b: 00243

c: c:

a: 2000/0305 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 6756 b: 01231/01233/02803 b: 01231/01233/02803

c: c: 04220

a: 2001/0558 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 8250 b: 01231/01233/02803 b: 01231/01233/02803

c: c: 04220

a: 2001/0559 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 8249 b: 01231/01233/02803 b: 01231/01233/02803

c: c: 04220

a: 2002/0639 a: 00117 a: 00117 21/03/2003
b: 10454 b: 03572 b: 03572

c: c: 04220

Triticum durum Desf.
a: 1995/2853 a: 00645 a: 03189 30/11/1998
b: 700 b: 00645 b: 00645

c: c:

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 1995/0947 a: 02717 a: 02761 14/06/2001
b: 1727 b: 00265 b: 00265

c: 00805 c: 00805

a: 1995/1647 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 735 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1995/1866 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 684 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805

a: 1995/2381 a: 00217 a: 04207 18/04/2003
b: 743 b: 00217 b: 00217

c: c:

a: 1995/2850 a: 03189 a: 02761 30/11/1998
b: 746 b: 00645 b: 00645

c: c: 03981

a: 1995/2851 a: 03189 a: 02761 30/11/1998
b: 747 b: 00645 b: 00645

c: c: 03981

a: 1995/2852 a: 03189 a: 02761 30/11/1998
b: 670 b: 00645 b: 00645

c: c: 03981

a: 1996/0572 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 1801 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805
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a: 1996/0573 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 1802 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805

a: 1997/1257 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 3488 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/1258 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 3487 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/1259 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 3486 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1997/1446 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 3471 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805

a: 1998/1196 a: 00217 a: 04207 18/04/2003
b: 4897 b: 00217 b: 00217

c: c:

a: 1998/1529 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 5985 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1998/1530 a: 00142 a: 03307 26/03/2003
b: 5451 b: 00142 b: 00142

c: c:

a: 1999/0012 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 5903 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805

a: 2000/1714 a: 03189 a: 02761 22/02/2003
b: 8076 b: 03189 b: 03189

c: c: 03981

a: 2000/1715 a: 03189 a: 02761 22/02/2003
b: 8075 b: 03189 b: 03189

c: c: 03981

a: 2000/1716 a: 03189 a: 02761 22/02/2003
b: 8074 b: 03189 b: 03189

c: c: 03981

a: 2002/0810 a: 02717 a: 04184 20/03/2003
b: 10530 b: 00190 b: 00190

c: 00805 c: 00805

X Triticosecale W.
a: 1995/1519 a: 00759 a: 00759 21/03/2003
b: 688 b: 01231/01233/01234 b: 01231/01233/01234

c: c: 04220

a: 1997/0609 a: 00759 a: 00759 21/03/2003
b: 2694 b: 01231/01233 b: 01231/01233

c: c: 04220

Tulipa L.
a: 1995/3058 a: 02334 a: 04187 28/03/2003
b: 1678 b: 00689 b: 00689

c: 00827 c:

Zea mays L.
a: 1996/0507 a: 01314 a: 04183 05/03/2003
b: 2074 b: 01315 b: 01315

c: c:

a: 1997/0244 a: 00158 a: 00158 28/03/2003
b: 5991 b: 00158 b: 00158

c: 02992 c:
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Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.
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Anthurium Schott.
1995/3023 a: 01939 a: ATWO 01/04/2003 A

b: 00423

2000/2069 a: 00023 a: MORGANA 19/03/2003 A
b: 00024

2000/2070 a: 00023 a: FASCINATION 19/03/2003 A
b: 00024

Asparagus 
officinalis L.

1996/1218 a: 00132 a: SUNVIBLANC 21/03/2003 A
b: 00466

Beta vulgaris L. 
ssp. vulgaris var. 
altissima Döll

1999/1725 a: 02775 a: KW902 12/02/2003 A
b:

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L.

1999/1326 a: 00088 a: NIDDA 16/04/2003 A
b:

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. botrytis

1995/2195 a: 00181 a: CABRERA 25/03/2003 A
b: 02329
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1995/2197 a: 00181 a: KIMBALL 25/03/2003 A
b: 02329

1998/1281 a: 00938 a: CMA5660 18/03/2003 A
b: 02329

1998/1303 a: 00938 a: COW5661 25/03/2003 A
b: 02329

Brassica napus L.
1996/1041 a: 00058 a: WH2112 03/04/2003 A

b: 02009

1999/1241 a: 00131 a: SI HANSEN 08/04/2003 A
b: 01087

1999/1295 a: 02554 a: COMODOR 29/03/2003 A
b: 02642

1999/1296 a: 02554 a: COHORT 29/03/2003 A
b: 02642

Calibrachoa
1998/1254 a: 00036 a: KLEC99082 22/03/2003 A

b:

1998/1255 a: 00036 a: KLEC99R14 22/03/2003 A
b:

1999/1879 a: 04071 a: SUNBELKIC 10/03/2003 D
b: 00082

Chrysanthemum
1995/1342 a: 00301 a: CERISE ABOUT Time 21/03/2003 A

b:

1995/2273 a: 00121 a: YOTIJUANA 27/03/2003 A
b: 00423

1996/0317 a: 00116 a: TETON 23/04/2003 A
b: 00852

1996/0346 a: 00116 a: RESANNE 23/04/2003 A
b: 00852

1996/1118 a: 00768 a: SEVILLA 02/04/2003 A
b:

1996/1143 a: 00301 a: VELVET TIME 03/04/2003 A
b:

1997/1111 a: 00116 a: BRENNER 23/04/2003 A
b: 00852

1998/0699 a: 01995 a: VYSTICK 05/03/2003 A
b: 00116

1998/1236 a: 00121 a: YOABILENE 18/04/2003 A
b: 00423

1998/1237 a: 00121 a: YOALAMEDA 18/04/2003 A
b: 00423

1999/0584 a: 01607 a: STAMJAULUNA 15/04/2003 A
b:

1999/0585 a: 01607 a: STAMCUIVRETAIN 15/04/2003 A
b:

1999/0589 a: 01607 a: STAMJAUSOLARA 15/04/2003 A
b:

2000/0255 a: 00121 a: RASPBERRY YOLOMPOC 18/04/2003 A
b: 00423
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2000/0258 a: 00121 a: YOANTIGUA 18/04/2003 A
b: 00423

2000/0271 a: 00121 a: CORAL YODANVILLE 18/04/2003 A
b: 00423

2000/0272 a: 00121 a: DARK YODANVILLE 18/04/2003 A
b: 00423

2000/0273 a: 00121 a: YELLOW YODANVILLE 18/04/2003 A
b: 00423

2000/0334 a: 02545 a: LINCOLN 04/03/2003 A
b: 00423

2000/0340 a: 02545 a: DELITUNE 04/03/2003 A
b: 00423

2000/0342 a: 02545 a: DELIFRESH 04/03/2003 A
b: 00423

2001/0648 a: 01607 a: STAMROPINKY 15/04/2003 A
b:

2001/0651 a: 01607 a: STAMROUCARMINI 15/04/2003 A
b:

2001/0652 a: 01607 a: STAMROUJAPAN 15/04/2003 A
b:

2001/0656 a: 01607 a: MAXIUMFLOROSY 15/04/2003 A
b:

2001/0657 a: 01607 a: MAXIUMSHERRY 15/04/2003 A
b:

Cichorium 
endivia L.

2000/1725 a: 00088 a: GIRONA 03/04/2003 A
b:

2000/1830 a: 04116 a: ISADORA 15/04/2003 A
b: 01113

Curcuma L.
1998/0847 a: 01518 a: CURDALI 15/04/2003 A

b: 01889

Dactylis 
glomerata L.

1997/0669 a: 00689 a: MEDLY 09/04/2003 A
b: 00827

Dianthus L.
1996/0800 a: 00149 a: DARK RENDEZ-VOUS 01/04/2003 A

b:

1997/0723 a: 00149 a: BALLANTYNE 01/04/2003 A
b:

1997/0727 a: 00149 a: KOBAR 01/04/2003 A
b:

1998/0729 a: 01334 a: LONMADOR 27/03/2003 A
b:

1998/0731 a: 01334 a: LONTINGO 07/03/2003 A
b:

1998/0736 a: 01334 a: LONLADIO 27/03/2003 A
b:

2000/0868 a: 01334 a: LONMARTA 27/03/2003 A
b:
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2000/0869 a: 01334 a: LONLAZZA 27/03/2003 A
b:

2000/0870 a: 01334 a: LONJENNY 27/03/2003 A
b:

2000/0872 a: 01334 a: LONGLOBO 27/03/2003 A
b:

2000/0873 a: 01334 a: LONGARDEN 27/03/2003 A
b:

2000/0875 a: 01334 a: LONMABRON 27/03/2003 A
b:

2000/0877 a: 01334 a: LONROSALB 27/03/2003 A
b:

2000/0879 a: 01334 a: LONNORMAN 27/03/2003 A
b:

Diosma hirsuta L.
1998/1308 a: 02339 a: MATFLAME 24/03/2003 D

b:

Echinodorus L.C. 
Rich. ex Engelm.

1997/0247 a: 01626 a: INDIAN RED 24/03/2003 D
b:

1997/0248 a: 01626 a: RED FLAME 24/03/2003 D
b:

Euphorbia 
pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

1995/2959 a: 00168 a: RED SPLENDOR 29/03/2003 A
b: 00423

Ficus benjamina L.
1996/1420 a: 00153 a: NABODI 08/03/2003 A

b: 01903

Ficus triangularis 
Warb.

1996/1352 a: 01550 a: TRINOVA 05/03/2003 A
b:

Foeniculum vulgare 
P. Mill.

1995/2808 a: 00237 a: ZF A4-2 10/04/2003 A
b: 02838

1995/2809 a: 00237 a: ZF BC 11-3 10/04/2003 A
b: 02838

Freesia 
Eckl. ex. Klatt

2000/0960 a: 03783 a: VARAFOC 25/03/2003 A
b:

Fuchsia L.
1997/1129 a: 00638 a: REVERIE 01/04/2003 A

b:

Gerbera L.
1995/2876 a: 00230 a: TERHOOG 18/03/2003 A

b: 03457

1997/0197 a: 03803 a: CARRERA 24/03/2003 D
b:

1997/0198 a: 03803 a: YELLOW EYE 24/03/2003 D
b:
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1997/0199 a: 03803 a: SUPRA 24/03/2003 D
b:

1997/0434 a: 03803 a: HOZETTA 24/03/2003 D
b:

1997/0551 a: 01704 a: SEDANDY 24/03/2003 D
b:

1997/0552 a: 01704 a: PATRIOTTICO 17/01/2003 A
b:

1997/1184 a: 03803 a: HOLUCIND 24/03/2003 D
b:

1997/1186 a: 03803 a: HORYVICT 24/03/2003 D
b:

1999/0642 a: 00230 a: TERFRAG 18/03/2003 A
b: 03457

1999/0660 a: 00230 a: TERWINTER 18/03/2003 A
b: 03457

1999/0664 a: 00230 a: TERSTART 18/03/2003 A
b: 03457

1999/0666 a: 00230 a: TERBIRD 18/03/2003 A
b: 03457

2000/0658 a: 00021 a: TAMBRE 10/04/2003 A
b:

2000/0659 a: 00021 a: JASENYA 10/04/2003 A
b:

2000/1053 a: 00230 a: TERLEMON 25/03/2003 A
b: 03457

2000/1055 a: 00230 a: TERFIRST 18/03/2003 A
b: 03457

2000/1059 a: 00230 a: TERSWEET 18/03/2003 A
b: 03457

2000/1062 a: 00230 a: TERPALACE 18/03/2003 A
b: 03457

Gladiolus L.
1997/0349 a: 01593 a: MERKUR 29/04/2003 A

b: 01373

1997/0350 a: 01593 a: LEDA 29/04/2003 A
b: 01373

Gypsophila L.
1997/1400 a: 01929 a: PRESTO 24/03/2003 D

b: 00332

Helianthus 
annuus L.

1995/1394 a: 03304 a: SKR 286 04/03/2003 A
b:

1997/1272 a: 00180 a: JASMIL 23/04/2003 A
b: 02494

1999/0489 a: 00689 a: FT 279 11/03/2003 A
b: 00827

Hordeum vulgare 
L. sensu lato

1996/0550 a: 00187 a: ARAVIS 13/03/2003 A
b: 00953
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1996/0965 a: 00083 a: FERMENT 10/04/2003 A
b: 00427

1996/0966 a: 00083 a: CHALICE 22/04/2003 A
b: 00427

2001/0604 a: 02761 a: WHISPER 29/03/2003 A
b: 01394

2001/0605 a: 02761 a: ONDINE 29/03/2003 A
b: 01394

2001/0608 a: 02761 a: PANACHE 29/03/2003 A
b: 01394

Hypericum L.

1996/0910 a: 01427 a: RED HEADED WOMAN 25/03/2003 A
b: 00423

Impatiens 
walleriana Hook.

1996/1355 a: 01071 a: FIFY WHITE 13/03/2003 A
b:

1996/1356 a: 01071 a: FIFY SALMON 13/03/2003 A
b:

1996/1359 a: 01071 a: FIFY ORANGE 13/03/2003 A
b:

Kalanchoë 
blossfeldiana 
v. Poelln

2000/0884 a: 01994 a: NORDERNEY 04/03/2003 A
b:

Lactuca sativa L.
1996/0432 a: 00088 a: REMCO 03/04/2003 A

b:

1996/0759 a: 00031 a: PRINCESS 24/03/2003 A
b:

1996/1182 a: 00088 a: KRITAIR 03/04/2003 A
b:

1996/1184 a: 00088 a: TZIGANE 03/04/2003 A
b:

1997/0402 a: 00031 a: ALES 25/03/2003 A
b:

1998/0796 a: 00031 a: IVRESS 25/03/2003 A
b:

1999/0530 a: 00088 a: REMIAC 03/04/2003 A
b:

1999/1171 a: 00185 a: ADRIANA 01/04/2003 A
b:

1999/1609 a: 00088 a: IPANIMA 23/04/2003 A
b:

1999/1612 a: 00088 a: LOMBARDO 03/04/2003 A
b:

2000/0425 a: 00185 a: PALIO 18/03/2003 A
b:

2000/1091 a: 02701 a: DINO 15/03/2003 A
b:
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2000/1723 a: 00088 a: KRINAS 03/04/2003 A
b:

2001/1207 a: 03325 a: GLENAN 18/03/2003 A
b:

Lilium L.
1998/1333 a: 03664 a: RHINO 11/03/2003 A

b:

1998/1336 a: 03664 a: SPRING STEEN 11/03/2003 A
b:

1998/1501 a: 03664 a: AXL 11/03/2003 A
b:

1999/0855 a: 03664 a: STATUS QUO 21/08/2002 A
b:

Linum 
usitatissimum L.

1997/0560 a: 00689/03765 a: JUPITER 09/04/2003 A
b: 00827

Lolium perenne L.
1996/0062 a: 00873 a: PADDOK 18/03/2003 A

b:

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

1999/0783 a: 00088 a: BARONIE 16/04/2003 A
b:

Medicago sativa L.
1997/0667 a: 00689 a: MELDOR 09/04/2003 A

b: 00827

Oryza sativa L.
1998/0389 a: 02040 a: CONDOR 18/04/2003 A

b: 02042

1998/0390 a: 02040 a: FENIS 18/04/2003 A
b: 02042

1998/0392 a: 02040 a: IBIS 18/04/2003 A
b: 02042

2000/0722 a: 03264 a: CHIMERA 18/04/2003 A
b: 02042

2000/0725 a: 03264 a: ARES 18/04/2003 A
b: 02042

Osteospermum 
ecklonis (DC.) Norl.

1997/0891 a: 00004 a: SUNNY OLYMPIA 11/03/2003 A
b: 00003

1997/0892 a: 00004 a: SUNNY JOACHIM 11/03/2003 A
b: 00003

Pelargonium 
L’Hérit. ex Ait.

1997/0705 a: 00401 a: AMRI LIGHT PINK SPLA 24/03/2003 D
b: 01373

1997/0706 a: 00401 a: CLIPS CHERRY 24/03/2003 D
b: 01373

Pelargonium zonale 
(L.) L’Herit. ex Ait.

2000/1029 a: 00071 a: REDFOX2427 18/04/2003 A
b:
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Petunia Juss.
1995/1030 a: 00360 a: ABLE MABEL 24/03/2003 D

b:

1995/1707 a: 00139 a: RED RISING SUN 04/04/2003 A
b: 02851

1997/0039 a: 00360 a: ELSIE 24/03/2003 D
b:

2000/1492 a: 00164 a: DANDBSNOW 08/04/2003 A
b: 00423

Phaseolus 
vulgaris L.

1998/1366 a: 00185 a: PASTORAL 01/04/2003 A
b:

Philodendron 
(Schott) corr.Schott.

1999/0600 a: 01939 a: CONGO 01/04/2003 A
b: 00423

Phlox-Paniculata-
Hybrids

1997/0173 a: 01598/01599 a: PINK POSIE 26/03/2003 A
b:

Pisum sativum 
L. sensu lato

1995/0836 a: 03370 a: SETCHEY 25/04/2003 A
b:

1997/0561 a: 00689 a: BLIZZARD 09/04/2003 A
b: 00827

Prunus persica (L.) 
Batsch

1996/1083 a: 01474 a: PERFECT DELIGHT 23/04/2003 A
b: 00443

Rosa L.
1995/1803 a: 00081 a: POULKRUE 02/04/2003 A

b:

1996/0371 a: 01081 a: MARSTEM 24/03/2003 D
b: 00466

1996/0561 a: 00285 a: ADECOSIL 17/08/2000 A
b: 00867

1996/0599 a: 00285 a: NIRPINKA 10/08/2000 A
b: 00867

1996/0600 a: 00285 a: NIRPSTRIP 19/04/2003 A
b: 00867

1996/0694 a: 00709 a: KORVESTAVI 18/04/2003 A
b: 00421

1996/0710 a: 00251 a: RUIKUIROS 01/04/2003 A
b:

1996/1490 a: 03888 a: PRESUROS 28/02/2003 A
b:

1997/0084 a: 00251 a: RUISKJOL 01/04/2003 A
b:

1997/0573 a: 00251 a: RUITICA 29/04/2003 A
b:

1997/0637 a: 00709 a: KORZENTRAF 20/03/2003 A
b: 00421
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1997/0806 a: 00709 a: KORPROVIA 20/03/2003 A
b: 00421

1997/0807 a: 00709 a: KORKULARIS 20/03/2003 A
b: 00421

1998/0123 a: 00081 a: POULMUNDO 02/04/2003 A
b:

1998/0126 a: 00081 a: POULVIAKS 02/04/2003 A
b:

1998/0281 a: 00709 a: KORMULEN 20/03/2003 A
b: 00421

1998/0762 a: 01810 a: NIRPINJELOR 18/04/2003 A
b: 02131

1998/0942 a: 00709 a: KORSUNORA 18/04/2003 A
b: 00421

1998/1168 a: 02304 a: INTERSNEEUW 23/08/2002 A
b: 00130

1998/1368 a: 00251 a: RUINIR 01/04/2003 A
b:

1998/1492 a: 00709 a: KORANUL 18/04/2003 A
b: 00421

1999/0092 a: 00081 a: POULSCHO 02/04/2003 A
b:

1999/0093 a: 00081 a: POULNYS 02/04/2003 A
b:

1999/0094 a: 00081 a: POULCOLOP 02/04/2003 A
b:

1999/0097 a: 00081 a: POULKARDI 02/04/2003 A
b:

1999/0100 a: 00081 a: POULHEI 02/04/2003 A
b:

1999/0538 a: 02564 a: JENSTAR 13/03/2003 A
b: 00199

1999/0606 a: 00251 a: RUIBENGAL 29/04/2003 A
b:

1999/1269 a: 03888 a: PRERAGINA 14/03/2003 A
b:

1999/1473 a: 01810 a: NIRPEMILE 06/07/2002 A
b: 02131

2000/0059 a: 02564 a: JENROC 13/03/2003 A
b: 02318

2000/0060 a: 02564 a: JENTARA 13/03/2003 A
b: 02318

2000/0061 a: 02564 a: JENZAR 13/03/2003 A
b: 02318

2000/0797 a: 00230 a: SELSUN 19/03/2003 A
b: 03457

2000/0798 a: 00230 a: SELSAILOR 19/03/2003 A
b: 03457

2000/0799 a: 00230 a: SELLADY 19/03/2003 A
b: 03457
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2000/0800 a: 00230 a: SELFORTUNE 19/03/2003 A
b: 03457

2000/1987 a: 00021 a: SCHRESCOTT 10/04/2003 A
b:

2001/0831 a: 03802 a: DICYARDSTICK 14/04/2003 A
b:

Rumohra 
adiantiformis 
(G.Frost) Ching

1995/2148 a: 00173 a: DIAMOND 24/03/2003 D
LEATHERLEAF

b: 00809

Solanum 
tuberosum L.

1995/1759 a: 00311 a: REX 24/03/2003 D
b:

1995/1985 a: 00191 a: GOULVENA 24/03/2003 D
b:

1996/0568 a: 00214 a: OASIS 30/04/2003 A
b: 00808

1998/1542 a: 02417 a: HARPUN 11/03/2003 A
b: 01231

1999/1763 a: 00386 a: LUXOR 17/04/2003 A
b:

Spathiphyllum 
Schott.

1995/2009 a: 01250 a: JUNGFRAU 08/04/2003 A
b: 00308

1995/2014 a: 01250 a: HIMALAYA 08/04/2003 A
b: 00308

1996/1505 a: 01250 a: CERVIN 08/04/2003 A
b: 00308

Triticum 
durum Desf.

1996/0605 a: 01337 a: BRUNADUR 11/03/2003 A
b: 01338

1998/1129 a: 01337 a: ISADUR 08/04/2003 A
b:

Triticum aestivum 
L. emend. Fiori 
et Paol.

1996/0936 a: 00058 a: BUCCANEER 15/03/2003 A
b: 02009

1996/0947 a: 00058 a: EBONY 15/03/2003 A
b: 02009

1998/1012 a: 03889 a: COCKPIT 01/04/2003 A
b: 03890

2000/0521 a: 02988 a: AMBIENT 17/04/2003 A
b: 03727

X Triticosecale W.
1998/0935 a: 00689 a: CAPITAL 09/04/2003 A

b: 00827

Tulipa L.
1997/0789 a: 00236 a: SUPER GOLD 17/08/2002 A

b:
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Vriesea Lindl.
1995/1345 a: 00741/00103 a: CONDOR 24/03/2003 D

b:

Zea mays L.
1995/1447 a: 00180 a: ANTONELLA 23/04/2003 A

b: 00804

1995/1453 a: 00180 a: MADDALENA 23/04/2003 A
b: 00804

1995/1554 a: 00180 a: ULTRA 23/04/2003 A
b: 00804

1995/1574 a: 00180 a: PHRE1 23/04/2003 A
b: 00804

1995/1593 a: 03602 a: CGS ONJ02 23/04/2003 A
b: 02116

1997/1239 a: 00180 a: PH80B 23/04/2003 A
b: 00804

1997/1273 a: 00180 a: MICHELA 23/04/2003 A
b: 00804

1997/1275 a: 00180 a: EXTRA 23/04/2003 A
b: 00804

1999/1486 a: 00180 a: CAMARA 23/04/2003 A
b: 00804

1999/1492 a: 00180 a: PH1K1 23/04/2003 A
b: 00804

1999/1503 a: 00180 a: PR33G26 23/04/2003 A
b: 00804

1999/1512 a: 00180 a: PH12C 23/04/2003 A
b: 00804

2000/0616 a: 00260 a: 25Q621 26/04/2003 A
b: 02037

2000/1310 a: 00180 a: AGNETA 23/04/2003 A
b: 00804

2000/1321 a: 00180 a: CLOTILDA 23/04/2003 A
b: 02494
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a: Especie / Sort / Art / Ε�δη / Species / Espèce / Specie / Ras / Espécies /
Lajit / Arter

b: Número de expediente / Sagsnummer / Dossiernummer / Αριθµ	ς �ακ�λ�υ /
File Number / Numéro de dossier / Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

c: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / �ν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione / Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Κ�τ���ς / Holder / Titulaire /
Titolare / Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt

b: Licenciatiario / Licenstager / Lizenzinhaber / Αιτ�ν / Licensee / Détenteur de
licence / Titolare della licenza / Licentiehouder / Entidade a quem é concedida
a licença / Lisenssin haltija / Licensinnehavare

1 2

1 2 1 2

a: Solanum tuberosum L. a: 00109
b: 2003/0370 b: 00344
c: ELFE

a: Solanum tuberosum L. a: 00109
b: 2003/0371 b: 00344
c: ROSALIND

a: Solanum tuberosum L. a: 00109
b: 2003/0372 b: 00344
c: OLGA

a: Solanum tuberosum L. a: 00109
b: 2003/0373 b: 00344
c: AGNES
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Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión sobre los recursos (3) / Afgørelse
af klagen (3) / Entscheidung über die
Beschwerden (3) / Απ��αση σ�ετικ� 
µε τις πρ�σ�υγ�ς (3) / Decision on the
appeals (3) / Décision sur les recours (3) /
Decisione sui ricorsi (3) / Besluit inzake
beroep (3) / Decisões dos recursos interpo-
stos (3) / Valituksia koskevat päätökset (3)
/ Beslut om överklagandena (3)

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 1997/0392
b: MARIBELLE RED 00420 The appeal is rejected 01.04.2003

a: 1997/0393
b: MARIBELLE MAUVE 00420 The appeal is rejected 01.04.2003

a: 1997/0394
b: MARIBELLE BRONZE 00420 The appeal is rejected 01.04.2003

a: 1999/0194
b: BR9 03922 The appeal is rejected 03.04.2003

a: 1999/1569
b: Santis 99 03325 The appeal is rejected 02.04.2003
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1995/1759
Solanum tuberosum L. 2/2003 p. 82 Chapter VIII No contractual licence
REX a: 00311

b: 00344

1997/1150
Oryza sativa L. 6/2002 p. 82 Chapter VI. Status:
FONSA Column 5: Granted

D

1997/1152
Oryza sativa L. 6/2002 p. 82 Chapter VI. Status:
MASO Column 5: Granted

D

1997/1153
Oryza sativa L. 6/2002 p. 82 Chapter VI. Status:
GALATXO Column 5: Granted

D

1998/0708
Oryza sativa L. 6/2002 p. 82 Chapter VI. Status:
SUSAN Column 5: Granted

D

1998/0709
Oryza sativa L. 6/2002 p. 82 Chapter VI. Status:
CASTELLS Column 5: Granted

D

2003/0008
Dicentra Borkh. Ex Bernh 2/2003 p. 16 Chapter I Chapter I
ANGEL HEARTS Dicentra spectabilis Dicentra Borkh. Ex Bernh

Bernh.

2003/0009
Dicentra Borkh. Ex Bernh 2/2003 p. 16 Chapter I Chapter I
DRAGON HEARTS Dicentra spectabilis Dicentra Borkh. Ex Bernh

Bernh.

2003/0088
Skimmia japonica Thunb. 2/2003 p. 22 Chapter I.1 Chapter I.1
BONFIRE Skimmia Thunb. Skimmia japonica Thunb
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Número de expediente, especie / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dossiernummer, soort / Núme-
ro de processo, espécie / Rekisterinumero,
laji / Ansökningsnummer, sort

Boletín Oficial / Offi-
cielle Tidende / Amts-
blatt / Επ�σηµη Ε�ηµε-
ρ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bol-
lettino ufficiale / Mede-
delingenblad / Gazeta
Oficial / Virallinen lehti
/ Officiell tidskrift

Página / Side / Seite /
Σελ�δα / Page / Page /
Pagina / Bladzijde / 
Página / Sivu / Sida

Primera versión / For-
rige version / Vorherige
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�ν�µασ�α / Previous
version / Première ver-
sion / Prima versione /
Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version

Versión corregida / Korrigeret version /
Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�-
µασ�α / Corrected version / Version corrigée
/ Versione corretta / Verbeterde versie / 
Versão corrigida / Oikaistu versio / Rättad
version
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Anuncio n° 3/2003 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

REGLAMENTO (CE) No 569/2003 DE LA COMISÍON 
De 28 de marzo de 2003

Que modifica el Reglamento (CE) no 1238/95 por el que se establecen las disposiciones de aplicación del Reglamento (CE) no 2100/94 
del Consejo en lo que respecta a las tasas que deben pagarse a la Oficina communitaria de variedades vegetales

Será aplicable a las tasas exigibles a partir del 1 de abril de 2003.

El Reglamento puede ser consultado a través de la pagina web de la Oficina, o podrá ser enviado por la Oficina previa petición.

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 3/2003

KOMMISSIOENS FORORDNING (EF) Nr. 569/2003
Af 28. marts 2003

om ændring af forordning (EF) nr. 1238/95 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 2100/94 
for så vidt angår fastsættelsen af gebyrer til EF-sortsmyndigheden

Den gælder for gebyrer, der forfalder til betaling fra den 1. april 2003.

Forordningen findes på Sortsmyndighedens websted, eller Sortsmyndigheden kan fremsende den efter anmodning.

Bekanntmachung Nr. 3/2003 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

VERORDNUNG (EG) Nr. 569/2003 DER KOMMISSION 
Vom 28. März 2003

Zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1238/95 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr.2100/94 
des Rates im Hinblick auf die an das Gemeinschaftliche Sortenamt zu entrichtenden Gebühren

Sie gilt für Gebühren, die ab dem 1. April 2003 fällig sind.

Die Verordnung kann auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen werden bzw. auf Anfrage übersandt werden.

Anakoínwsj ariq. 3/2003 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

KANONISMOS (EK) ariq. 569/2003 TJE EPITROPJS
tjv 28jv Martíou 2003

gia tropopoíjsj tou kanonismoú (EK) ariq. 1238/95 tjv Epitrop®v gia tiv leptoméreiev efarmogßv tou kanonismoú (EK)
ariq. 2100/94 tou Sumboulíou óson aforá ta télj pou katabállontai sto Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn

Efarmóhetaí sxetíká me ta télj pou ofeílontai apó 1jv Ap ilíou 2003.

Ton kanonismó mporeí na ton sumbouleuqeí kaneív sto diktuakó tópo tou Grafeíou ß, 
eán to hjtßsei, mporeí na tou ton aposteílei to Grafeío.

Announcement No 3/2003 of the Community Plant Variety Office

COMMISSION REGULATION (EC) No 569/2003
Of 28 March 2003

Amending Regulation (EC) No 1238/95 establishing implementation rules for the application of Council Regulation (EC) No 2100/94 
as regards the fees payable to the Community Plant Variety Office

It shall apply in relation to fees that fall due from 1 April 2003.

The Regulation can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.

Avis N° 3/2003 de l’Office communautaire des variétés végétales

RÈGLEMENT (CE) no 569/2003 DE LA COMMISSION
Du 28 mars 2003

Modifiant le règlement (CE) no1238/95 établissant les règles d’exécution du règlement (CE) no 2100/94 
du Conseil en ce qui concerne les taxes dues à l’Office communautaire des variétés végétales

Il s’applique à toutes les taxes dues à compter du 1er avril 2003.

Le règlement peut être consulté sur le site web de l’Office, ou sur demande, transmis par l’Office.

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.
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Annuncio n. 3/2003 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

REGOLAMENTO (CE) N.569/2003 DELLA COMMISSIONE
del 28 marzo 2003

Che modifica il regolamento (CE) n.1238/95 recante norme d’esecuzione del Regolamento (CE)n.2100/94 del Consiglio riguardo 
alle tasse da pagarsi all’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Esso si applica alle tasse che dovranno essere pagate a partire dal 1° aprile 2003.

Il Regolamento può essere consultato tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure fornito dall’Ufficio dietro specifica richiesta.

Aankondiging nr. 3/2003 van het Communautair bureau voor plantenrassen

VERORDENING (EG) Nr. 569/2003 VAN DE COMMISSIE
Van 28 maart 2003

Tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1238/95 houdende toepassingsbepalingen van Verordening (EG) nr. 2100/94 
van de Raad met betrekking tot de aan het Communautair Bureau voor plantenrassen te betalen rechten 

Zij is van toepassing ten aanzien van rechten die met ingang van 1 april 2003 verschuldigd zijn.

De Aankondiging kan op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kan U, op eenvoudige aanvraag, 
door ons worden toegestuurd.

Aviso n°. 3/2003 do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais

REGULAMENTO (CE) N° 569/2003 DA COMISSÃO
De 28 de Março de 2003

Que altera o Regulamento (CE) no 1238/95 que establece normas de execução do Regulamento (CE) no 2100/94 
do Conselho no que diz respeito às taxas a pagar ao Instituto Comunitário das Variedades Vegetais.

É applicável às taxas que são devidas a partir de 1 de Abril de 2003.

Os regulamentos podem ser consultados no sitio web do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido 
endereçado ao Instituto para o efeito.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 3/2003

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 569/2003
Annettu 28 pävänä maaliskuuta 2003

yksityiskohtaisista säänöistä neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 soveltamiseki maksuissa yhteisön kasvilajikevirastolle 
annetun asetuksen (EY) N:o 1238/95 muuttamisesta

Sitä sovelletaan maksuihin, jotka lankeavat maksettaviksi 1 päivästä huhtikuuta 2003 alkaen.

Asetukseen voi tutustua viraston web-sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää sen.

Meddelande nr 3/2003 från gemenskapens växtsortsmyndighet

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 569/2003
Av den 28 mars 2003

Om ändring av förordning (EG) nr 1238/95 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 2100/94 
i fråga om avgifter till Gemenskapens växtsortsmyndighet

Förordningen gäller avgifter som skall erläggas från den 1 april 2003.

Förordningen finns åtkomlig på växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.
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2.

Anuncio n° 4/2003 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Resolución del Consejo de Administración de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales, 
relativa a las directrices para la realización de las pruebas

Las pruebas técnicas para las que la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales debe adoptar disposiciones de ejecución o que 
la Oficina ha de aprobar deberán llevarse a cabo de acuerdo con las directrices adoptadas por el Consejo de Administración. 

No se verán afectadas las pruebas técnicas iniciadas antes de la resolución, salvo indicaciones contrarias.
Se publicarán en el Boletín Oficial de la Oficina el nombre de la especie vegetal en cuestión y la fecha de la resolución. 

Los protocolos técnicos pueden ser consultados a traves de la pagina web de la Oficina, o podrán ser enviados por 
la Oficina previa petición.

Se han adoptado resoluciones respecto a las especies vegetales siguientes:

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 4/2003

Afgørelse, som EF-sortsmyndighedens administrationråd har truffet om vejledende principper for afprøvning

Teknisk afprøvning, som er foranlediget af, eller som skal godkendes af EF-sortsmyndigheden, skal foretages i overensstemmelse 
med de vejledende principper for afprøvning, som administrationsrådet har vedtaget.

Teknisk afprøvning, der er påbegyndt inden afgørelsen, berøres ikke heraf, medmindre andet meddeles.
De berørte plantearter og datoen for afgørelsen offentliggøres i EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende. 
De tekniske protokoller findes på kontorets websted, eller kontoret kan fremsende dem efter anmodning.

Der er truffet afgørelser vedrørende føolgende plantearter:

Bekanntmachung Nr. 4/2003 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

Entscheidung des Verwaltungsrates des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über Prüfungsrichtlinien

Technische Prüfungen, die von dem Gemeinschaftlichen Sortenamt veranlaßt werden oder zu billigen sind, müssen im Einklang 
mit den technischen Prüfungsrichtlinien stehen, die vom Verwaltungsrat genehmigt worden sind.

Prüfungen, die bereits vor der Entscheidung begonnen haben, bleiben davon unberührt, es sein denn, daß gegenteiliges angegeben wird.
Die betroffene Art sowie das Datum der Entscheidung werden entsprechend im Amtsblatt des Amtes bekannt gemacht.

Die technischen Protokolle können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen werden bzw. auf Anfrage überstandt werden.
Für folgende Arten wurden Entscheidungen getroffen:

Anakoínwsj ariq. 4/2003 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

Apófasj tou dioikjtikoú sumboulíou tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn sxetiká me tiv xateuquntßriev 
arxév gia tj diezagwgß dokimÉn

Oi texnikév ezetáseiv gia tiv opoíev to Grafeío éxei lábei óla ta métra gia tjn ektélesß touv kai oi opoív prépei 
na egkriqoún apó to Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn prépei na diezágontai súmfwna me tiv kateuquntßriev 

arxév pou oríhei to dioikjtikó sumboúlio.
Oi texnikév ehetáseiv pou éxoun arxísei prin apó tjn apófasj den uioqetoúntai, ektóv eán oríhetai diaforetiká.

Ta sxetiká eídj futÉn kaqÉv epísjv kai j jmeromjnía tjv apófasjv djmosieúontai stjn Epísjmj Efjmerída tou Grafeíou.
Katópin aitßsewv,to Grafeío dúnatai na diabibásei to texnikó prwtókollo. Ta texniká prwtókolla mporeí kápoiov 

na ta sumbouleuqeí mésw tjv istoqésjv tou Grafeíou ß, eán hjtjqeí, mporeí na tou ta diabibásei to Grafeío.
Elßfqjsan apofáseiv sxetiká me ta akólouqa eídj futÉn:

Announcement No 4/2003 of the Community Plant Variety Office

Decision of the Administrative Council of the Community Plant Variety Office on test guidelines

Technical examinations which are initiated or are to be approved by the Community Plant Variety Office must be performed in accordance
with the test guidelines which have been adopted by the Administrative Council.

Technical examinations started prior to the decision are not affected unless otherwise announced.
The plant species concerned as well as the date of the decision are accordingly published in the Official Gazette of the Office.
The technical protocol can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.

Decisions were taken in respect of the following plant species:
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Avis N° 4/2003 de l’Office communautaire des variétés végétales

Décision du Conseil d’Administration de l’Office communautaire des variétés végétales concernant 
les principes directeurs pour l’examen technique

Les examens techniques dont l’Office communautaire des variétés végétales doit prendre les dispositions pour leur exécution ou qui sont
assujettis à l’accord de l’Office doivent être menés conformément aux principes directeurs ayant été arrêtés par le conseil d’administration.

Tout examen technique entamé avant la décision n’est pas affecté à moins que le contraire soit indiqué.
L’espèce végétale concernée ainsi que la date de la décision sont publiées au Bulletin officiel de l’Office. Les protocoles techniques peuvent

être consultés sur le site web de l’Office, ou sur demande transmis par l’Office.
Des décisions ont été arrêtées par rapport aux espèces végétales suivantes:

Annuncio n. 4/2003 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Decisione del Consiglio di amministrazione dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali concernente 
le linee direttrici per l’esame tecnico 

Gli esami tecnici disposti dall’Ufficio comunitario delle varietà vegetali o soggelti alla sua approvazione devono essere eseguiti 
in conformità con le linee direttrici per i test adottate dal Consiglio di amministrazione.

Salvo disposizione contraria, rimangono impregiudicati gli esami tecnici intrapresi prima della decisione.
La specie vegetale di cui trattasi e la data della decisione sono pubblicate nel bollettino ufficiale dell’Ufficio. I protocolli tecnici possono

essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure forniti dall’Ufficio dietro specifica richiesta trasmessa allo stesso
Sono state adottate decisioni riguardo alle specie seguenti:

Aankondiging nr. 4/2003 van het Communautair bureau voor plantenrassen

Beslissingen van de Raad van Bestuur van het Communautair Bureau voor Planterassen

Technische onderzoeken die worden ingesteld door of moeten worden goedgekeurd door het Communautair Bureau voor Planterassen, 
moeten worden uitgevoerd overeenkomstig de testrichtsnoeren die door de raad van bestuur zijn vastgesteld.

Technische onderzoeken waarmee reeds is begonnen voordat de beslissing wordt genomen, 
kunnen gewoon worden voortgezet, tenzij anders bepaald.

De betrokken plantesoort en de datum van de beslissing worden bekendgemaakt in het Mededelingenblad van het Bureau. 
De technische protocollen kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, 

op eenvoudige aanvraag, door ons worden toegestuurd.
Beslissingen zijn genomen met betrekking tot de volgende plantesoorten:

Aviso n°. 4/2003 do Instituto Comunitário das variedades vegetais

Decisão do Conselho de Administração do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais relativa às orientações
sobre os exames técnicos

Os examens técnicos que sejam iniciados ou que tenham de ser aprovados pelo Instituto Comunitário das Variedades Vegetais devem 
ser realizados de acordo com as orientações relativas aos examens adoptadas pelo Conselho de Administração.

Salvo indicação em contrário, os examens técnico iniciados antes da decisão, não são afectados.
A espécie vegetal em causa, assim como a data da decisão, são publicadas na Gazeta Oficial do Instituto. Os protocolos técnicos podem 

ser consultados no sitio web do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante um pedido endereçado ao Instituto para o efeito.
Foram tomadas decisões relativamente às seguintes espécies vegetais:

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 4/2003

Yhteisön kasvinlajikeviraston hallintoneuvoston päätös testauksen suuntaviivoista

Tekniset tutkimukset, jotka tehdään yhteisön kasvinlajikeviraston aloitteesta tai jotka yhteisön kasvinlajikevirasto hyväksyy, on suoritettava
hallintoneuvoston hyväksymien testauken suuntaviivojen mukaisesti.

Ellei toisin ilmoiteta, tämä ei koske teknisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen hallintoneuvoston tekemää päätöstä.
Kyseiset kasvilajit sekä päätöksen päivämäärä julkaistaan viraston virallisessa lehdessä. Teknisiin pöytäkirjoihin voi tutustua viraston 

web-sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää ne. 
Seuraavista kasvilajeista on tehty päätös:

Meddelande nr 4/2003 från gemenskapens växtsortsmyndighet

Beslut av förvaltningsrådet vid Gemenskapens växtsortsmyndighet om riktlinjer för provning

Tekniska provningar som Gemenskapens växtsortsmyndighet genomför eller godkänner måste utföras i enlighet med de riktlinjer som 
har antagits av förvaltningsrådet.

Tekniska provningar som har inletts före beslutet påverkas inte om inte annat anges.
Berörda växtsorter offentliggörs i myndighetens officiella tidskrift tillsammans med beslutsdatum. 

Det tekniska protokollet kan beställas från myndigheten.
Tekniska protokoll finns åtkomliga på växtsortsmyndighetens webbplats eller kan sändas på begäran.

För följande växtsorter har beslut tagits:
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CPVO-TP-86 ANTHURIUM Adopted on 27.03.03 Anthurium Schott.
CPVO-TP-158 BOUVARDIA Adopted on 27.03.03 Bouvardia Salisb.
CPVO-TP-188 CELOSIA Adopted on 27.03.03 Celosia L.
CPVO-TP-27 FREESIA Adopted on 27.03.03 Freesia Eckl. ex Klatt.
CPVO-TP-Fuschia/1 FUSCHIA Adopted on 27.03.03 Fuschia L.
CPVO-TP-182 GUZMANIA Adopted on 27.03.03 Guzmania Ruiz et Pav.
CPVO-TP-78 KALANCHOE Adopted on 27.03.03 Kalanchoe Adans.
CPVO-TP-196 NEW GUINEA IMPATIENS Adopted on 27.03.03 New Guinea Impatiens Group
CPVO-TP-135 SPATHIPHYLLUM Adopted on 27.03.03 Spathiphyllum Schott.
CPVO-TP-177 ZANDETESCHIA Adopted on 27.03.03 Zandeteschia Spreng.
CPVO-TP 14 APPLE Adopted on 27.03.03 Malus mill.
CPVO-TP 53 PEACH/NECTARINE Adopted on 27.03.03 Prunus persica (L.) Batsch. 
CPVO-TP 15 PEAR Adopted on 27.03.03 Pyrus communis (L.)
CPVO-TP 22 STRAWBERRY Adopted on 27.03.03 Fragaria x ananassa Duch.

3.

Anuncio n° 5/2003 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

DECISION DEL PRESIDENTE DE LA OFICINA: fijando las cantidades de ciertas tasas especificas y su fecha de pago, 
y revocando la Decisión del Presidente del 25 de noviembre 1999.

De 21 de marzo de 2003

Será aplicable a las tasas exigibles a partir de 1 de abril de 2003

La decisión puede ser consultado a través de la pagina web de la Oficina, o podrá ser enviado por la Oficina previa petición.

EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 5/2003

AFGØRELSE TRUFFET AF PRÆSIDENTEN FOR SORTSMYNDIGHEDEN om fastsættelse af beløbene for 
visse særgebyrer og datoen for betalingen af disse og om tilbagekaldelse af præsidentens afgørelse af 25. november 1999.

Af 21. marts 2003

Den gælder for gebyrer, der forfalder til betaling fra den 1. april 2003.

Afgørelsen findes på Sortsmyndighedens websted, eller Sortsmyndigheden kan fremsende den efter anmodning.

Bekanntmachung Nr. 5/2003 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

ENTSCHEIDUNG DES PRÄSIDENTEN DES AMTS bezüglich der Festsetzung: bestimmter Gebühren sowie Fälligkeitstermine 
und die Aufhebung der Entscheidung des Präsidenten vom 25.November 1999

Vom 21. März 2003

Sie gilt für Gebühren, die ab dem 1. April 2003 fällig sind.

Die Entscheidung kann auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen werden bzw. auf Anfrage übersandt werden.

Anakoínwsj ariq. 5/2003 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

APOFASJ TOU PROEDROU TOU GRAFEIOU gia ton kaqorismó tou úcouv orisménwn eidikÉn telÉn kai tjv 
jmeromjníav pljrwmßv touv kai gia tjn anákljsj tjv apofásewv tou Proédrou tjv 25jv Noembríou 1999

21/03/2003

Efarmóhetaí sxetíká me ta télj pou ofeílontai apó 1jv Ap ilíou 2003.

Tjn apófasj mporeí na tjn sumbouleuqeí kaneív sto diktuakó tópo tou Grafeíou ß, eán to hjtßsei, 
mporeí na tou tjn aposteílei to Grafeío.

Announcement No 5/2003 of the Community Plant Variety Office

DECISION OF THE PRESIDENT OF THE OFFICE: Fixing the amounts of certain specific fees and their date for payment 
and revoking the Decision of the President of 25 November 1999

Of 21 March 2003

It shall apply in relation to fees that fall due from 1 April 2003.

The Decision can be consulted through the website of the Office, or upon request can be transmitted by the Office.
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Avis N° 5/2003 de l’Office communautaire des variétés végétales

DECISION DU PRESIDENT DE L’OFFICE: Fixant les sommes de certaines taxes spécifiques et leurs dates d’échéance modifiant 
la Décision du Président du 25 Novembre 1999

Du 21 mars 2003

Elle s’applique à toutes les taxes dues à compter du 1er avril 2003.

La décision peut être consultée sur le site web de l’Office, ou sur demande, transmis par l’Office.

Annuncio n. 5/2003 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

DECISIONE DEL PRESIDENTE DELL’UFFICIO: Che fissa gli importi di alcune tasse specifiche, nonchè le loro date di scadenza, 
modificando la Decisione del Presidente del 25 Novembre 1999.

del 21 Marzo 2003

Esso si applica alle tasse che dovranno essere pagate a partire dal 1°Aprile 2003.

La Decisione di cui sopra può essere consultata tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., oppure fornita dall’Ufficio dietro specifica richiesta.

Aankondiging nr. 5/2003 van het Communautair bureau voor plantenrassen

BESLISSING VAN DE PRESIDENT VAN HET BUREAU: Vastlegging van bepaalde specifieke bijdragen en 
hun betalingstermijn en herroeping van de beslissing van de President van 25 november 1999

Van 21 maart 2003

Zij is van toepassing ten aanzien van rechten die met ingang van 1 april 2003 verschuldigd zijn.

De beslissing kan op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kan U, op eenvoudige aanvraag, door ons worden toegestuurd.

Aviso n°. 5/2003 do Instituto Comunitário das variedades vegetais

Decisão do Presidente do Instituto: determinando os valores de certas taxas especificas e os prazos de pagamento, 
modificando a decisão do Presidente de 25 Novembro 1999.

De 21 de Março de 2003

É applicável às taxas que são devidas a partir de 1 de Abril de 2003.

As decisões podem ser consultadas no sitio web do Instituto ou podem ser enviadas aos interessados mediante 
um pedido endereçado ao Instituto para o efeito.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 5/2003

VIRASTON JOHTAJAN PÄÄTÖS joidenkin erityismaksujen määrästä ja maksupäivästä sekä johtajan 25. marraskuuta 1999 
tekemän päätöksen kumoamisesta 

Annettu 21 pävänä maaliskuuta 2003

Sitä sovelletaan maksuihin, jotka lankeavat maksettaviksi 1 päivästä huhtikuuta 2003 alkaen.

Päätökseen voi tutustua viraston web-sivustolla tai virasto voi pyynnöstä lähettää sen.

Meddelande nr 5/2003 från gemenskapens växtsortsmyndighet

BESLUT AV MYNDIGHETENS ORDFÖRANDE: Fastställande av vissa speciella avgifter och när de förfaller till betalning 
och återkallande av beslut av myndighetens ordförande den 25 November 1999.

Av den 21 mars 2003

Beslutet skall gälla avgifter som skall erläggas från den 1 april 2003.

Beslutet finns åtkomligt på växtsortsmyndighetens webbplats och kan sändas på begäran.

4.

Anuncio n° 6/2003 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

4 cuestionarios técnicos para variedades ornamentales están ahora disponibles en ingles y francés: 
árboles/arbustos/trepadoras leñosas, flores cortadas, perennes, plantas de mazeta 

De 27 de marzo de 2003

Los cuestionarios técnicos pueden ser consultados a través de la página Web de la Oficina, 
o podrán ser enviados por la Oficina previa petición.
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EF-Sortsmyndigheden meddelelse nr. 6/2003

Der findes nu fire tekniske oplysningsskemaer for prydsorter på engelsk og fransk: 
afskårne blomster – flerårige planter – potteplanter – træer/buske/træagtige klatreplanter 

Af 27. marts 2003

De tekniske oplysningsskemaer findes på Sortsmyndighedens websted, 
eller Sortsmyndigheden kan fremsende dem efter anmodning.

Bekanntmachung Nr. 6/2003 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

4 technischen Fragebögen betreffend Zierpflanzen stehen in Englisch und Französisch zur 
Verfügung Schnittblumen – Stauden – Topfpflanzen – Bäume / Sträucher / Holzige Kletterpflanzen

Vom 27. März 2003

Fragebögen können auf der Internet-Seite des Amtes eingesehen werden bzw. auf Anfrage übersandt werden.

Anakoínwsj ariq. 6/2003 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

Téssera texniká erwtjmatológia gia diakosmjtikév poikilíev diatíqentai tÉra sta aggliká kai ta galliká: 
komména ánqj – poluetß futá – futá glástrav – déntra/qámnoi/dendrÉdj anarrixÉmena futá

27/03/2003

Ta texniká erwtjmatológia mporeí na ta sumbouleuqeí kaneív sto diktuakó tópo tou Grafeíou ß, 
eán to hjtßsei, mporeí na tou ta aposteílei to Grafeío.

Announcement No 6/2003 of the Community Plant Variety Office

4 technical questionnaires for ornamental varieties are now available in English and French:
cutflowers – perennials – potplants – trees/shrubs/woody climbers

Of 27 March 2003

The technical questionnaires can be consulted through the website of the Office, 
or upon request can be transmitted by the Office.

Avis N° 6/2003 de l’Office communautaire des variétés végétales

4 questionnaires techniques pour les variétés ornementales sont disponibles en anglais et en français:
Arbres/arbustes/plantes grimpantes ligneuses-fleurs coupées-plantes en pot-plantes vivaces

Du 27 mars 2003

Les questionnaires peuvent être consultés sur le site web de l’Office ou, sur demande, transmis par l’Office.

Annuncio n. 6/2003 dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali

4 questionari tecnici per varietà ornamentali sono attualmente disponibili in lingua Inglese e Francese:
fiori recisi – fiori con fioritura perenne – piante da vaso – alberi/arbusti/rampicanti

Del 27 Marzo 2003

I predetti questionari tecnici possono essere consultati tramite il sito Internet dell’U.C.V.V., 
oppure forniti dall’Ufficio dietro specifica richiesta.

Aankondiging nr. 6/2003 van het Communautair bureau voor plantenrassen

4 technische vragenlijsten voor sierplanten zijn nu in het engels en frans beschikbaar:
snijbloemen, overblijvende planten, potplanten, bomen, struiken, houtachtige klimplanten.

Van 27 maart 2003

De technische vragenlijsten kunnen op de website van het CBP geraadpleegd worden, of ze kunnen U, 
op eenvoudige aanvraag, door ons worden toegestuurd.
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Aviso n°. 6/2003 do Instituto Comunitário das variedades vegetais

4 questionários técnicos para as variedades ornamentais estão diponiveis em inglês e em francês: 
árvores/arbustos/trepadeiras linhosas – flores cortadas-plantas em vaso – plantas vivacias

De 27 de Março de 2003

Os questionários técnicos podem ser consultados no sitio web do Instituto ou podem ser enviados aos interessados 
mediante um pedido endereçado ao Instituto para o efeito.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 6/2003

Neljä koristekasvilajikkeita koskevaa kyselykaavaketta on nyt saatavilla englanniksi ja ranskaksi: 
leikkokukat – perennat – ruukkukasvit – puut/pensaat/puumaiset kiipijäkasvit 

Annettu 27 pävänä maaliskuuta 2003

Teknisiin kyselykaavakkeisiin voi tutustua viraston web-sivustolla tai virasto voi ähettää ne pyynnöstä.

Meddelande nr 6/2003 från gemenskapens växtsortsmyndighet

4 tekniska frågeformulär för prydnadsväxter finns nu tillgängliga på engelska och franska: 
snittblommor – perenner – krukväxter – träd/buskar/klängväxter

Av den 27 mars 2003

Frågeformulären finns åtkomliga på växtsortsmyndighetens webbplats och kan sändas på begäran.

5.

Actualización periódica 2/2003 de la Edición especial del boletin oficial de la OCVV (S2) respeto a las fechas de clausura para solici-
tudes y los requisitos para la presentación de material vegetal.

Regelmæssig ajourføring 2/2003 af særudgaven af EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for 
ansogningar og indgivelse af plantmateriale.

Regelmäßige Aktualisierung 2/2003 der Sonderausgabe (S2) bezüglich derAnforderungen des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über
Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial.

Taktikß enjmérwsj 2/2003 twn eidikó teúxov tßv epísjmjv efjmerídav tou KGFP (S2) sxetiká me tiv proqesmíev gia tiv aítjseiv
kaí tiv apaítjseiv gia tjn upobolß futikoú ulikoú.

Regular update 2/2003 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing dates for applications and
requirements for the submission of plant material

Mise à jour régulière 2/2003 de l’edition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2) concernant les dates de clôture des demandes et
des exigences posées par l’OCVV en ce qui concerne la demande de matériel.

Aggiornamento regolare 2/2003 dell’Edizione Speciale del Bollettino Ufficiale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo le date di chiusura per le
domande, nonchè i requisiti per la fornitura di materiale vegetale.

Het regelmatig bijwerken 2/2003 van de Speciale Uitgave van het Mededelingenblad van het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata
voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal.

Actualização regular 2/2003 da edição especial da Gazeta Oficial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de encerramento dos pedidos
e dos requisitos para apresentação do material.

Aineiston toimittamista 2/2003 koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys.

Regelbunden uppdatering 2/2003 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för
ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial.

This is regular update 2/2003 of the CPVO requirements for the submission of plant material to be found in the Official Gazette of the Com-
munity Plant Variety Office “S2”. 

It can contain new requirements or corrrections (embolden details) and, for ease of reference, requirements already published related to the
same species.

IMPORTANT NOTE:

The applicant is expected to submit the material only after having received a request in writing from the Office. Failure to comply with the
above instruction may jeopardize the whole procedure.
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Specie name sub-type Country Examination Office Closing Submission Submission Seed/Plant quality & quality
date start end

Malus Mill. Fruit F GEVES 28/02 01/02 31/03 8 virus-tested one year old trees grafted on virus-free M9. 
In the case of mutation varieties, an additional 4 virus-free 
one year-old trees of the parent variety grafted on M9 
to be provided. 

Malus Mill. Fruit D Bundessortenamt 28/02 01/02 31/03 10 virus-tested one year-old trees grafted on virus-free M9 
rootstock.

Malus Mill. Fruit UK Plant Variety Rights Office 28/02 01/02 31/03 10 virus-tested one year-old trees grafted on virus-free M9 
rootstock.

Prunus persica L. – F GEVES 30/11 01/12 31/01 9 virus-tested one year-old plants, grafted on to peach seedling 
“Montclar” or any other peach seedling, or on peach-almond 
“GF 677”.

Prunus persica L. – I Istituto Sperimentale per 28/02 01/03 31/03 8 virus-tested one year-old plants, grafted preferably 
la Frutticoltura on “GF 677”.

Prunus persica L. – E Oficina Española 30/11 01/12 31/01 8 virus-tested plants, grafted preferably on “GF 305”.
de Variedades Vegetales

Pyrus communis L. Fruit F GEVES 28/02 01/02 31/03 8 virus-tested one year-old trees grafted on Cognassier (BA29).

Pyrus communis L. Fruit D Bundessortenamt 28/02 01/02 31/03 10 virus-tested one year-old trees on Quince A rootstock 
with Beurre Hardy interstock.

Pyrus communis L. Fruit UK Plant Variety Rights Office 28/02 01/02 31/03 10 virus-tested one year-old trees grafted on Quince A rootstock
with Beurre Hardy or Comice interstock.

Fragaria x ananassa Duch. – F GEVES 15/07 16/07 31/08 40 well-rooted, vigorous, virus-tested potted fresh plants. 
Plants should not have been obtained directly by in vitro culture.

Fragaria x ananassa Duch. vegetatively D Bundessortenamt 15/07 16/07 31/08 30 well-rooted, vigorous, virus-tested potted fresh plants. 
propagated

Fragaria x ananassa Duch. seed propagated D Bundessortenamt 15/11 16/11 15/12 1.5 g seed; minimum germination capacity 60%.

Fragaria x ananassa Duch. non, partially or P Istituto de Protecçao da 31/10 01/11 30/11 40 virus-tested plants packed in such a way as to prevent
fully remontant Produçao Agro-alimentar dehydration. Plants should not have been obtained directly
bearing varieties by in vitro culture.

Fragaria x ananassa Duch. day-neutral P Istituto de Protecçao da 31/01 01/02 28/02 40 virus-tested plants packed in such a way as to prevent
bearing varieties Produçao Agro-alimentar dehydration. Plants should not have been obtained directly 

by in vitro culture.

Fragaria x ananassa Duch. – E Oficina Española de 31/07 01/09 15/10 30 well-rooted, vigorous, virus-tested, potted fresh plants. 
Variedades Vegetales Plants should not have been obtained directly by in vitro culture.

Cannabis sativa L. seed propagated NL Raad voor het Kwekersrecht 15/01 01/02 500 g germination capacity 70%.

Cannabis sativa L. vegetatively NL Raad voor het Kwekersrecht 15/01 50 rooted cuttings, submission on request.
propagated
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B: Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum

Mrs Camille vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tél: +32.2.206.51.58; GSM: +32.476.90.79.15
Fax: +32.2.206.57.50
E-mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights,
Department of Agriculture and Food,
Backweston,
Leixlip,
Co. Kildare.
Ph 00353-1-6302904
Mobile: 00353-86-8123691
Fax: 00353-1-6280634

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

6.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 62141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna



7.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

15. 06. 2003

3/2003/102 15.6.2003
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8.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00007 FOX K. DR. SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ VEUVE BP 41
ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00010 HORTICULTURE RESEARCH WELLESBOURNE
INTERNATIONAL WARWICK CV 35 9EF

UNITED KINGDOM
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00011 MEIOSIS LTD BRADBOURNE HOUSE STABLE
BLOCK EAST MALLING
KENT ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00016 TEAGASC – THE AGRICULTURE & OAK PARK
FOOD DEVELOP. AUTHORITY CARLOW

IRELAND

00021 PIET SCHREURS HOLDING BV HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL BV HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00025 FIDES BEHEER BV POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN BV RIJNEVELD 12
2771XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00027 KRAAN K.J. OOSTKANAALWEG 5
2461EN TER AAR
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN SA ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO BV HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00042 CIDO GBR OLDENBURGER STRAßE
26655 WESTERSTEDE
GERMANY

00043 TICS A TUKUMS
3124 LETTLAND
LATVIA
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00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00054 SCOTTISH CROP INVERGOWRIE
RESEARCH INSTITUTE DUNDEE TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

00056 NICKERSON SEEDS LTD ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – THRIPLOW 
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN BV HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00074 FRYERS NURSERIES LTD KNUTSFORD
CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

00076 NOVARTIS SEEDS BV WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00083 NEW FARM CROPS LTD MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
EN ZAADHANDEL BV 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS
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00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00092 DAVID AUSTIN ROSES LTD BOWLING GREEN LANE – 
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00096 HILVERDA BV MIJNSHERENWEG 15
1424CA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00105 BAUER BERTHOLD HOFMARKSTRAßE 1
93083 NIEDERTRAUBLING
GERMANY

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM WULF-WERUM-STRASSE 1
INH.GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00109 NORDKARTOFFEL BAHNHOFSTRASSE 53
ZUCHTGESELLSCHAFT 29574 EBSTORF

GERMANY

00110 CEBECO ZADEN BV POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NETHERLANDS

00113 CARNEAU FRERES EUROGAZON 26 RUE LEON RUDENT
59310 ORCHIES
FRANCE

00116 CHRYSANTHEMUM RIJSHORNSTRAAT 205
BREEDERS ASSOCIATION NV 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00118 UNIPLANTA-SAATZUCHT KG NEUBURGER STRASSE 6
86568 BRUNNEN
GERMANY

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE P.O. BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY
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00126 TOOBY JOHN & CO LTD BRANSFORD
WORCESTER WR6 5JB
UNITED KINGDOM

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE 

DI COMACCHIO (FE)
ITALY

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH & CO. MINDELBERGSTRAßE 9
VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00131 DLF-TRIFOLIUM A/S OSTERGADE 9 – P.O. BOX 59
4000 ROSKILDE
DENMARK

00132 PLANTAS DE NAVARRA SA CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00133 T.P.M. OP DEN KAMP P.O. BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT GLD
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
8700 HORSENS
DENMARK

00136 VIETTE MARK ROUTE 1 BOX 16
FISHERSVILLE VA 22939
UNITED STATES OF AMERICA

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, 
CHUO-KU
104-8288 TOKYO
JAPAN

00142 SCA ADRIEN MOMONT & FILS 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
LIPPSTADT BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY

00145 KRAMER KURT EDAMMER STRAßE 26
26188 EDEWECHT
GERMANY

00147 SANDE BV BOSWEG 46B
1756CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1430 AH AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE (IM)
ITALY
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00151 NOBBIO GIACOMO STRADA VILLETTA 17
18038 SANREMO (IM)
ITALY

00153 W.A.S. VAN DIEMEN BOTERDIJK 183
1424 NG DE KWAKEL
NETHERLANDS

00156 ASGROW FRANCE SA 11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00158 MAÏSADOUR SEMENCES ROUTE DE SAINT-SEVER 
HAUT – MAUCO – B.P. 27
40001 MONT DE MARSAN CEDEX
FRANCE

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY RD. P.O. BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

00173 DIAMOND FERN INC. P.O. BOX 480
UMATILLA FL 32784
UNITED STATES OF AMERICA

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00181 SEMINIS VEGETABLE SEEDS NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

00182 WEST SELECT BV POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00185 GRAINES GAUTIER SA B.P. 1
13630 EYRAGUES
FRANCE

00186 SVALÖF WEIBULL AB SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES SA CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE
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00191 MAZEAS DANIEL 5 RUE PASTEUR
22200 GUINGAMP
FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00198 CELEX BV ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA INTERNATIONAL NEJEDEVEJ 42
APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00204 GROSS EDUARD NANTEUILLET
16250 BLANZAC
FRANCE

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00215 VAN WAVEREN SAATEN GMBH RODEWEG 20
37081 GÖTTINGEN
GERMANY

00217 PROBSTDORFER SAATZUCHT GMBH PARKRING 12
1011 WIEN
AUSTRIA

00225 VAN STAAVEREN BV POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00229 H.R. WHETMAN & SON HOUNDSPOOL – ASHCOMBE ROAD –
DAWLISH
DEVON EX7 0QP
UNITED KINGDOM

00230 TERRA NIGRA HOLDING BV IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00236 HOLLAND BOLROY MARKT BV KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN BV TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00239 AGRICO B.A. P.O. BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00243 DE ZPC BV P.O. BOX 2
9123 ZR METSLAWIER
NETHERLANDS
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00245 NICKERSON-ZWAAN BV SCHANSEIND 27
4921 PM MADE
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN BV DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00254 STICHTING DLO-CENTRUM DROEVENDAALSESTEEG 1
VOOR PLANTENVEREDELINGS-EN 6708 PB WAGENINGEN

NETHERLANDS

00258 HÄBERLI OBST-UND 9315 NEUKIRCH-EGNACH TG
BEERENZENTRUM AG SWITZERLAND

00260 CAUSSADE SEMENCES SA Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00265 NICKERSON SA 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00271 SAPIA COSTANZO FLAVIO VIA DUCA D’AOSTA 164
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

00285 GHIONE LUCIANO & FIGLI CORSO NIZZA 36
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK GMBH JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 – 
UND CO KG RINKAM

94348 ATTING
GERMANY

00289 SAATZUCHT ENGELEN BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K. 94363 OBERSCHNEIDING

GERMANY

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 6QD
UNITED KINGDOM

00308 RYCKAERT KATRIEN STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00311 SAATZUCHT RUDOLF POHL KG GUT WARRINGHOLZ
25560 SCHENEFELD
GERMANY

00314 BREGEON HENRI LA ROMERAIE
44440 JOUE S/ERDRE
FRANCE

00317 GIE. STATION DE RECHERCHE 9 RUE D’ATHENES
DU COMITE NORD 75009 PARIS

FRANCE
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00320 DEKKER BREEDING BV JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00332 DELTA-STEK BREEDING BV NAALDVIJKSEWEG 243
2691 PT ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12th FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00360 BAKER JOHN KEVIN LAURISTON – THE CIRCLE
EAST PRESTON BN16 1PG
UNITED KINGDOM

00362 R.A.G.T. SA AV. ST.PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P.31
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD SA 03600 COMMENTRY

FRANCE

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ VAN RIJN P.O. BOX 6
BV 2690 AA ’S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00409 HADECO (PTY) LTD. POSTBUS 7
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA

00414 SIMON ANDERSEN GARTNERI APS SANDBJERGVEJ 24
2950 VEDBÆK
DENMARK

00420 VAN DEN BOUT & WESTEINDE 58-D
TEN HOOPEN ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350 – 
INTERNATIONAL C.V. POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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00427 DUNCUMB JAMES MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00438 VAN BENTUM G.P.W. SCHANSEIND 27
4921 PM MADE
NETHERLANDS

00439 KUIKEN JAN BUORREN 10
8851 EN TZUMMARUM
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 7
01471 RADEBURG
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00453 BRUNCKHORST KLAUS ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
06250 MOUGINS
FRANCE

00473 KROMMENHOEK DANIËL COPERNICUSSTRAAT 28
1433 MD KUDELSTAART
NETHERLANDS

00478 LÖHDE JÖRGEN 268 81 SVALÖF
SWEDEN

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00494 CLARK DAVID N. WOOKDBRIDGE
SUFFOLK IP12 4AF
UNITED KINGDOM

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL
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00516 VAN DE WERFF J.P. ATTESWEG 29
9078 PX OUDE BILDTZIJL
NETHERLANDS

00518 BIERMA H.I. DOKKUMERWEG 2
9151 BB HOLWERD
NETHERLANDS

00519 VAN DER ZEE G. BANTSWEI 3
9133 DW ANJUM
NETHERLANDS

00520 VAN DER ZEE P. DIJKSTERWEG 27
9977 TK KLOOSTERBUREN
NETHERLANDS

00524 GLICENSTEIN LEON P.O. BOX 218 – CHUALAR
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00541 DR. RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00586 EBMEYER ERHARD POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00593 GRUEBER GARRY POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
44100 FERRARA (FE)
ITALY

00623 MARTINELLI ALESSIO VIA SANSONI 38
44040 GAIBANELLA (FE)
ITALY

00634 BAYERISCHE PFLANZENZUCHT- ELIZABETHSTRAßE 38
GESELLSCHAFT E.G. & CO. KG 80796 MÜNCHEN

GERMANY

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY
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00639 BRILL PETER AM KASTELBERG 59
66578 SCHIFFWEILER
GERMANY

00641 C.M. ARISZ CREUTZBERGLAAN 10
1943 NP BEVERWIJK
NETHERLANDS

00642 CHURCHUS JOHN FIONA DRIVE 4 – DEVON MEADOWS
VICTORIA 3977
AUSTRALIA

00645 COMPAÑIA NAVARRA PRODUCTORA CARRETERA PAMPLONA – 
DE SEMILLAS SA HUESCA KM 12

31470 ELORZ
SPAIN

00653 DE GROOT EN SLOT ALLIUM WESTELIJKE RANDWEJ 1
DIVISION BV 1721 CH BROEK OP LANGEDIJK

NETHERLANDS

00657 DEGENHARDT DIK LANSING 11
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

00659 DRISCOLL STRAWBERRY 345 WESTRIDGE DRIVE – 
ASSOCIATES INC. P.O. BOX 50045

WATSONVILLE (CA) 95076
UNITED STATES OF AMERICA

00672 FORSCHUNGSANSTALT VON LADE STRASSE 1
GEISENHEIM-FACHGEBIET OBSTBAU 65366 GEISENHEIM

GERMANY

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-GEMUSE-
UND WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00688 HYBRITECH EUROPE SNC EUROPARC DU CHENE
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00700 INSTITUT FÜR EXPERIMENTELLE ROZVOJOVA 135
BOTANIK 165 02 PRAHA 6 LYSOLAJE

CZECH REPUBLIC

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00710 KWEKERIJ MARIËNOORD BV MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY
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00740 PETERSEN SÖREN ASMUS POSTFACH 6
24976 LUNDSGAARD
GERMANY

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00759 PFLANZENZUCHT SAKA GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00768 SEGERS SELECT C.V. GITSESTRAAT 220
8800 ROESELARE
BELGIUM

00778 TEZIER SA RUE LOUIS SAILLANT – BP 83
26802 PORTES LES VALANCE CEDEX
FRANCE

00782 TURNER JOHN.A. CROMWELL ROAD 22
ELY CAMBS CB6 1AS
UNITED KINGDOM

00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00809 HAVELOCK KEITH 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00819 TROUVE JEAN-PAUL ST. PIERRE LE VIGER
76740 FONTAINE LE DUN
FRANCE

00823 HANES MITCHELL E. JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY CA 95037
UNITED STATES OF AMERICA

00827 AGRI-OBTENTIONS SA CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS
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00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY SAMENZUCHT PETERSWEG 72
GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH BV POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00853 AARDENBURG L.M. JOHANNES HONDSBOSSEWEG 6
1969 MA HEEMSKERK
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS ASSOCIATION MACHINEWEG 206
BV 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

00872 ADAM MICHEL LA GUERINAIS
35340 LIFFRE
FRANCE

00873 DEPARTMENT PLANTENGENETICA CARITATSTRAAT 21
EN VEREDELING DVP 9090 MELLE

BELGIUM

00874 REHEUL DIRK BURG. VAN GANSBERGHELAAN 109
9820 MERELBEKE
BELGIUM

00889 MEILLAND INTERNATIONAL SA DOMAINE DE SAINT ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00893 CLOVIS MATTON NV KAAISTRAAT 5
8581 AVELGEM-KERKHOVE
BELGIUM

00904 DARTHUIZER BOOMKWEKERIJEN BV BROEKWEG 3
3956 NE LEERSUM
NETHERLANDS

00915 THE HORTICULTURE AND Mt ALBERT RESEARCH CENTRE
FOOD RESEARCH INSTITUTE PRIVATE BAG 92169
OF NEW ZEALAND AUCKLAND

NEW ZEALAND
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00921 BERGER JOHANNA JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00923 SCHACHSCHNEIDER RALF DR. HAUPTSTRAßE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

00928 LAUBACH EBERHARD HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

00929 THEOBALD HENDRIK OTTONENSTRAßE 33
55218 INGELHEIM
GERMANY

00936 NOACK REINHARD IM FENNE 54
33334 GÜTERSLOH
GERMANY

00938 SVS HOLLAND BV WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00953 MADRE MICHEL CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00979 O’CONNOR DAVID WASH ROAD
KIRTON BOSTON – LINCS PE20 1QQ
UNITED KINGDOM

00982 FRUEHWIRTH FRANZ 137 SEEMAN DR.
ENCINITAS CA 92024
UNITED STATES OF AMERICA

00993 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU – 
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

00995 PIEPER WILHELM K.H. AUF DER HORST 2
31855 AERZEN 9
GERMANY

00996 VON FÜNER ALEXANDER MARIAHILFPLATZ 2-3
81541 MÜNCHEN
GERMANY

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE

01007 MINISTRY OF AGRICULTURE THE VOLCANI CENTER – POSTBUS 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

01008 CABINET BEAU DE LOMENIE 158 RUE DE L’UNIVERSITE
75340 PARIS CEDEX 07
FRANCE
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01009 IZSAK EVA THE VOLCANI CENTER
50250 BET DAGAN
ISRAEL

01010 IZHAR SHAMAY THE VOLCANI CENTER
50250 BET DAGAN
ISRAEL

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA SA ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01033 GEBR.VAN ERVEN & ’t HAANTJE 17C
G. VAN EIJK-BOS 2288 CV RIJSWIJK

NETHERLANDS

01041 LUND TED MOSES LAKE
WASHINGTON 
UNITED STATES OF AMERICA

01042 ROSAPLANTS SCEA 1457 CHEMIN DES COMBES
06600 ANTIBES
FRANCE

01046 OFFICE KIRKPATRICK AVENUE WOLFERS 32
1310 LA HULPE
BELGIUM

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01069 RÖHRIG MARTIN PARRISIUSSTRAßE 33
12555 BERLIN
GERMANY

01070 PREISIG WALTER OBERE ZELGSTRAASSE 4
8590 ROMANSHORN
SWITZERLAND

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01078 KRILOFF MICHEL 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
06600 ANTIBES
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01081 MARTIN JEAN RUE PRINCIPALE 31
27120 PACY SUR EURE
FRANCE
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01087 RITZEMA DINEKE HØJERUPVEJ 31 – POSTBOKS 19
4660 STORE-HEDDINGE
DENMARK

01089 BLÜMEL HUBERT LAGESCHE STR 250
32657 LEMGO
GERMANY

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN WITHAM
ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01111 SCHROEDER JOACHIM HAUPTSTR. 17
25560 WARRINGHOLZ
GERMANY

01113 LOR DENIS DOMAINE DE MANINET – 
ROUTE DE BEAUMONT
26000 VALENCE
FRANCE

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
28010 MADRID
SPAIN

01165 HOFFGAARDE BV FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NETHERLANDS

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE

01176 PARSONS SEEDS LTD PO. BOX 280
LOG 1AO BEETON ONTARIO
CANADA

01186 NEWBOLD JOHN R. P.O. BOX 480
UMATILLA CA 32784
UNITED STATES OF AMERICA

01187 NEWBOLD S. WILLIAM P.O. BOX 480
UMATILLA CA 32784
UNITED STATES OF AMERICA

01196 MTS BOERHAVE OUDEBOSWEG 24
8251 RE DRONTEN
NETHERLANDS

01207 NOVITAS PLANTAE ZWANENWATER 20
2771 KL BOSKOOP
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01216 OSIECKI MARIAN W. ROUTE 2 BOX
ALTHA FL 32421
UNITED STATES OF AMERICA
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01231 VON KAMEKE KARTZ WINDEBY ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01233 KRAFFT LUDWIG POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

01234 WAHLE G. POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

01245 SCHMIDT HANNA DR. HORNKAMPSWEG 31
22926 AHRENSBURG
GERMANY

01246 GRUPPE WERNER DR. FINKENBUSCH 4
25474 ELLERBEK
GERMANY

01250 MICROFLOR NV STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

01315 KROLIKOWSKI DR. P.O. BOX 1019
WARZAWA
POLAND

01322 KRAFFT JOSEF POSTFACH 130831
20108 HAMBURG
GERMANY

01334 BARBERET & BLANC SA CAMINO VIEJO 205 – APARTADO 
DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01337 G.A.E. RECHERCHE RUE DE RIVIERE 41
91720 MAISSE
FRANCE

01338 YVON M. RUE DE LA RIVIERE 41
91720 MAISSE
FRANCE

01347 ANTHURA BV ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY
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01373 EP & C SIR WINSTON 
CHURCHILL LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01388 PHILIOMEL HORTICULTURE SA RUE PHILIOMEL
62190 LILLERS
FRANCE

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DELLEY SAMEN UND PFLANZEN AG. POSTFACH 16
1567 DELLEY
SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01398 STATION FEDERALE CASE POSTALE 254
DE RECHERCHE AGRONOMIQUE 1260 NYON 1

SWITZERLAND

01399 FORSCHUNGSANSTALT FÜR 8046 ZÜRICH
AGRARÖKOLOGIE UND LANDBAU SWITZERLAND

01421 VEGMO PLANT BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01427 DE BOER M.G. C.V. LOETEWEG 46
2391 NM HAZERSWOUDE
NETHERLANDS

01428 DE BOER MICHAEL G. LOETWEG 46
2391 NM HAZERSWOUDE
NETHERLANDS

01443 DOYLE F. JAMES 7685 N. THOMPSON AV.
CLOVIS CA 93612
UNITED STATES OF AMERICA

01444 DE JONG THEODORE 533 VILLANOVA DR.
DAVIS CA 95616
UNITED STATES OF AMERICA

01452 GEBR. KOLSTER BV RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
94348 ATTING
GERMANY
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01456 KWEKERIJ DELPHI V.O.F. HOOGEWEG 17
2231 MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

01472 VALSTAR T. GANTELLAAN 1
2675 SJ HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01473 KRIAUCIAUNAS J. ZWIJNAARDESTWEG 48
9820 MERELBEKE
BELGIUM

01474 VIVAI FRATELLI ZANZI VIA RAVENNA 335
DI CARLO ZANZI E.C.S.A.S. 44040 FOSSANOVA S. MARCO (FE)

ITALY

01475 ZANZI GIOVANNI VIA RICCARDO NIELSEN 3
FERRARA
ITALY

01479 S.C.A. LIN 2000 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01518 K.P. HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

01545 VAN DER SAR EN ZANDBERGEN BV TRANSPORTWEG 55
3155 RJ MAASLAND
NETHERLANDS

01550 FA. GEBR. JANSSEN HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01561 BROWN GRAHAM NOEL 50 BOUNDARY RD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01574 FEAR CARLOS D. 49, PEBBLE BEACH DR.
APTOS CA 95003
UNITED STATES OF AMERICA

01591 JØRGENSEN JENS A. HØJVANGSVEJ 8 SKJOLDELEV
8471 SABRO
DENMARK

01593 BOHEMIA BULBS SLECHTITELSKA STANICE
538 03 HERMANUV MESTEC
CZECH REPUBLIC

01594 VÁCLAVÍK JIRÍ ING. U BAZANTNICE 771
538 03 HERMANUV MESTEC
CZECH REPUBLIC
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01598 THOMPSON ALAN HAZEL COTTAGE NURSERY 
LAND OF NOD
HEADLEY DOWN BORDON –
HAMPSHIRE GU35 8SJ
UNITED KINGDOM

01599 THOMPSON WENDY HAZEL COTTAGE NURSERY 
LAND OF NOD
HEADLEY DOWN BORDON –
HAMPSHIRE GU35 8SJ
UNITED KINGDOM

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE BV LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01603 HAGECE NV MENSING 14
CURACAO NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01604 HOLGER KWEKERIJ LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

01606 GARTNERI SVEND NIELSEN NEVERSVEJ 38-40 NAARUP
5690 TOMMERUP
DENMARK

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01626 BARTH HANS RUHRSTRAßE 30
06846 DESSAU
GERMANY

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01689 VALKPLANT VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NETHERLANDS

01695 WESTHOFF J. + H. FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN-OEDING
GERMANY

01701 T. VAN NIEUWKERK AMARYLLIS BV ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01704 AZIENDA FLOROVIVAISTICA VIA A. NIERI 57
BINDI SIRIO 51017 PESCIA (PT)

ITALY
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01705 BINDI MAURIZIO VIA A.NIERI 57
51017 PESCIA (PT)
ITALY

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR – 
SITE DE BOURRAN – BP 31
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01750 AZALEAKWEKERIJ ARENDS ONLANDSEWEG 6
9765 EL PATERSWOLDE
NETHERLANDS

01752 UNIVERSITY OF ARKANSAS 1123 SOUTH UNIVERSITY AV. 
SUITE 601
LITTLE ROCK ARK 77204
UNITED STATES OF AMERICA

01758 ISTITUTO SPERIMENTALE PER VIA FIORANELLO 52
LA FRUTTICOLTURA 00134 ROMA

ITALY

01759 BERGAMINI ANTONIO VIA DELLA VAL 2
PERGINE VALSUGANA (TN)
ITALY

01768 KUTTLER IMMANUEL KLEINES FELDLE 6
71696 MÖGLINGEN
GERMANY

01769 BUNDESANSTALT FÜR BORNKAMPSWEG
ZUCHTUNGSFORSCHUNG AN 22926 AHRENSBURG

GERMANY

01771 BASSI DANIELE VIA FANIN 46
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY

01773 BLOEMBOLLENBEDRIJF POSTBUS 98
JAN DE WIT EN ZONEN BV 1610 AB BOVENKARSPEL

NETHERLANDS

01788 HEEMSKERK GERARDUS J C M DE BOENDER 7
2204 AE NOORDWIJK
NETHERLANDS

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
03600 COMMENTRY
FRANCE

01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
41960 SEVILLA
SPAIN

01810 LUX RIVIERA SRL CORSO NIZZA 33
18030 LATTE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01811 GHIONE ALESSANDRO VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

01815 PAUL CHESSUM ROSES 21 HIGH STREET
GREATER BARFORD MK44 35M
UNITED KINGDOM
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01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01872 STRÜMPER KARL TEICHSTRAßE 29
37085 GÖTTINGEN
GERMANY

01875 YOMO YASUNORI 7610-3 AKENO-MURA
YAMANASHI KITAKOMA-QUN
JAPAN

01879 ETS ANDRE LABOULET SA 6 AV. N’TCHORERE B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DEL EBRO 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01885 NOVARTIS SEEDS AG LICHSTRASSE 35
4002 BALE
SWITZERLAND

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND BV HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01912 CARPMAELS & RANSFORD 43 BLOOMSBURY SQUARE
LONDON WC1A 2RA
UNITED KINGDOM

01915 DSV LIPPSTADT GMBH WEISSENBURGER STRASSE 5
59557 LIPPSTADT
GERMANY

01929 BIOLOGICAL INDUSTRIES KIBBUTZ BEIT HAEMEK
NURSERIES 25115 

ISRAEL

01939 OGLESBY PLANTS ROUTE 2 – P.O. BOX 9
INTERNATIONAL INC. ALTHA FL 32421

UNITED STATES OF AMERICA

01950 ARTUS GROUP ALTE KARLSRUHER STR. 8
MARKETINGGESELLSCHAFT MBH 76227 KARLSRUHE

GERMANY

01960 LIEBIG ALFRED KIRCHSPIEL 106
59077 HAMM (PELKUM)
GERMANY

01964 AGRO EXPORTACIONES (B.W.) SA HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY
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01994 ILSE & SIEGFRIED DEHNE GBR AZALEENSTRASSE 87
26639 WIESMOOR
GERMANY

01995 VYKING FLOWERS BV VAN HOUTENSTRAAT 18
2672 DP NAALDWIJK
NETHERLANDS

01997 A.G.P. & M.P.M. VIJVERBERG VAN HOUTENSTRAAT 18
2672 DP NAALDWIJK
NETHERLANDS

01998 SOCIETE DES PRODUITS NESTLE CASE POSTALE 353
1800 VEVEY
SWITZERLAND

01999 MASSERET BERNARD 101 AVENUE GUSTAVE EIFFEL 
BP 9716
37097 TOURS CEDEX 2
FRANCE

02009 MOORE NIGEL CHURCH STR. – THRIPLOW 
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC. P.O. BOX 839
WILLIAMSBOURG IOWA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02026 FRANKO ROSES NEW ZEALAND 38B WAIMARIE ROAD
LIMITED WHENUAPAI AUKLAND

NEW ZEALAND

02027 KONING R.P.J.M. TIENRAYSEWEG 9A
5961 NK HORST
NETHERLANDS

02032 BÖHM HEINRICH DR. FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02040 ALMO S.R.L. VIA ANDREA COSTA 32
28100 NOVARA (NO)
ITALY

02042 SOCIETA’ ITALIANA BREVETTI PIAZZA DI PIETRA 39
S.P.A. 00186 ROMA

ITALY

02064 JØRGENSEN JENS HØJVANGSWEG 12
8471 SABRO
DENMARK

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE
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02083 AZIENDA AGRICOLA DI GIORGIO VIA DEL PIANO 143
18018 TAGGIA (IM)
ITALY

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC LIMESTONE AV.
AND INDUSTRIAL RESEARCH CAMPBELL ACT 2612
ORGANISATION AUSTRALIA

02095 AVONBANK NURSERIES PERSHORE
WORCS WR10 3JP
UNITED KINGDOM

02100 HOGENBOOM N.M. ZWARTENDIJK 25A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

02107 KWEKERIJ BAARS UITGEEST BV GEESTERWEG 2
1911 NB UITGEEST
NETHERLANDS

02114 NIELSEN SVEND NEVERSVEJ 40 NAARUP
5690 TOMMERUP
DENMARK

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02131 NIRP INTERNATIONAL SA VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERA DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN WITHAM
CONSULTANCY ROAD LANGFORD MALDON

ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02203 RIEGER ERNST DORFSTRASSE 110
74572 BLAUFELDEN
GERMANY

02231 CASTAGNOLI GIANFRANCO VIA FIENILI 30/A
46020 QUINGENTOLE (MN)
ITALY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY
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02296 STEINRÜCKEN GERHARD BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

02304 INTERPLANT BV BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02327 BLUMEX TULIP SELECT BV POSTBUS 1017
1430 BA AALSMEER
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02339 MATHOT R.P. ZIJDEWEG 8
2811 PC REEUWIJK
NETHERLANDS

02343 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

02348 BERNARD FRANCOIS LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02354 MAVERIDGE INTERNATIONAL BV GROENVELDSDIJK 44
1744 GE ST. MAARTEN
NETHERLANDS

02365 OLIJ INNOVATION BV ACHTERWEG 73
1424PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02380 SUNGLOW FLOWERS PTY LTD. LOT 10 GOSSAGE RD.
MUNDIJONG 6202 WA
AUSTRALIA

02385 YASUNORI YOMO 7610-3 UEDE AKENO
YAMANASHI KITAKOMO-GUN
JAPAN
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02393 PANNON UNIVERSITY FESTETICS GY.U.7.PF.:71
OF AGRICULTURAL SCIENCES 8361 KESZTHELY

HUNGARY

02406 VAN KESTEREN M A WESTEINDE 32
2211 XP NOORDWIJHERHART
NETHERLANDS

02409 SERASEM 60 RUE LEON BEAUCHAMP – B.P.45
59933 LA CHAPELLE 
D’ARMENTIERES CEDEX
FRANCE

02417 POMORSKO MAZOWIECKA W STRZEKECINIE STRZEKECIN
HODOWLA ZIEMIAKA SPOLKA ZO.O. 76-024 SWIESZYNO

POLAND

02418 WACLAW GLOWA STRZEKECIN
POLAND

02419 STANISLAW PERA STRZEKECIN
POLAND

02420 KRYSTYNA TURCZYNOWIEZ STRZEKECIN
POLAND

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02448 DUNNE L RUSSELLSTOWN KILMEAGUE
NAAS COUNTY KILDARE
IRELAND

02449 DUNNE K RUSSELLSTOWN KILMEAGUE
NAAS COUNTY KILDARE
IRELAND

02463 HOFFERBERT HANS-REINHARD DR. 29574 EBSTORF
GERMANY

02468 G & I RALLI & SONS PTY LTD. VICTORIA
CALDROSS 3496 VIC
AUSTRALIA

02472 DRACAENAS DE ALTURA SA HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

02475 BRITISH ASSOCIATION 35 A UPPER MARKET FAKENHAM
REPRESENTING BREEDERS NORFOLK NR21 9BX

UNITED KINGDOM

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02485 LAAN FLORA FACILITIES ZWWAAGDIJK OOST 71
1681 NB ZWAAGDIJK
NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE
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02498 SCHNITZER FRANZ HASLACHERSTRAß 15
DORF TIROL
ITALY

02499 ARDLEY JOHN 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

02512 TRISTRAM DAVID R YAPTON LANE WALBERTON
ARUNDEL BN18 0AS
UNITED KINGDOM

02513 ESCANDE BENOIT SIAURAC
47500 ST. VITE
FRANCE

02518 FARRARA BARRY 500 LUCY BROWN LANE
SAN JUAN BAUTISTA CA 95045
UNITED STATES OF AMERICA

02522 GEBR. ZIJLSTRA B.V. STROET 40
BLOEMBOLLENKWEKERS 1744 GJ ST MAARTEN

NETHERLANDS

02523 FRED W. NAGEL & SONS INC 18389 MICHIGAN AVE
THREE RIVERS MI 49093
NETHERLANDS

02527 RHEIN-BAUMSCHULEN CHURERSTR 42
GRÄSSLI-GASENZER & 9470 BUCHS
KOBELT BUCHS SWITZERLAND

02534 VAN DER ROSENMAN BV BEEKLAAN 527
2562 BE DEN HAAG
NETHERLANDS

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN BV KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES BV POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02564 JENSEN SVEND KJELLERUPVEJ 1 – 3
6091 BJERT
DENMARK

02574 AETHIOPICA BV LEIDSEVAART 122 – POSTBUS 84
2210AB NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

02582 KARNIEL SCHACHAR 48 NILLY BVLD.
ZICRON YAACOV
ISRAEL

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSIGTON RD.
KENSIGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA
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02600 FAW EIDGENÖSSISCHE POSTFACH 185
FORSCHUNGANSTALT 8820 WÄDENSWIL

SWITZERLAND

02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
49066 ANGERS CEDEX
FRANCE

02603 LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED 7 SCOTT ROAD HOBSONVILLE 
P.O. BOX 81044
WHENUAPAI AUCKLAND
NEW ZEALAND

02604 AYLEY ADRIAN LE BOURG ST JULIEN D’EYMET
24500 EYMET
FRANCE

02613 WORLD WIDE WHEAT L.L.C. 2850 S 36TH STR. SUITE A-9
PHOENIX AR 85034
UNITED STATES OF AMERICA

02619 MOERSELECT BV BLAKER 2
2678 LW DE LIER
NETHERLANDS

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02631 CAMPO INTERNATIONAL BV HOLLANDWEG 22
2665 MT BLEISWIJK
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02658 CHESTER SKOTAK JR APDO 652
4050 ALAJUELA
COSTA RICA

02659 DEROOSE PLANTS BVBA DROOGTE 139
9940 EVERGEM
BELGIUM

02670 INTERNATIONAL 55826 60TH AV.
PLANT MANAGEMENT INC. LAWRENCE MI 

UNITED STATES OF AMERICA

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02701 NUNZA BV POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02713 HÄBERLI POSTFACH 166
78201 SINGEN (HOHENTWIEL)
GERMANY

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE SK11 9DU
UNITED KINGDOM
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02717 NICKERSON SA RUE DES VIEILLES VIGNES
77183 CROISSSY BEAUBOURG
FRANCE

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02730 YASUYUKI MURAKAMI 35-32 OOAZA YAMAZURA 
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
SHIGA 
JAPAN

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02750 VAN NOORT VASTE PLANTEN WASBEEKLAAN 13
2361 HG WARMOND
NETHERLANDS

02753 STATE OF ISRAEL THE VOLCANI CENTER P.O. BOX 6
50250 BET DAGAN
ISRAEL

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02769 VAN LEEUWEN GIJSBERTUS VAN RENNESSTRAAT 3
2692 CN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02770 TERRE DE LIN 76740 SAINT-PIERRE-LE-VIGER
FRANCE

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02795 MARK JURY NURSERY 591 OTARADA ROAD 43
TIKORANGI WAITARA
NEW ZEALAND

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02803 KRAFFT MARIETTA POSTFACH 13 08 31
20108 HAMBURG
GERMANY

02812 TRISTRAM MIKE BINSTEAD NURSERY
BINSTED ARUNDEL BN18 0LL
UNITED KINGDOM
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02831 HALL K.HARVEY P.O. BOX 220
MOTUEKA
NEW ZEALAND

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING ONE COTTON ROW
CORP. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02847 RUTGERS THE STATE UNIVERSITY ASB ANNEX 11 BEVIER RD. – 
OF NEW JERSEY P.O. BOX 1179

PISCATAWAY NJ 08855-1179
UNITED STATES OF AMERICA

02848 MERRIT RICHARD H. 823 MEADOW RD.
BRIDGEWATER NJ 08807
UNITED STATES OF AMERICA

02851 FGB BV OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

02852 ELGER BV VREDERUSTLAAN 22
2645 AW DELFGAUW
NETHERLANDS

02853 J.W. & V.M. BLAY GLENGARRY LANE R.D.1
OF GLENGARRY GARDENS KAIAPOI

NEW ZEALAND

02855 MTS G.M.BUNK SCHIELAND 13
8302 NK EMMELOORD
NETHERLANDS

02871 KIEFT BLOEMZADEN BV ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02877 MARTIN T ROBERT P.O. BOX 400
PAIA MAUAI HAWAII 96779
UNITED STATES OF AMERICA

02878 MCNEIGHT DAVID L REGENT HOUSE HEATON LANE
STOCKPORT S1B SK
UNITED KINGDOM

02900 GEBROEDERS BAKKER ZAADTEELT OOSTELIJKE RANDWEG 12 
& ZAADHANDEL BV P.O. BOX 7

1723 ZG NOORD-SCHARWOUDE
NETHERLANDS

02905 AGRICULTURE AND 32 MAIN STR.
AGRI FOOD CANADA B4N IJ5 KENTVILLE NS

CANADA

02906 NIC VAN SCHAGEN & ZN BV BERGERWEG 82
1862 PR BERGEN
NETHERLANDS

02919 JANSEN R. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY
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02920 LOOCK A. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02921 DIENER G. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

02922 BEYER W. POSTFACH 14 63
14 63 EINBECK
GERMANY

02929 DE GROOT EN SLOT BEHEER BV WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

02931 PAUL STRUIK P.O. BOX 97
6700AB WAGENINGEN
NETHERLANDS

02934 RUSSO VINCENZO VIA TORRE 34
95036 RANDAZZO (CT)
ITALY

02948 SABAN HOCHBERG NURSERIES LTD 60946 MOSHAV BITZARON
ISRAEL

02952 TIM LENSING HEBBEN ELTENER STRASSE 375
46446 EMMERICH
GERMANY

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02958 HZPC HOLLAND BV P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02969 BROWN B. OLD BARN STATION ROAD
FLADBURY WR10 2QW
UNITED KINGDOM

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02994 LEIJ JURKO MIDDEL BROEKWEG 67 P.O. BOX 93
2675 ZH HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03021 CONSORTIUM DEUTSCHER HAUPTSTRASSE 21
BAUMSCHULEN GMBH 25474 ELLERBEK

GERMANY

03029 BLONDEAU SEMENCES SA 45 RUE NESTOR LONGUE EPEE
59235 BERSEE
FRANCE

03042 ZIMMERMANN GERHARD VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING
GERMANY

03043 MEIER ALBERT VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING
GERMANY
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03047 STEFANO NIRO C.P. 110
04014 PONTINIA (LT)
ITALY

03048 BIRGIT HOFMANN GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03050 RUGGIERI ITALINA STRADA FONTANATETTA – 
PODERE158
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

03056 RICHON J.M. 26 ROUTE DE ST. IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03074 FRANS VAN DEN BOSCH P.O. BOX 97
6700AB WAGENINGEN
NETHERLANDS

03075 PLANT RESEARCH INTERNATIONAL DROEVENDAALSESTEEG 1
BV 6708 PD WAGENINGEN

NETHERLANDS

03100 GROSSER JÖRG DR. ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03120 DE ZONNEBLOEM BREEDING BV KALSLAGERWEG 20
1424PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

03136 GRANT M.J. SPRINGFIELD – BURRELTON –
BLAIRGOWRIE
PERTHSHIRE PH13 9JP
UNITED KINGDOM

03139 MONSANTO SAS CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03150 HAMPIE FLOWER BV KLEINE WOERDLAAN 111
2671AS NAALDWIJK
NETHERLANDS

03172 FUTURE TULIP BV NOORDERBRUG 5
1713 GA OBDAM
NETHERLANDS

03178 ZUCCHERELLI GIUSEPPE VIA SOLAGNO 85/A
SAVIGNANO (FO)
ITALY

03179 VITROPLANT S.R.L. VIA EMILIA 5551
47023 BUDRIO DI CESENA (FO)
ITALY

03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE
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03189 NICKERSON SUR SA CARRETERA PAMPLONA-HUESCA
KM 12
31470 ELORZ NAVARRA
SPAIN

03209 FENO GMBH RATHAUSRING 34
39044 NEUMARKT (BZ)
ITALY

03210 OBERHOFER HERMANN CHRISTIAN SCHROTT GASSE 5
39040 TRAMIN (BZ)
ITALY

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS BV GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03228 DELLA ROCCA FRANCESCO VIA CANNETO DI RODI
04010 BORGO SABOTINO (LT)
ITALY

03232 BRUNIA S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA K. THERMIOTOU 25
GIANOULI
41500 LARISA
GREECE

03264 ALMO S.P.A. VIA ANDREA COSTA 32
28100 NOVARA (NO)
ITALY

03271 UHL JÜRGEN MÜHLENWEG 10
25495 KUMMERFELD
GERMANY

03272 JACKSON & PERKINS WHOLESALE 6500 DONLON RD. – P.O. BOX 1329
INC. SOMIS CA 93066

UNITED STATES OF AMERICA

03278 MALANSEUNS PLESIER PLANTE POSTBUS 911
ROSSLYN 636-0200
SOUTH AFRICA

03297 DAL PANE VIVAI VIA FAROSI 4
48014 CASTEL BOLOGNESE (RA)
ITALY

03298 OSSANI VINCENZO VIA RAVEGNANA 46
48018 FAENZA (RA)
ITALY

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03306 RICHON J. MME 26 ROUTE DE SAINT IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03307 SARL ADRIEN MOMONT 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE
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03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03316 SYNGENTA SEEDS AB BOX 302
26123 LANDSKRONA
SWEDEN

03323 MONSANTO SAS I RUE JACQUES MONOD
69673 BRON
FRANCE

03325 SYNGENTA SEEDS BV WESTEINDE 62 – P.O. BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03331 LUMB VINCENT CASTLETON OF EASSIE
FORFAR ANGUS DD8 1SJ
UNITED KINGDOM

03336 RAYMOND J.EVISON LTD LES SAUVAGEES – GUERNSEY – C.I.
ST SAMPSONS GY2 4FD
UNITED KINGDOM

03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS

03362 AGRICULTURE & 195 DAFOE RD.
AGRI-FOOD CANADA R3T 2M9 WINNIPEG MANITOBA

CANADA

03366 J.P. KUILBOER OTERLEKERWEG 1
POTPLANTENKWEKERIJ BV 1703 RM HEERHUGOWAARD

NETHERLANDS

03370 CEBECO SEEDS BV VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03405 BUNNIK RONALD HOEFSLAG 3
2641ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03413 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03416 YODER TODDINGTON LTD TODDINGTON LANE
LITTLEHAMPTON BN17 7PL
UNITED KINGDOM

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S. SHORE DR.
MIAMI BEACH FL 33141
UNITED STATES OF AMERICA
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03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03432 PROPHYL PTY LTD. 188 MAIN RD. – TASMANIA
AUSTINS FERRY 7011
AUSTRALIA

03433 SWANE BROTHERS PTY LTD. NARROMINE NSW
AUSTRALIA

03450 JØRGENSEN JENS HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

03451 JENSEN ERNST MØLLER HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03474 KEBOL BV OUDE WERLAAN 29
2181HX HILLEGOM
NETHERLANDS

03476 JONES DR.ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

03479 DI GIORGIO DONATO VIA DEL PIANO 143
18018 TAGGIA (IM)
ITALY

03481 MORAGLIA DR.CARLO VIA BANCHETTE NAPOLEONICHE 80
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

03491 NUFLORA INTERNATIONAL PTY 63 WILLS RD.
LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03493 FUKUKAEN NURSERY & 9-20 MATSUBARA 2 CHOME
BULB CO.LTD NAGOYA 460 NAKA KU

JAPAN

03496 YANAGIDA YOSHITAKA 2727 SUGIKUBO EBINA-SHI
KANAGAWA-KEN 243 0414
JAPAN

03513 BRILL GERLINDE AM KASTELBERG 59
66578 SCHIFFWEILER
GERMANY

03516 NATURAL SELECTIONS LTD. 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

03522 BENTHAM A. 14 SOUTH SQUARE GRAY’S INN
LONDON WC1R 5LX
UNITED KINGDOM
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03523 J. VAN EGMOND & ZN. BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03524 V.O.F. C.J. VAN DELFT & ZN. GOOWEG 21
2211XV NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03529 LAURENS C.J. VEERWEG 35
4471BJ WOLPHAARTSDIJK
NETHERLANDS

03540 RAPS GBR SAATZUCHT LUNDSGAARD
LUNDSGAARD 24977 GRUNDHOF

GERMANY

03541 DETERING JUTTA LUNDSGAARD
24977 GRUNDHOF
GERMANY

03542 ALRES 6 AV. DU CAP. N’TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

03551 LIMONGAUDIO S.S. VIA FRANCESCA VECCHIA 41
51010 UZZANO (PT)
ITALY

03553 N.A.M. RIJNBEEK REIJERSKOOP 303
2771 BL BOSKOOP
NETHERLANDS

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
STELLENBOSCH 7600
SOUTH AFRICA

03567 TAKEUCHI SHUNSUKE 21-20 SHIKINOOKA KOZAKI-MACHI
CHIBA-KEN 2890204 KATORI GUN
JAPAN

03571 SELECTIE & TRAPPENBERLAAN 14
VERMEERDERINGGSBEDRIJF 2231 MV RIJNSBURG

NETHERLANDS

03572 KARTZ VON KAMEKE EICHENALLEE
24340 WINDEBY
GERMANY

03591 KEMPF HUBERT DR. IN DER FELDKIRCHNER AU 12
85368 MOOSBURG
GERMANY

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03606 OOSTVEEN GILBERTUS KALSLAGERWEG 16
1424PM DE KWAKEL
NETHERLANDS

03610 SCHEFFERS TH. H.A. WILLEM VAN HOOFFSTRAAT 20
2671JC NAALDWIJK
NETHERLANDS
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03615 NEW WORLD PLANTS 27679 MOUNTAIN MEADOW RD.
ESCONDIDO CA 92026
UNITED STATES OF AMERICA

03626 NIRP INTERNATIONAL SA QUARTIER LES PEYREGUINS BP 25
83390 CUERS
FRANCE

03631 BARNHOORN HIPPEASTRUM LEIDSEVAART 218
BREEDING BV 2211WE NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

03638 KWEKERSVERENIGING POSTBUS 236
COMPASS PLANTS GROUP 2160AE LISSE

NETHERLANDS

03654 HOFMAN SILVIA ENGELSTR. 72
55124 MAINZ
GERMANY

03655 HERDEGEN SUSANNE POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03657 NORTH CAROLINA CAMPUS BOX 7003
STATE UNIVERSITY RALEIGH NC 27695

UNITED STATES OF AMERICA

03659 CONKLING M.A. DR. 5511 NEW RISE COURT – 
COUNTY OF ORANGE
CHAPEL HILL NC 27516
UNITED STATES OF AMERICA

03662 MOERHEIM ROSES & TRADING BV WETERINGWEG 3A
2155MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03665 SMIT A.J. KLEINGOUW 156
1619 CJ ANDIJK
NETHERLANDS

03671 ESMERALDA BREEDING BV NOORDPOLDERWEG 17
1432 JH AALSMEER
NETHERLANDS

03672 HOOIJMAN ALOYSIUS A.J. NOORDPOLDERWEG 17
1432JH AALSMEER
NETHERLANDS

03679 VITRO PLUS CV ROELANDSWEG 4A
4325CR RENESSE
NETHERLANDS

03680 P.M.M. BUSKERMOLEN MIJNSHERENWEG 32
1433AS KUDELSTAART
NETHERLANDS

03684 SOMERFIELD ROBIN B. TEIHANA ROAD
RD 6 TAURANGA
NEW ZEALAND
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03693 BRUNIA-DOORNBOS S. MORENELAAN 6
8317AX KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03694 BRUNIA SJ. ZWARTEMEERWEG 54
8317PD KRAGGENBURG
NETHERLANDS

03695 GRONDSMA-BRUNIA J. LANGE ACHTE 56
8629PL SCHARNEGOUTUM
NETHERLANDS

03696 BRUNIA H. 10056 EAGLE CRESC. RR2
BC 6H4 CHILLIWACK BC
CANADA

03699 ZANTEDESCHIAGROEP TRENDFLOR POSTBUS 6
V.O.F. 2160AA LISSE

NETHERLANDS

03705 SAPPENFIELD W.P. PhD. 115 MANGO COVE
LEESBURG FL 34748
UNITED STATES OF AMERICA

03713 OLBRICHT KLAUS DR. ALAUNSTR. 39
1099 DRESDEN
GERMANY

03714 BEVERLEY JOE P.O. BOX 43-188 MANGERE
AUCKLAND
NEW ZEALAND

03717 KOOMEN A. KAMPERZANDWEG 6
8307 RH ENS
NETHERLANDS

03725 KAPITEYN BREEDING BV POSTBUS 3
1760AA ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

03726 ADVANTA SEEDS BV VAN DER HAVEWEG 2
4411 RB RILLAND
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 
HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03735 OLESEN MOGENS N. KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

03756 SCHINKEL BURKHARD DR. POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE
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03773 GREEN HARVEST PACIFIC P.O. BOX 43
HOLDINGS LTD 188 MANGERE AUCKLAND

NEW ZEALAND

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03778 MEYER BOTANICALS 27679 MOUNTAIN MEADOW ROAD
92026 ESCONDIDO
CANADA

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS BV 1/E LOOSTERWEG 1/A
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS BV LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03788 PARATY BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03794 DARBONNE PEPINIERE S.A.S 8229 AV. DES PYRENEES
33114 LE BARP
FRANCE

03796 CLARKE MODET & CO. GOYA 11
28001 MADRID
SPAIN

03799 MONSANTO PLC MARIS LANE TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03802 DICKSON COLIN MILECROSS ROAD NEWTONARDS
CO DOWN NORTHERN IRELAND
BT23 4 SS
UNITED KINGDOM

03803 HOLSTEIN SELECT BV LAAN VAN ADRICHEM 26
2678 CZ DE LIER
NETHERLANDS

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03823 VAN ZANTEN CUTTINGS BV P.O. BOX 88
1430 AB AALSMEER
NETHERLANDS

03824 HYBRIS BV POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

03828 EUROPEAN SAKATA SARL IMMEUBLE LA VIGIE 
170 RUE LEON BLUM
34000 MONTPELLIER
FRANCE

03829 HEPTING LEONHARD DR. VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY
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03830 SCHWARZFISCHER JOSEF DR. VÖTTINGER STR. 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03837 KOPPERT SPROUTING BV KIJKDUINSESTRAAT 1046
2554 AK ’S GRAVENHAGE
NETHERLANDS

03854 ALCOCK NEIL CAER GLYDDYN – PONTRUG –
CAERNARFON
GWYNEDD LL55 ZBB
UNITED KINGDOM

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03874 TEXAS AGRICULTURAL 113 ADMINISTRATION BLDG.
EXPERIMENT STATION COLLEGE STATION TX 77843-2142

UNITED STATES OF AMERICA

03882 DE GROOT H. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

03883 A. VAN EGMOND HOLDING BV TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03884 SCHWEIGER-WEIZEN HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03887 DR. J. ACKERMANN & CO. KG RINGSTRASSE 17
94342 IRLBACH
GERMANY

03888 PREESMAN ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST. LOUIS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03890 TRIVERIO FRANK ROUTE D’EPINCY
28150 LOUVILLE LA CHENARD
FRANCE

03893 SCHIPHORST A.M. MANSHOLTLAAN 9
6708 PA WAGENINGEN
NETHERLANDS

03898 SCHELLER HELMUT VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03899 DOBLER FRIEDRICH VÖTTINGER STRASSE 38
85354 FREISING-WEIHENSTEPHAN
GERMANY

03903 SAATZUCHT HADMERSLEBEN GmbH KROPPENSTEDTER STRASSE
39398 HADMERSELEBEN
GERMANY
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03913 BEATSON RON OLD MILL ROAD
MOTUEKA
NEW ZEALAND

03921 WILKINSON ALLAN 1 MOUNTAINVIEW ROAD
PALMERSTON NORTH
NEW ZEALAND

03930 DANISCO SEED GMBH BRAUNSCHWEIGER STR. 22B
38154 KÖNIGSLUTTER
GERMANY

03931 HORN WERNER DR. BRAUNSCHWEIGER STR. 22/B
38154 KÖNIGSLUTTER
GERMANY

03941 HANDELSKWEKERIJ SIONSWEG 26
RENE VAN GAALEN BV 2286 KL RIJSWIJK ZH

NETHERLANDS

03950 MEESKEN MANNES DE EINSE 14
8252 JM DRONTEN
NETHERLANDS

03956 FA. P. SPRUIT EN ZN. HENSBROEK
NETHERLANDS

03966 GIPT 9 RUE D’ATHENES
75009 PARIS
FRANCE

03969 SCHMIDT GERHARD WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

03970 P.J. SCHMIDT SAMENZUCHT WEINBERGWEG 33 – 37
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

03971 STATE OF WESTERN AUSTRALIA 3 BARON-HAY CT. – 
WESTERN AUSTRALIA
SOUTH PERTH 6151
AUSTRALIA

03972 LANE CRIPPS JOHN ERNEST 97 GLENGARIFF DR. – 
WESTERN AUSTRALIA
FLOREAT 6014
AUSTRALIA

03981 SANCHEZ-MONGE ENRIQUE CTRA PAMPLONA HUESCA
31470 ELORZ NAVARRA
SPAIN

03988 GARTNERIET PEDERSEN A/S SOLBJERG SÖVEJ 15
8362 HÖPRNING
DENMARK

03992 PELETENGEAS LUC DOMAINE DE MERCIE’
82170 MONBEQUI
FRANCE

03999 P.C.M. OLSTHOORN HOLDING BV ZWARTENDIJK 25 A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS
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04046 KANEKO SEEDS CO. LTD 50-12 FURUICHI-MACHI 1 – 
CHOME MAEBASHI-SHI
371-8503 GUNMA
JAPAN

04066 SELGEN A.S. JANKOVCOVA 18
17037 PRAHA
CZECH REPUBLIC

04067 BESTPLANT VOF VREDEBESTLAAN 40
2685 AL POELDIJK
NETHERLANDS

04070 BOOMKWEKERIJ MARI VAN ELS VAN MUSSCHENBROEKSTRAAT
5424 VA ELSENDORN
NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 7-2, KOJIMACHI 5-CHOME, 
CHIYODA-KU
TOKYO
JAPAN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04079 AGROBRÄNSLE AB P.O. BOX 1743
701 17 ÖREBRO
SWEDEN

04080 LARRSON STIG 268 81 SVALÖF
SWEDEN

04081 PEOTEC SEEDS S.R.L. VIA PROVINCIALE 42/44
43018 SISSA (PR)
ITALY

04084 PISANO RENATO VIA VALDOLIVI 283
18038 SANREMO (IM)
ITALY

04087 GUILLOT XAVIER 6 AV.DU CAP.N’TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04088 LABOULET SEMENCES 6, AV. DU CAP. N’TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04095 AGRI-STARTS INC. 1728 KELLY PARK RD.
APOPKA FL 32712
UNITED STATES OF AMERICA

04096 BANTA JOHN 17010 NORTH RIVER RD.
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

04098 LAVIANA MARC 277 TOLLGATE RD – P.O. BOX 371
KENSINGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

04099 WANTANABE TAMOTSU 39-1 FUKUTAMI
036-0332 KUROISHI AOMORI
JAPAN
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04103 BROWN E. OLD BARN STATION RD.
FLADBURY PERSHORE WR10 2QW
UNITED KINGDOM

04106 BERNARD INNOVATION VEGETALE LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

04107 S.A.R.L. L. POLONI LA BARTOQUE – 
ROUTE DE CONDOM
47600 NERAC
FRANCE

04108 PRESIKHAAF KWEKERIJEN POSTBUS 5459
6802 EL ARNHEM
NETHERLANDS

04116 CLAUSE TEZIER Z.I. LA MOTTE RUE LOUIS 
SAILLANT B.P. 83
26802 PORTES-LES VALENCE
FRANCE

04117 HÄGNEFELT A. SE-276 50 HAMMENHÖG
SWEDEN

04121 EDEN’S CREATIONS POSTBUS 24
8096 ZG OLDEBROCK
NETHERLANDS

04123 PIKE LEONARD DR. 1500 RESEARCH PKWY STE A120
COLLEGE STATION TX 77845
UNITED STATES OF AMERICA

04125 BREUN MARTIN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04126 BREUN JOSEF AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04130 ORKNEY PERENNIALS 5 ISLANDS VIEW RD
KIRKWALL ORKNEY KW15 1YP
UNITED KINGDOM

04131 KAZUNARI IWAKI 8-2 NAKAMURA-CHO 
OHMIHACHIMAN-SHI
SHIGA
JAPAN

04133 ZIMA JAN BOZENY NECOVE 1262
51101 TURNOV
CZECH REPUBLIC

04134 WALTERS JOHN D. P.O. BOX 137
ZEELAND MI 49464-0137
UNITED STATES OF AMERICA

04135 PEPINIERES TRAVERS RUE COUR CHARETTE
45650 ST. JEAN LE BLANC
FRANCE

04136 M.BOOTS BLOEMBOLLENSELECTIE HEMMERBUURT 2
BV 1607 CJ HEM

NETHERLANDS
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04139 PEPINIERES DE GENOLIER 1272 GENOLIER
SWITZERLAND

04140 BLONDEL FRANCOIS 591 ROUTE DE MANDALLAZ
74350 CUVAT
FRANCE

04143 WALTER BLOM & ZOON BV HYACINTHENLAAN 2
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

04144 KATAOKA MICHIO 707 KONASHIBA
956-0045 NIITSU CITY NIIGATA
JAPAN

04145 RONALD BUNNIK BROMELIA’S BV HOEFSLAG 3
2641 ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

04146 LMS APS BRAASKOVVEJ 32
8783 HORNSYLD
DENMARK

04147 AGRESEARCH GRASSLANDS TENNENT DR. PRIVATE BAG 11008
RESEARCH CENTRE PALMERSTON NORTH

NEW ZEALAND

04148 DIPARTIMENTO DI COLTURE VIALE FANIN 46
ARBOREE 40127 BOLOGNA (BO)

ITALY

04149 JACOB HELMUT DR. NACHTIGALLENWEG 15
65366 GEISENHEIM
GERMANY

04150 SHWARTZ ZVI P.O. BOX 465
40691 MOSHAV HERUT
ISRAEL

04151 SIMCHA SCHREIBER POSTBUS 220
2670 AE NAALDWIJK
NETHERLANDS

04152 ABRAHAMOV AMIEL BAYIT 72
40695 MOSHAV MISHMERET
ISRAEL

04153 DIBOLL NEIL P.O. BOX 306
WESTFIELD WI 53964-0306
UNITED STATES OF AMERICA

04154 BLACKMAN BARRY 208 NARROWS ROAD RD 2
HAMILTON NEW ZEALAND
NEW ZEALAND

04155 ABULK PTY LTD LOT 3 CUPITTS LANE
CLARENDON NSW 2756
AUSTRALIA

04156 BROWN ANDREW 16 PARK ROAD
ASHLEY NEW MILTON BH25 5DR
UNITED KINGDOM

04157 M B T VAN MARREWIJK V D DRIFT P.O. BOX 374
2670 AK NAALDWIJK
NETHERLANDS
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04158 CALIFORNIA PLANTING COTTON 30597 JACK AVE.
SEED DISTRIBUTORS SHAFTER CA 93263

UNITED STATES OF AMERICA

04159 CONDE GUTIERREZ POLIGONO INDUSTRIAL EL MURO
DEL ALAMO JOSE A. CALLE DESARROLLO 2

41720 LOS PALACIOS V 
VILLAFRANCA (SEVILLA)
SPAIN

04160 DALINA APS GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04161 MC NEILAGE MARK MT ALBERT RESEARCH CENTRE
PRIVATE BAG 92169
92169 AUCKLAND
NEW ZEALAND

04162 MC RAE ELSPETH MT ALBERT RESEARCH CENTRE
PRIVATE BAG 92169
92169 AUCKLAND
NEW ZEALAND

04163 SALAÜN ROGER 6 RUE DES CENDRES – 
LA MONTAGNE
29520 CHATEAUNEUF-DU-FAOU
FRANCE

04164 LAPERCHE BENEDICTE LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

04165 ZABO PLANT BV KORTE BELKMERWEG 1A
1756 ZG ’T ZAND
NETHERLANDS

04166 ISHIZAWA AKITO 11-11 WAKAGICHO 
2-CHOME OYAMA-SHI
323-0028 TOCHIGI
JAPAN

04168 ASHWOOD NURSERIES LTD ASHWOOD LOWER LANE
KINGSWINFORD DY60AE
UNITED KINGDOM

04169 H.G.J. VAN DER KNAAP MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04170 L & M NURSERY – 33787 CECIL AVE.
GENERAL PARTNERSHIP DELANO 93215

UNITED STATES OF AMERICA

04171 GORDON MCRAE WRIGHT R. PROSPECT HOUSE – 
8 PEMBROKE RD.
SEVENOAKS KENT TN13 1XR
UNITED KINGDOM

04172 GARGUILO ANGELINO SERVAND BUTTI 77
5600 SAN RAFAEL MENDOZA
ARGENTINA

04173 SAUER RENATE IM SEE 6
77767 APPENWEIER
GERMANY
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04174 SAUER HEINZ IM SEE 6
77767 APPENWEIER
GERMANY

04175 HENGARTNER ANTON 9315 NEUKIRCH-EGNACH
SWITZERLAND

04176 BARENBRUG HOLLAND BV P.O. BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT GLD
NETHERLANDS

04177 CHANNEL BIO CORP. P.O. BOX 278
KENTLAND IN 47951
UNITED STATES OF AMERICA

04178 SCHNIGA S.R.L. VIA PENGAL 9
39100 BOLZANO (BZ)
ITALY

04179 PHILIOMEL HOLDING BOULEVARD DE PARIS
62190 LILLERS
FRANCE

04180 UNIVERSITY OF GEORGIA ATHENS GA 30602-7411
RESEARCH FOUNDATION INC. UNITED STATES OF AMERICA

04181 ARMITAGE ALLAN M. ATHENS GA 30602-7411
UNITED STATES OF AMERICA

04182 JUNGPFLANZEN RAMP GmbH MATTSIESER STR. 29
87775 SALGEN-HAUSEN
GERMANY

04183 MTI MAIZE TECHNOLOGIES THOMAS A. EDISONSTRASSE 2
INTERNATIONAL GmbH 7000 EISENSTADT

AUSTRIA

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING BIOPOLE CLERMONT LIMAGNE
63360 SAINT BEAUZIRE
FRANCE

04185 CADSONBURY PLANT BREEDERS 28 VARDON CRESCENT
8006 CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

04186 K. BOEKESTIJN VERMEER GERBRALAAN 56
2671 KE NAALDWIJK
NETHERLANDS

04187 COÖP EUROTULIP U.A. P/A WESTERTERPWEG 32
1774 NL SLOOTDORP
NETHERLANDS

04188 ZIJLSTRA H. STROET 40
1744 GJ MAARTEN
NETHERLANDS

04189 SIERTEELT BEMIDDELINGS POSTBUS 378
CENTRUM BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

04190 SAATZUCHTWIRTSCHAFT STRENG ASPACHHOF
97215 UFFENHEIM
GERMANY
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04191 ASGROW SEED COMPANY LLC 800 NORTH LINDBERGH DR.
SAINT LOUIS MS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04192 TROPICHOUSE HOLDING BV MARIA BACHMANSTRAAT 7
2636 HJ SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

04193 PECOTA KENNETH 2408 VOYAGER CIRCLE
RALEIGH NC 27603
UNITED STATES OF AMERICA

04194 YENCHO G. CRAIG 100 HAMPTON DR.
WASHINGTON NC 27889
UNITED STATES OF AMERICA

04195 PIERCE CYNTHIA 2472 LITTLE CREEK – CHURCH RD.
CLAYTON NC 27520
UNITED STATES OF AMERICA

04196 OSBORNE ANTHONY J. 63 BUTLER DR.
KURANDA QLD 4872
AUSTRALIA

04197 EURALIS SEMENCES AVE. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04198 WICKI PETER HAUPTGASSE 16
9620 LICHTENSTEIG
SWITZERLAND

04199 MORAN HARRIS 555 CODONI AVE.
MODESTO 95357
UNITED STATES OF AMERICA

04200 TAUPO NATIVE PLANT NURSERY 155 CENTENNIAL DR.
LTD TAUPO NEW ZEALAND

NEW ZEALAND

04202 COLOVA VIOLETKA MARINOVA DR. 5 TETEVEN STR. APT.3
5800 PLEVEN
BULGARIA

04203 HARRISON RICHARD E. 3680, VIENNA DR.
APTOS CA 95003
UNITED STATES OF AMERICA

04204 COOK FRED M. 6341, IMPERIAL CT.
APTOS CA 95003
UNITED STATES OF AMERICA

04205 SILLS GAVIN 552, BEAN CREEK
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

04206 DEKALB GENETICS CORPORATION 800, NORTH LINDBERGH DR.
ST. LOUIS MS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

04207 PROBSTDOFER SAATZUCHT SAATZUCHTSTRASSE 11
Ges.m.b.H & Co KG 2301 PROBSTDORF

GERMANY
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04208 SOLARI JOHN 153 SAUNDERS LANE – MAYFORD
WOKING SURREY GU22 ONT
UNITED KINGDOM

04209 SOLARI ROSEMARY 153 SAUNDERS LANE – MAYFORD
WOKING (SURREY) GU22 ONT
UNITED KINGDOM

04210 KRÜGER DIRK GÄRTNERSIEDLUNG 4
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

04211 BURTON JAMES LANGE BROEKWEG 5
2671 DR NAALDWIJK
NETHERLANDS

04212 GRIFFIN DENIS CROPS RESEARCH CENTRE – 
OAKPARK
CARLOW
IRELAND

04213 H & B R van den BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198 a
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

04214 ZIMMER THOMAS AZALEENSTRAßE 72
26639 WIESMOOR
GERMANY

04216 ANDRUSIV MICHAL J METYSE 1079
570 01 LITOMYSL
CZECH REPUBLIC

04217 GILMER CHARLES 7289 NORTH 46 STREET
AUGUSTA MI 49012
UNITED STATES OF AMERICA

04220 OFFEREINS HENDRIK PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

04224 KIRSTEN KEITH E. P.O. BOX 1458
JOHANNESBURG 2055 FOURWAYS
SOUTH AFRICA

04225 KEITH KIRSTEN’S (PTY) LTD. P.O. BOX 1458
JOHANNESBURG 2055 FOURWAYS
SOUTH AFRICA
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
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